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1. PRIJEDLOG ODLUKE EUROPSKOG PARLAMENTA

o davanju razrješnice za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku 
godinu 2012., Dio III. – Komisija
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir opći proračun Europske unije za financijsku godinu 2012.1,

– uzimajući u obzir konsolidirane godišnje financijske izvještaje Unije za financijsku 
godinu 2012. (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o mjerama praćenja na temelju razrješnice za 
financijsku godinu 2011. (COM(2013)0668) i uz radne dokumente službi Komisije koji 
su priloženi uz to izvješće (SWD(2013)0348 i SWD(2013)0349),

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije od 5. lipnja 2013. pod naslovom „Sažetak 
postignuća Komisije u upravljanju u 2012. – (COM(2013)0334),

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o procjeni financija Unije na temelju ostvarenih 
rezultata (COM(2013)0461) i radne dokumente službi Komisije koji su priloženi uz to 
izvješće (SWD(2013)0228 i SWD(2013)0229),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Komisije tijelu nadležnom za davanje razrješnice u 
vezi s unutarnjim revizijama provedenima 2012. (COM(2013)0606) i radni dokument 
službi Komisije priložen tom izvješću (SWD(2013)0314),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Revizorskog suda o izvršenju proračuna za 
financijsku godinu 2012., kojemu su priloženi odgovori institucija3, i posebna izvješća 
Revizorskog suda,

– uzimajući u obzir izjavu o jamstvu4 u pogledu pouzdanosti financijskih izvještaja te 
zakonitosti i pravilnosti osnovnih transakcija za financijsku godinu 2012., koju u skladu 
s člankom 287. Ugovora o funkcioniranju Europske unije podnosi Revizorski sud,

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju treba dobiti 
Komisija za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (05848/2014 – C7-
0048/2014),

– uzimajući u obzir članke 317., 318. i 319. Ugovora o funkcioniranju Europske unije te 
članak 106.a Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. o 

1 SL L 56, 29.2.2012.
2 SL C 334, 15.11.2013., str.1.
3 SL C 331, 14.11.2013., str. 1.
4 SL C 331, 14.11.2013., str. 10.
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Financijskoj uredbi koja se primjenjuje na opći proračun Europskih zajednica1, a 
posebno njezine članke 55., 145., 146. i 147.,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/20022, a posebno 
njezine članke 62., 164., 165. i 166., 

– uzimajući u obzir članak 76. Poslovnika i Prilog VI. Poslovniku,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračunski nadzor i mišljenja drugih relevantnih 
odbora (A7-0242/2014),

A. budući da prema članku 17. stavku 1. Ugovora o Europskoj uniji Komisija izvršava 
proračun i upravlja programima te da, u skladu s člankom 317. Ugovora o 
funkcioniranju Europske Unije, proračun izvršava u suradnji s državama članicama, na 
vlastitu odgovornost, u skladu s načelom dobrog financijskog upravljanja;

1. daje razrješnicu Komisiji za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku 
godinu 2012.;

2. iznosi svoje primjedbe u Rezoluciji koja je sastavni dio odluka o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija i 
izvršne agencije, kao i u Rezoluciji … o posebnim izvješćima Revizorskog suda u 
kontekstu razrješnice Komisiji u 2012.3;

3. nalaže svojem predsjedniku da ovu Odluku i Rezoluciju, koja je njezin sastavni dio, 
proslijedi vladama i parlamentima državama članicama, ministrima financija i 
poljoprivrede država članica, nacionalnim revizorskim sudovima, Vijeću, Komisiji, 
Sudu Europske unije, Revizorskom sudu i Europskoj investicijskoj banci te da ih da na 
objavu u Službenom listu Europske unije (serija L).

1 SL L 248, 16.9.2002., str. 1.
2 SL L 298, 26.10.2012., str. 1.
3 Usvojeni tekstovi, P7_TA-PROV(2014)0000.
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2. PRIJEDLOG ODLUKE EUROPSKOG PARLAMENTA

o davanju razrješnice za izvršenje proračuna Izvršne agencije za obrazovanje, 
audiovizualnu politiku i kulturu za financijsku godinu 2012.
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir opći proračun Europske unije za financijsku godinu 2012.1,

– uzimajući u obzir konsolidirane godišnje financijske izvještaje Unije za financijsku 
godinu 2012. (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– uzimajući u obzir konačne godišnje financijske izvještaje Izvršne agencije za 
obrazovanje, audiovizualnu politiku i kulturu za financijsku godinu 2012.,

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o mjerama praćenja na temelju razrješnice za 
financijsku godinu 2011. (COM(2013)0668) i uz radne dokumente službi Komisije koji 
su priloženi uz to izvješće (SWD(2013)0348 i SWD(2013)0349),

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o procjeni financija Unije na temelju ostvarenih 
rezultata (COM(2013)0461) i radne dokumente službi Komisije koji su priloženi uz to 
izvješće (SWD(2013)0228 i SWD(2013)0229),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Komisije tijelu nadležnom za davanje razrješnice u 
vezi s unutarnjim revizijama provedenima 2012. (COM(2013)0606) i radni dokument 
službi Komisije priložen tom izvješću (SWD(2013)0314),

– uzimajući u obzir izvješće Revizorskog suda o godišnjim financijskim izvještajima 
Izvršne agencije za obrazovanje, audiovizualnu politiku i kulturu za financijsku godinu 
2012. zajedno s odgovorima agencije3,

– uzimajući u obzir izjavu o jamstvu u pogledu pouzdanosti računa te zakonitosti i 
pravilnosti osnovnih transakcija, koju je podnio Revizorski sud za financijsku godinu 
2012., u skladu s člankom 287. Ugovora o funkcioniranju Europske unije4,

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju trebaju dobiti 
izvršne agencije za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (0000/2014 – C7-
0000/2014),

– uzimajući u obzir članke 317., 318. i 319. Ugovora o funkcioniranju Europske unije te 
članak 106.a Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. o 

1 SL L 56, 29.2.2012.
2 SL L 343, 19.12.2013., str. 46.
3 SL C 331, 14.11.2013., str.1.
4 SL C 331, 14.11.2013., str.10.
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Financijskoj uredbi koja se primjenjuje na opći proračun Europskih zajednica1, a 
posebno njezine članke 55., 145., 146. i 147.,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/20022, a posebno 
njezine članke 62., 164., 165. i 166.,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 58/2003 od 19. prosinca 2002. o utvrđivanju 
statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz upravljanje 
programima Zajednice3, a posebno njezin članak 14. stavak 3.,

– uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 1653/2004 od 21. rujna 2004. o standardnoj 
financijskoj uredbi za izvršne agencije u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 58/2003 o 
utvrđivanju statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz 
upravljanje programima Zajednice4, a posebno njezin članak 66. stavak 1. i 2.,

– uzimajući u obzir Odluku Komisije 2009/336/EZ od 20. travnja 2009. o osnivanju 
Izvršne agencije za obrazovanje, audiovizualnu politiku i kulturu za upravljanje 
aktivnostima Zajednice na području obrazovanja, audiovizualnog i kulture primjenom 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 58/20035,

– uzimajući u obzir Provedbenu odluku Komisije 2013/776/EU od 18. prosinca 2013. o 
osnivanju Izvršne agencije za obrazovanje, audiovizualnu politiku i kulturu i stavljanju 
izvan snage Odluke 2009/336/EZ6,

– uzimajući u obzir članak 76. Poslovnika i Prilog VI. Poslovniku,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračunski nadzor i mišljenja drugih relevantnih 
odbora (A7-0242/2014),

A. budući da prema članku 17. stavku 1. Ugovora o Europskoj uniji Komisija izvršava 
proračun i upravlja programima te da, u skladu s člankom 317. Ugovora o 
funkcioniranju Europske Unije, proračun izvršava u suradnji s državama članicama, na 
vlastitu odgovornost, u skladu s načelom dobrog financijskog upravljanja;

1. daje razrješnicu direktoru Izvršne agencije za obrazovanje, audiovizualnu politiku i 
kulturu za izvršenje proračuna Izvršne agencije za financijsku godinu 2012.;

2. iznosi svoje primjedbe u Rezoluciji koja je sastavni dio odluka o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija i 
izvršne agencije;

3. nalaže svojem predsjedniku da proslijedi ovu Odluku, Odluku o razrješnici za izvršenje 

1 SL L 248, 16.09.2002., str. 1.
2 SL L 298, 26.10.2012., str. 1.
3 SL L 11, 16.1.2003., str. 1.
4 SL L 297, 22.09.2004., str. 6.
5 SL L 101, 21.04.2009., str. 26.
6 SL L 343, 19.12.2013., str. 46.



PE521.558v04-00 8/105 RR\1024395HR.doc

HR

općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija, i 
Rezoluciju koja je sastavni dio tih odluka direktoru Izvršne agencije za obrazovanje, 
audiovizualnu politiku i kulturu, Vijeću, Komisiji, Sudu Europske unije i Revizorskom 
sudu te da ih da na objavu u Službenom listu Europske unije (serija L).
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3. PRIJEDLOG ODLUKE EUROPSKOG PARLAMENTA

o davanju razrješnice za izvršenje proračuna Izvršne agencije za mala i srednja 
poduzeća (prije Izvršna agencija za konkurentnost i inovacije) za financijsku godinu 
2012.
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir opći proračun Europske unije za financijsku godinu 2012.1,

– uzimajući u obzir konsolidirane godišnje financijske izvještaje Unije za financijsku 
godinu 2012. (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– uzimajući u obzir konačne godišnje financijske izvještaje Izvršne agencije za 
konkurentnost i inovacije za financijsku godinu 2012.,

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o mjerama praćenja na temelju razrješnice za 
financijsku godinu 2011. (COM(2013)0668) i uz radne dokumente službi Komisije koji 
su priloženi uz to izvješće (SWD(2013)0348 i SWD(2013)0349),

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o procjeni financija Unije na temelju ostvarenih 
rezultata (COM(2013)0461) i radne dokumente službi Komisije koji su priloženi uz to 
izvješće (SWD(2013)0228 i SWD(2013)0229),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Komisije tijelu nadležnom za davanje razrješnice u 
vezi s unutarnjim revizijama provedenima 2012. (COM(2013)0606) i radni dokument 
službi Komisije priložen tom izvješću (SWD(2013)0314),

– uzimajući u obzir izvješće Revizorskog suda o godišnjim financijskim izvještajima 
Izvršne agencije za konkurentnost i inovacije za financijsku godinu 2012. zajedno s 
odgovorima Agencije3,

– uzimajući u obzir izjavu o jamstvu4 u pogledu pouzdanosti računa te zakonitosti i 
pravilnosti osnovnih transakcija, koju je podnio Revizorski sud za financijsku godinu 
2012., u skladu s člankom 287. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju trebaju dobiti 
izvršne agencije za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (0000/2014 – C7-
0000/2014),

– uzimajući u obzir članke 317., 318. i 319. Ugovora o funkcioniranju Europske unije te 
članak 106.a Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju,

1 SL L 56, 29.2.2012.
2 SL C 334, 15.11.2013., str.1.
3 SL C 331, 14.11.2013., str.1.
4 SL C 331, 14.11.2013., str.10.
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– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. o 
Financijskoj uredbi koja se primjenjuje na opći proračun Europskih zajednica1, a 
posebno njezine članke 55., 145., 146. i 147.,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/20022, a posebno 
njezine članke 62., 164., 165. i 166.,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 58/2003 od 19. prosinca 2002. o utvrđivanju 
statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz upravljanje 
programima Zajednice3, a posebno njezin članak 14. stavak 3.,

– uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 1653/2004 od 21. rujna 2004. o standardnoj 
financijskoj uredbi za izvršne agencije u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 58/2003 o 
utvrđivanju statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz 
upravljanje programima Zajednice4, a posebno njezin članak 66. stavak 1. i 2.,

– uzimajući u obzir Odluku Komisije 2004/20/EZ od 23. prosinca 2003. o osnivanju 
Izvršne agencije za pametnu energiju za upravljanje aktivnostima Zajednice na području 
energije u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 58/20035,

– uzimajući u obzir Odluku Komisije 2007/372/EZ od 31. svibnja 2007. o izmjeni Odluke 
2004/20/EZ kako bi se Izvršna agencija za pametnu energiju  pretvorila u Izvršnu 
agenciju za konkurentnost i inovacije6,

– uzimajući u obzir Provedbenu odluku Komisije 2013/771/EU od 17. prosinca 2013. o 
osnivanju Izvršne agencije za mala i srednja poduzeća i o stavljanju izvan snage odluka 
2004/20/EZ i 2007/372/EZ7,

– uzimajući u obzir članak 76. Poslovnika i Prilog VI. Poslovniku,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračunski nadzor i mišljenja drugih relevantnih 
odbora (A7-0242/2014),

A. budući da prema članku 17. stavku 1. Ugovora o Europskoj uniji Komisija izvršava 
proračun i upravlja programima te da, u skladu s člankom 317. Ugovora o 
funkcioniranju Europske Unije, proračun izvršava u suradnji s državama članicama, na 
vlastitu odgovornost, u skladu s načelom dobrog financijskog upravljanja;

1. daje razrješnicu direktoru Izvršne agencije za mala i srednja poduzeća (prije Izvršna 
agencija za konkurentnost i inovacije) za izvršenje proračuna Izvršne agencije za 

1 SL L 248, 16.09.2002., str. 1.
2 SL L 298, 26.10.2012., str. 1.
3 SL L 11, 16.01.2003., str. 1.
4 SL L 297, 22.09.2004., str. 6.
5 SL L 5, 9.1.2004., str. 85.
6 SL L 140, 1.6.2007., str. 52.
7 SL L 341, 18.12.2013., str. 73.
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financijsku godinu 2012.;

2. iznosi svoje primjedbe u Rezoluciji koja je sastavni dio odluka o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija i 
izvršne agencije;

3. nalaže svojem predsjedniku da proslijedi ovu Odluku, Odluku o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija, i 
Rezoluciju koja je sastavni dio tih odluka direktoru Izvršne agencije za mala i srednja 
poduzeća, Vijeću, Komisiji, Sudu Europske unije i Revizorskom sudu te da ih da na 
objavu u Službenom listu Europske unije (serija L).
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4. PRIJEDLOG ODLUKE EUROPSKOG PARLAMENTA

o davanju razrješnice za izvršenje proračuna Izvršne agencije za potrošače, zdravlje i 
hranu (prije Izvršna agencija za zdravlje i potrošače) za financijsku godinu 2012.
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir opći proračun Europske unije za financijsku godinu 2012.1,

– uzimajući u obzir konsolidirane godišnje financijske izvještaje Unije za financijsku 
godinu 2012. (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– uzimajući u obzir konsolidirane godišnje financijske izvještaje Unije za financijsku 
godinu 2012.,

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o mjerama praćenja na temelju razrješnice za 
financijsku godinu 2011. (COM(2013)0668) i uz radne dokumente službi Komisije koji 
su priloženi uz to izvješće (SWD(2013)0348 i SWD(2013)0349),

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o procjeni financija Unije na temelju ostvarenih 
rezultata (COM(2013)0461) i radne dokumente službi Komisije koji su priloženi uz to 
izvješće (SWD(2013)0228 i SWD(2013)0229),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Komisije tijelu nadležnom za davanje razrješnice u 
vezi s unutarnjim revizijama provedenima 2012. (COM(2013)0606) i radni dokument 
službi Komisije priložen tom izvješću (SWD(2013)0314),

– uzimajući u obzir izvješće Revizorskog suda o godišnjim financijskim izvještajima 
Izvršne agencije za zdravlje i potrošače za financijsku godinu 2012. zajedno s 
odgovorima Agencije3,

– uzimajući u obzir izjavu o jamstvu4 u pogledu pouzdanosti računa te zakonitosti i 
pravilnosti osnovnih transakcija, koju je podnio Revizorski sud za financijsku godinu 
2012., u skladu s člankom 287. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju trebaju dobiti 
izvršne agencije za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (0000/2014 – C7-
0000/2014),

– uzimajući u obzir članke 317., 318. i 319. Ugovora o funkcioniranju Europske unije te 
članak 106.a Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. o 

1 SL L 56, 29.2.2012.
2 SL C 334, 15.11.2013., str.1.
3 SL C 331, 14.11.2013., str.1.
4 SL C 331, 14.11.2013., str.10.
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Financijskoj uredbi koja se primjenjuje na opći proračun Europskih zajednica1, a 
posebno njezine članke 55., 145., 146. i 147.,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/20022, a posebno 
njezine članke 62., 164., 165. i 166.,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 58/2003 od 19. prosinca 2002. o utvrđivanju 
statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz upravljanje 
programima Zajednice3, a posebno njezin članak 14. stavak 3.,

– uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 1653/2004 od 21. rujna 2004. o standardnoj 
financijskoj uredbi za izvršne agencije u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 58/2003 o 
utvrđivanju statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz 
upravljanje programima Zajednice4, a posebno njezin članak 66. stavak 1. i 2.,

– uzimajući u obzir Odluku Komisije 2004/858/EZ od 15. prosinca 2004. o osnivanju 
Izvršne agencije za program javnog zdravlja za upravljanje aktivnostima Zajednice na 
području javnog zdravlja primjenom Uredbe Vijeća (EZ) br. 58/20035,

– uzimajući u obzir Odluku Komisije 2008/544/EZ od 20. lipnja 2008. o izmjeni Odluke 
2004/858/EZ kako bi se Izvršna agencija za program javnog zdravlja pretvorila u 
Izvršnu agenciju za zdravlje i potrošače6,

– uzimajući u obzir Provedbenu odluku Komisije 2013/770/EU od 17. prosinca 2013. o 
osnivanju Izvršne agencije za potrošače, zdravlje i hranu i o stavljanju izvan snage 
Odluke 2004/858/EZ7,

– uzimajući u obzir članak 76. Poslovnika i Prilog VI. Poslovniku,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračunski nadzor i mišljenja drugih relevantnih 
odbora (A7-0242/2014),

A. budući da prema članku 17. stavku 1. Ugovora o Europskoj uniji Komisija izvršava 
proračun i upravlja programima te da, u skladu s člankom 317. Ugovora o 
funkcioniranju Europske Unije, proračun izvršava u suradnji s državama članicama, na 
vlastitu odgovornost, u skladu s načelom dobrog financijskog upravljanja;

1. daje razrješnicu direktoru Izvršne agencije za potrošače, zdravlje i hranu (prije Izvršna 
agencija za zdravlje i potrošače) za izvršenje proračuna Izvršne agencije za financijsku 
godinu 2012.;

1 SL L 248, 16.09.2002., str. 1.
2 SL L 298, 26.10.2012., str. 1.
3 SL L 11, 16.1.2003., str. 1.
4 SL L 297, 22.09.2004., str. 6.
5 SL L 369, 16.12.2004., str. 73.
6 SL L 173, 03.7.2008., str. 27.
7 SL L 341, 18.12.2013., str. 69.
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2. iznosi svoje primjedbe u Rezoluciji koja je sastavni dio odluka o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija i 
izvršne agencije;

3. nalaže svojem predsjedniku da proslijedi ovu Odluku, Odluku o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija, i 
Rezoluciju koja je sastavni dio tih odluka direktoru Izvršne agencije za potrošače, 
zdravlje i hranu, Vijeću, Komisiji, Sudu Europske unije i Revizorskom sudu te da ih da 
na objavu u Službenom listu Europske unije (serija L).
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5. PRIJEDLOG ODLUKE EUROPSKOG PARLAMENTA

o davanju razrješnice za izvršenje proračuna Izvršne agencije Europskog istraživačkog 
vijeća za financijsku godinu 2012.
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir opći proračun Europske unije za financijsku godinu 2012.1,

– uzimajući u obzir konsolidirane godišnje financijske izvještaje Unije za financijsku 
godinu 2012. (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– uzimajući u obzir konačne godišnje financijske izvještaje Europske izvršne agencije za 
istraživanje za financijsku godinu 2012.,

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o mjerama praćenja na temelju razrješnice za 
financijsku godinu 2011. (COM(2013)0668) i uz radne dokumente službi Komisije koji 
su priloženi uz to izvješće (SWD(2013)0348 i SWD(2013)0349),

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o procjeni financija Unije na temelju ostvarenih 
rezultata (COM(2013)0461) i radne dokumente službi Komisije koji su priloženi uz to 
izvješće (SWD(2013)0228 i SWD(2013)0229),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Komisije tijelu nadležnom za davanje razrješnice u 
vezi s unutarnjim revizijama provedenima 2012. (COM(2013)0606) i radni dokument 
službi Komisije priložen tom izvješću (SWD(2013)0314),

– uzimajući u obzir izvješće Revizorskog suda o godišnjim financijskim izvještajima 
Izvršne agencije Europskog istraživačkog vijeća za financijsku godinu 2012. zajedno s 
odgovorima Agencije3,

– uzimajući u obzir izjavu o jamstvu4 u pogledu pouzdanosti računa te zakonitosti i 
pravilnosti osnovnih transakcija, koju je podnio Revizorski sud za financijsku godinu 
2012., u skladu s člankom 287. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju trebaju dobiti 
izvršne agencije za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (0000/2014 – C7-
0000/2014),

– uzimajući u obzir članke 317., 318. i 319. Ugovora o funkcioniranju Europske unije te 
članak 106.a Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. o 

1 SL L 56, 29.2.2012.
2 SL C 334, 15.11.2013., str.1.
3 SL C 331, 14.11.2013., str.1.
4 SL C 331, 14.11.2013., str.10.
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Financijskoj uredbi koja se primjenjuje na opći proračun Europskih zajednica1, a 
posebno njezine članke 55., 145., 146. i 147.,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/20022, a posebno 
njezine članke 62., 164., 165. i 166.,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 58/2003 od 19. prosinca 2002. o utvrđivanju 
statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz upravljanje 
programima Zajednice3, a posebno njezin članak 14. stavak 3.,

– uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 1653/2004 od 21. rujna 2004. o standardnoj 
financijskoj uredbi za izvršne agencije u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 58/2003 o 
utvrđivanju statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz 
upravljanje programima Zajednice4, a posebno njezin članak 66. stavak 1. i 2.,

– uzimajući u obzir Odluku Komisije 2008/37/EZ od 14. prosinca 2007. o osnivanju 
Izvršne agencije Europskog istraživačkog vijeća za upravljanje posebnim programom 
Zajednice „Ideje” na području pionirskog istraživanja primjenom Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 58/20035,

– uzimajući u obzir Provedbenu odluku Komisije 2013/779/EU od 17. prosinca 2013. o 
osnivanju Izvršne agencije Europskog istraživačkog vijeća i o stavljanju izvan snage 
Odluke 2008/37/EZ6,

– uzimajući u obzir članak 76. Poslovnika i Prilog VI. Poslovniku,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračunski nadzor i mišljenja drugih relevantnih 
odbora (A7-0242/2014),

A. budući da prema članku 17. stavku 1. Ugovora o Europskoj uniji Komisija izvršava 
proračun i upravlja programima te da, u skladu s člankom 317. Ugovora o 
funkcioniranju Europske Unije, proračun izvršava u suradnji s državama članicama, na 
vlastitu odgovornost, u skladu s načelom dobrog financijskog upravljanja;

1. daje razrješnicu direktoru Izvršne agencije Europskog istraživačkog vijeća za izvršenje 
proračuna Izvršne agencije za financijsku godinu 2012.;

2. iznosi svoje primjedbe u Rezoluciji koja je sastavni dio odluka o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija i 
izvršne agencije;

3. nalaže svojem predsjedniku da proslijedi ovu Odluku, Odluku o razrješnici za izvršenje 

1 SL L 248, 16.9.2002., str. 1.
2 SL L 298, 26.10.2012., str. 1.
3 SL L 11, 16.1.2003., str. 1.
4 SL L 297, 22.9.2004., str. 6.
5 SL L 9, 12.1.2008., str. 15.
6 SL L 346, 20.12.2013., str. 54.
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općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija, i 
Rezoluciju koja je sastavni dio tih odluka direktoru Izvršne agencije Europskog 
istraživačkog vijeća, Vijeću, Komisiji, Sudu Europske unije i Revizorskom sudu te da ih 
da na objavu u Službenom listu Europske unije (serija L).
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6. PRIJEDLOG ODLUKE EUROPSKOG PARLAMENTA

o davanju razrješnice za izvršenje proračuna Izvršne agencije za istraživanje za 
financijsku godinu 2012.
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir opći proračun Europske unije za financijsku godinu 2012.1,

– uzimajući u obzir konsolidirane godišnje financijske izvještaje Unije za financijsku 
godinu 2012. (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– uzimajući u obzir konačne godišnje financijske izvještaje Izvršne agencije za 
istraživanje za financijsku godinu 2012.,

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o mjerama praćenja na temelju razrješnice za 2011. 
(COM(2013)0668) i radne dokumente službi Komisije priložene tom izvješću 
(SWD(2013)0348 i SWD(2013)0349),

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o procjeni financija Unije na temelju ostvarenih 
rezultata (COM(2013)0461) i radne dokumente službi Komisije koji su priloženi uz to 
izvješće (SWD(2013)0228 i SWD(2013)0229),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Komisije tijelu nadležnom za davanje razrješnice u 
vezi s unutarnjim revizijama provedenima 2012. (COM(2013)0606) i radni dokument 
službi Komisije priložen tom izvješću (SWD(2013)0314),

– uzimajući u obzir izvješće Revizorskog suda o godišnjim financijskim izvještajima 
Izvršne agencije za istraživanje za financijsku godinu 2012. zajedno s odgovorima 
Agencije,

– uzimajući u obzir izjavu o jamstvu3 u pogledu pouzdanosti računa te zakonitosti i 
pravilnosti osnovnih transakcija, koju je podnio Revizorski sud za financijsku godinu 
2012., u skladu s člankom 287. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju trebaju dobiti 
izvršne agencije za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (0000/2014 – C7-
0000/2014),

– uzimajući u obzir članke 317., 318. i 319. Ugovora o funkcioniranju Europske unije te 
članak 106.a Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. o 

1 SL L 56, 29.2.2012.
2 SL C 334, 15.11.13., str.1.
3 SL C 331, 14.11.2013., str.10.
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Financijskoj uredbi koja se primjenjuje na opći proračun Europskih zajednica1, a 
posebno njezine članke 55., 145., 146. i 147.,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/20022, a posebno 
njezine članke 62., 164., 165. i 166.,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 58/2003 od 19. prosinca 2002. o utvrđivanju 
statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz upravljanje 
programima Zajednice3, a posebno njezin članak 14. stavak 3.,

– uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 1653/2004 od 21. rujna 2004. o standardnoj 
financijskoj uredbi za izvršne agencije u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 58/2003 o 
utvrđivanju statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz 
upravljanje programima Zajednice4, a posebno njezin članak 66. stavak 1. i 2.,

– uzimajući u obzir Odluku Komisije 2008/46/EZ od 14. prosinca 2007. o osnivanju 
Izvršne agencije za istraživanje za upravljanje određenim područjima posebnih 
programa Zajednice „Ljudi”, „Kapaciteti” i „Suradnja” na području istraživanja 
primjenom Uredbe Vijeća (EZ) br. 58/20035,

– uzimajući u obzir Provedbenu odluku Komisije 2013/778/EU od 13. prosinca 2013. o 
osnivanju Izvršne agencije za istraživanje i o stavljanju izvan snage Odluke 
2008/46/EZ,

– uzimajući u obzir članak 76. Poslovnika i Prilog VI. Poslovniku,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračunski nadzor i mišljenja drugih relevantnih 
odbora (A7-0242/2014),

A. budući da prema članku 17. stavku 1. Ugovora o Europskoj uniji Komisija izvršava 
proračun i upravlja programima te da, u skladu s člankom 317. Ugovora o 
funkcioniranju Europske Unije, proračun izvršava u suradnji s državama članicama, na 
vlastitu odgovornost, u skladu s načelom dobrog financijskog upravljanja;

1. daje razrješnicu direktoru Izvršne agencije za istraživanje za izvršenje proračuna Izvršne 
agencije za financijsku godinu 2012.;

2. iznosi svoje primjedbe u Rezoluciji koja je sastavni dio odluka o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija i 
izvršne agencije;

3. nalaže svojem predsjedniku da proslijedi ovu Odluku, Odluku o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija, i 

1 SL L 248, 16.9.2002., str. 1.
2 SL L 298, 26.10.2012., str. 1.
3 SL L 11, 16.1.2003., str. 1.
4 SL L 297, 22.9.2004., str. 6.
5 SL L 11, 15.1.2008., str. 9.
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Rezoluciju koja je sastavni dio tih odluka direktoru Izvršne agencije za istraživanje, 
Vijeću, Komisiji, Sudu Europske unije i Revizorskom sudu te da ih da na objavu u 
Službenom listu Europske unije (serija L).
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7. PRIJEDLOG ODLUKE EUROPSKOG PARLAMENTA

o davanju razrješnice za izvršenje proračuna Izvršne agencije za inovacije i mreže (prije 
Izvršna agencija za transeuropsku prometnu mrežu) za financijsku godinu 2012.
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir opći proračun Europske unije za financijsku godinu 2012.1,

– uzimajući u obzir konsolidirane godišnje financijske izvještaje Unije za financijsku 
godinu 2012. (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– uzimajući u obzir konačne godišnje financijske izvještaje Izvršne agencije za 
transeuropsku prometnu mrežu za financijsku godinu 2012.,

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o mjerama praćenja na temelju razrješnice za 
financijsku godinu 2011. (COM(2013)0668) i uz radne dokumente službi Komisije koji 
su priloženi uz to izvješće (SWD(2013)0348 i SWD(2013)0349),

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o procjeni financija Unije na temelju ostvarenih 
rezultata (COM(2013)0461) i radne dokumente službi Komisije koji su priloženi uz to 
izvješće (SWD(2013)0228 i SWD(2013)0229),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Komisije tijelu nadležnom za davanje razrješnice u 
vezi s unutarnjim revizijama provedenima 2012. (COM(2013)0606) i radni dokument 
službi Komisije priložen tom izvješću (SWD(2013)0314),

– uzimajući u obzir izvješće Revizorskog suda o godišnjim financijskim izvještajima 
Izvršne agencije za transeuropsku prometnu mrežu za financijsku godinu 2012. zajedno 
s odgovorima agencije3,

– uzimajući u obzir izjavu o jamstvu4 u pogledu pouzdanosti računa te zakonitosti i 
pravilnosti osnovnih transakcija, koju je podnio Revizorski sud za financijsku godinu 
2012., u skladu s člankom 287. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju trebaju dobiti 
izvršne agencije za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (0000/2014 – C7-
0000/2014),

– uzimajući u obzir članke 317., 318. i 319. Ugovora o funkcioniranju Europske unije te 
članak 106.a Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. o 

1 SL L 56, 29.2.2012.
2 SL C 334, 15.11.2013., str.1.
3 SL C 331, 14.11.2013., str.1.
4 SL C 331, 14.11.2013., str.10.
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Financijskoj uredbi koja se primjenjuje na opći proračun Europskih zajednica1, a 
posebno njezine članke 55., 145., 146. i 147.,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/20022, a posebno 
njezine članke 62., 164., 165. i 166.,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 58/2003 od 19. prosinca 2002. o utvrđivanju 
statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz upravljanje 
programima Zajednice3, a posebno njezin članak 14. stavak 3.,

– uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 1653/2004 od 21. rujna 2004. o standardnoj 
financijskoj uredbi za izvršne agencije u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 58/2003 o 
utvrđivanju statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz 
upravljanje programima Zajednice4, a posebno njezin članak 66. stavak 1. i 2.,

– uzimajući u obzir Odluku Komisije 2007/60/EZ od 26. listopada 2006. o osnivanju 
Izvršne agencije za transeuropsku prometnu mrežu primjenom Uredbe Vijeća (EZ) br. 
58/20035,

– uzimajući u obzir Provedbenu odluku Komisije 2013/801/EU od 23. prosinca 2013. o 
osnivanju Izvršne agencije za inovacije i mreže i o stavljanju izvan snage odluke 
2007/60/EZ izmijenjene Odlukom 2008/593/EZ6,

– uzimajući u obzir članak 76. i Prilog VI. Poslovniku,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračunski nadzor i mišljenja drugih relevantnih 
odbora (A7-0242/2014),

A. budući da prema članku 17. stavku 1. Ugovora o Europskoj uniji Komisija izvršava 
proračun i upravlja programima te da, u skladu s člankom 317. Ugovora o 
funkcioniranju Europske Unije, proračun izvršava u suradnji s državama članicama, na 
vlastitu odgovornost, u skladu s načelom dobrog financijskog upravljanja;

1. daje razrješnicu direktoru Izvršne agencije za inovacije i mreže (prije Izvršna agencija 
za transeuropsku prometnu mrežu) za izvršenje proračuna Izvršne agencije za 
financijsku godinu 2012.;

2. iznosi svoje primjedbe u Rezoluciji koja je sastavni dio odluka o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija i 
izvršne agencije;

3. nalaže svojem predsjedniku da proslijedi ovu Odluku, Odluku o razrješnici za izvršenje 

1 SL L 248, 16.9.2002., str. 1.
2 SL L 298, 26.10.2012., str. 1.
3 SL L 11, 16.1.2003., str. 1.
4 SL L 297, 22.09.2004., str. 6.
5 SL L 32, 6.2.2007., str. 88.
6 SL L 352, 24.12.2013., str. 65. 
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općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija, i 
Rezoluciju koja je sastavni dio tih odluka direktoru Izvršne agencije za inovacije i 
mreže, Vijeću, Komisiji, Sudu Europske unije i Revizorskom sudu te da ih da na objavu 
u Službenom listu Europske unije (serija L).
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8. PRIJEDLOG ODLUKE EUROPSKOG PARLAMENTA

o zatvaranju računa općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio 
III. – Komisija
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir opći proračun Europske unije za financijsku godinu 2012.1,

– uzimajući u obzir konsolidirane godišnje financijske izvještaje Unije za financijsku 
godinu 2012. (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o mjerama praćenja na temelju razrješnice za 2011. 
(COM(2013)0668) i radne dokumente službi Komisije priložene tom izvješću 
(SWD(2013)0348 i SWD(2013)0349),

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije od 5. lipnja 2013. pod naslovom „Sažetak 
postignuća Komisije u upravljanju u 2012. – (COM(2013)0334),

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o procjeni financija Unije na temelju ostvarenih 
rezultata (COM(2013)0461) i radne dokumente službi Komisije koji su priloženi uz to 
izvješće (SWD(2013)0228 i SWD(2013)0229),

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije o zaštiti proračuna Europske unije do kraja 
2012. (COM(2013)0682/682),

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije o neto ispravcima prema državama članicama 
na području poljoprivrede i kohezijske politike (COM(2013)0934),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Komisije tijelu nadležnom za davanje razrješnice u 
vezi s unutarnjim revizijama provedenima 2012. (COM(2013)0606) i radni dokument 
službi Komisije priložen tom izvješću (SWD(2013)0314),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Revizorskog suda o izvršenju proračuna za 
financijsku godinu 2012. kojemu su priloženi odgovori institucija3 i posebna izvješća 
Revizorskog suda,

– uzimajući u obzir izjavu o jamstvu4 u pogledu pouzdanosti računa te zakonitosti i 
pravilnosti osnovnih transakcija, koju je podnio Revizorski sud za financijsku godinu 
2012., u skladu s člankom 287. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju treba dobiti 
Komisija za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (05848/2014 – C7-

1 SL L 56, 29.2.2012.
2 SL C 334, 15.11.2013., str.1.
3 SL C 331, 14.11.2013., str.1.
4 SL C 331, 14.11.2013., str.10.
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0048/2014),

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju trebaju dobiti 
izvršne agencije za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (0000/2014 – C7-
0000/2014),

– uzimajući u obzir članke 317., 318. i 319. Ugovora o funkcioniranju Europske unije te 
članak 106.a Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. o 
Financijskoj uredbi koja se primjenjuje na opći proračun Europskih zajednica1, a 
posebno njezine članke 55., 145., 146. i 147.,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/20022, a posebno 
njezine članke 62., 164., 165. i 166.,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 58/2003 od 19. prosinca 2002. o utvrđivanju 
statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz upravljanje 
programima Zajednice3, a posebno njezin članak 14. stavke 2. i 3.,

– uzimajući u obzir članak 76. i Prilog VI. Poslovniku,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračunski nadzor i mišljenja drugih relevantnih 
odbora (A7-0242/2014),

1. odobrava zatvaranje računa općeg proračuna Europske unije koje se odnose na 
financijsku godinu 2012.;

2. iznosi svoje primjedbe u Rezoluciji koja je sastavni dio odluka o razrješnici za izvršenje 
općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija i 
izvršne agencije, kao i u Rezoluciji … o posebnim izvješćima Revizorskog suda u 
kontekstu razrješnice Komisiji u 2012.4;

3. nalaže svojem predsjedniku da ovu Odluku proslijedi Vijeću, Komisiji, Sudu Europske 
unije, Revizorskom sudu i Europskoj investicijskoj banci te da ih da na objavu u 
Službenom listu Europske unije (serija L).

1 SL L 248, 16.9.2002., str. 1.
2 SL L 298, 26.10.2012., str. 1.
3 SL L 11, 16.1.2003., str. 1.
4 Usvojeni tekstovi, P7_TA-PROV(2014)0000.
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9. PRIJEDLOG REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

s primjedbama koje su sastavni dio Odluke o razrješnici za izvršenje općeg proračuna 
Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio III. – Komisija i izvršne agencije
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir opći proračun Europske unije za financijsku godinu 2012.1,

– uzimajući u obzir konsolidirane godišnje financijske izvještaje Unije za financijsku 
godinu 2012. (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o mjerama praćenja na temelju razrješnice za 2011. 
(COM(2013)0668) i radne dokumente službi Komisije priložene tom izvješću 
(SWD(2013)0348 i SWD(2013)0349),

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije od 5. lipnja 2013. pod naslovom „Sažetak 
postignuća Komisije u upravljanju u 2012. – (COM(2013)0334),

– uzimajući u obzir izvješće Komisije o procjeni financija Unije na temelju ostvarenih 
rezultata (COM(2013)0461) i radne dokumente službi Komisije koji su priloženi uz to 
izvješće (SWD(2013)0228 i SWD(2013)0229),

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije o zaštiti proračuna Europske unije do kraja 
2012. (COM(2013)0682/682),

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije o neto ispravcima prema državama članicama 
na području poljoprivrede i kohezijske politike (COM(2013)0934),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Komisije tijelu nadležnom za davanje razrješnice u 
vezi s unutarnjim revizijama provedenima 2012. (COM(2013)0606) i radni dokument 
službi Komisije priložen tom izvješću (SWD(2013)0314),

– uzimajući u obzir godišnje izvješće Revizorskog suda o izvršenju proračuna za 
financijsku godinu 2012. kojemu su priloženi odgovori institucija3 (godišnje izvješće) i 
posebna izvješća Revizorskog suda,

– uzimajući u obzir izjavu o jamstvu4 u pogledu pouzdanosti računa te zakonitosti i 
pravilnosti osnovnih transakcija, koju je podnio Revizorski sud za financijsku godinu 
2012., u skladu s člankom 287. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju treba dobiti 
Komisija za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (05848/2014 – C7-

1 SL L 56, 29.2.2012.
2 SL C 334, 15.11.2013., str.1.
3 SL C 331, 14.11.2013., str.1.
4 SL C 331, 14.11.2013., str.10.
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0048/2014),

– uzimajući u obzir preporuku Vijeća od 18. veljače 2014. o razrješnici koju trebaju dobiti 
izvršne agencije za izvršenje proračuna za financijsku godinu 2012. (0000/2014 – C7-
0000/2014),

– uzimajući u obzir članke 317., 318. i 319. Ugovora o funkcioniranju Europske unije te 
članak 106.a Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. o 
Financijskoj uredbi koja se primjenjuje na opći proračun Europskih zajednica1, a 
posebno njezine članke 55., 145., 146. i 147.,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/20022, a posebno 
njezine članke 62., 164., 165. i 166.,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 58/2003 od 19. prosinca 2002. o utvrđivanju 
statuta izvršnih agencija kojima se povjeravaju određene zadaće vezane uz upravljanje 
programima Zajednice3, a posebno njezin članak 14. stavke 2. i 3.,

– uzimajući u obzir svoje prethodne odluke i rezolucije o razrješnici;

– uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1303/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. 
prosinca 2013. o utvrđivanju zajedničkih odredbi o Europskom fondu za regionalni 
razvoj, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu, Europskom poljoprivrednom 
fondu za ruralni razvoj i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i o utvrđivanju 
općih odredbi o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu, 
Kohezijskom fondu i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo te o stavljanju izvan 
snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1083/20064; 

– uzimajući u obzir članak 76. i Prilog VI. Poslovniku,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračunski nadzor i mišljenja drugih relevantnih 
odbora (A7-0242/2014),

A. budući da Revizorski sud devetnaesti put za redom nije bio u mogućnosti dati pozitivnu 
izjavu pouzdanosti o zakonitosti i pravilnosti plaćanja koja su temelj financijskih 
izvještaja;

B. budući da bi se zbog kontinuiranog izostanka pozitivne izjave o jamstvu mogla narušiti 
legitimnost potrošnje i politika Unije;

C. budući da je u situaciji u kojoj su resursi oskudni zbog gospodarske i financijske krize 

1 SL L 248, 16.9.2002., str. 1.
2 SL L 298, 26.10.2012., str. 1.
3 SL L 11, 16.1.2003., str. 1.
4 SL L 347, 20.12.2013., str. 320.
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posebno važno držati se proračunske discipline te dobro koristiti financijska sredstva;

D. budući da je Europska unija zakoračila u novi višegodišnji financijski okvir (VFO) za 
razdoblje 2014. – 2020.1; 

E. budući da je prema Ugovoru o funkcioniranju Europske unije (UFEU) Komisija u 
konačnici odgovorna za izvršenje proračuna Unije, dok su države članice pozvane na 
lojalnu suradnju s Komisijom kako bi se osiguralo da se dodijeljena sredstva koriste u 
skladu s osnovnim načelima dobrog financijskog upravljanja;

F. budući da članak 287. UFEU-a navodi sljedeće: „Revizorski sud Europskom parlamentu 
i Vijeću dostavlja izjavu o jamstvu u odnosu na pouzdanost računa te zakonitost i 
pravilnost transakcija (...)“;

G. budući da su sve važnije revizije učinkovitosti kojima se procjenjuje u kojoj su mjeri 
obrasci potrošnje postigli zadane ciljeve;

H. budući da bi upravljanje Komisije trebalo prikazati na pravedan način, kao i upravljanje 
država članica koje su odgovorne na temelju podijeljenog upravljanja sredstvima, 
imajući na umu jačanje povjerenja javnosti u institucije; 

I. budući da izvješće o ocjeni financija Unije (članak 318. UFEU-a) koje se zasniva na 
rezultatima koji su postignuti, posebice u pogledu zadanih obveza, predstavlja priliku za 
poticanje nove kulture ostvarivanja rezultata unutar Komisije;

J. budući da je u budućnosti potrebno još više uključiti Odbor za proračunski nadzor u 
nadzor rashoda Komisije; u očekivanju poboljšane suradnje s Revizorskim sudom s 
ciljem pružanja dalekosežnih prijedloga za poboljšanje učinkovitosti nadzornih 
postupaka; 

Poljoprivredna i regionalna politika: manjkavosti u upravljanju Komisije i država 
članica

Pismo izvjestitelja i izvjestitelja u sjeni predsjedniku Komisije od 5. studenog 2013. i odgovor 
predsjednika Komisije

1. traži da, u svjetlu ponovljene koncentracije pogrešaka u manjem broju država članica, 
Komisija preuzme veću i značajniju odgovornost kako bi spriječila financijsku štetu 
proračunu EU-a;

2. naglašava da je stopa pogreške u financijskoj godini 2012. porasla treći put za redom

3. stoga poziva Komisiju na strožu primjenu članka 32. stavka 5. Financijske uredbe (EU, 
Euratom) br. 966/2012 u slučaju neprestano visoke razine pogreške, a shodno tomu i na 
utvrđivanje slabosti sustava kontrole i poduzimanje ili predlaganje odgovarajućeg 
postupanja u okviru mogućeg pojednostavnjenja, daljnjeg jačanja sustava kontrole i 
preinačenja programa ili sustava isporuke;

1 Uredba (EU, Euratom) br. 1311/2013 Vijeća od 2. prosinca 2013. o uspostavljanju višegodišnjeg 
financijskog okvira za razdoblje 2014.–2020. (SL L 347, 20.12.2013., str. 884). 
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4. smatra da je rizik od pogreške područja politike Unije, posebno područja podijeljenog 
upravljanja, veći ako su povezane politike osobito složene, a države članice ne žele 
provesti odgovarajuće sustave kontrole i izvještavanja; poziva sve relevantne sudionike 
u postupku odlučivanja Unije na dodatno pojednostavljenje, posebno sastavljanjem 
jednostavnih i provjerljivih pravila prihvatljivosti, smanjenjem birokracije i razvojem 
odgovarajućih i učinkovitih kontrola;

5. prima na znanje da je prema Komunikaciji Komisije o zaštiti proračuna Europske unije1 
osam država članica odgovorno za 90 % financijskih ispravaka na područjima 
podijeljenog upravljanja, stoga potiče Komisiju da posebnu pozornost obrati na te 
države;

6. prima na znanje da su izvjestitelj i izvjestitelj u sjeni za razrješnice proračuna Komisije 
za financijsku godinu 2012. pozvali u novom programskom razdoblju 2014.-2020. na 
oštrije financijske ispravke za one države članice čiji sustavi upravljanja i kontrole 
kontinuirano i sustavno pokazuju slabosti;

7. prima na znanje da je predsjednik Komisije u svom odgovoru pristao na

(a) pooštravanje nadzora i kontrole u onim državama članicama koje imaju najveći 
profil rizičnosti u pogledu upravljanja i kontrole programa EU-a,

(b) daljnje prekidanje plaćanja i ukidanje programa, ako je to pravno moguće, kada 
dođe do ozbiljnih manjkavosti,

(c) daljnje osiguravanje potrebnih financijskih podataka koji omogućavaju prikladnu 
analizu država članica;

8. pozdravlja Komunikaciju Komisije o zaštiti proračuna EU-a koja prvi put daje pregled 
stanja financijskih ispravaka u pojedinim državama članicama, no poziva na dublju 
godišnju analizu stanja u svakoj od njih, uz podatke koliko je novca zaista moglo biti 
vraćeno u europski proračun;

Komunikacija Komisije o neto financijskim ispravcima prema državama članicama na 
području poljoprivrede i kohezijske politike2

9. pozdravlja što je Komisija objavila spomenutu Komunikaciju još u prosincu 2013. kao 
reakciju na pismo zastupnika u Parlamentu;

10. pozdravlja nova pravila za programsko razdoblje 2014. ‒ 2020., donesena u redovnom 
zakonodavnom postupku, uključujući mjere kao što su određivanje revizijskih tijela i 
tijela za ovjeravanje, akreditacija revizijskih tijela, revizijsko ispitivanje i prihvaćanje 
financijskih izvještaja, financijski ispravci i neto financijski ispravci, proporcionalna 
kontrola i prethodna uvjetovanost, čiji je cilj nastaviti doprinositi smanjenju razine 
pogrešaka; u tom smislu podržava sve veću usmjerenost na rezultate i tematsku 
usredotočenost kohezijske politike, čime bi se trebala osigurati visoka dodana vrijednost 

1 COM(2013) 0682 od 26. rujna 2013.
2 COM(2013) 0934 od 13. prosinca 2013.
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sufinanciranih operacija; također pozdravlja definiciju ozbiljnih nedostataka te 
predviđenu povećanu razinu ispravaka za ponovljene nedostatke;

11. pozdravlja činjenicu da se u novom programskom razdoblju 2014. – 2020. mogu i 
moraju primijeniti neto financijski ispravci kod ozbiljnih nedostataka prilikom 
izvršavanja kohezijske politike te da će oni i dalje biti standard na području 
poljoprivrede;

12. smatra brze i pravilno primijenjene neto financijske ispravke učinkovitim alatom za 
zaštitu proračuna Unije te smatra da povrate i financijske ispravke treba uzeti u obzir u 
svakoj opsežnoj procjeni ukupnog sustava unutarnje kontrole; stoga traži od 
Revizorskog suda da s Komisijom postigne dogovor oko uključenja učinka tih 
korektivnih mjera na zaštitu proračuna Unije;

Procjena Komunikacije

a. Poljoprivreda i prirodni resursi 

13. prima na znanje da su svi financijski ispravci na području poljoprivrede neto ispravci; 
naglašava da primjena neto financijskih ispravaka u području poljoprivrede još ne 
predstavlja očekivani napredak jer 

(a) trenutno važeće interne referentne vrijednosti Europske komisije već predviđaju 
da postupci provjere sukladnosti ne smiju trajati duže od dvije godine; i 

(b) takozvani kriteriji i metode za utvrđivanje proporcionalnosti financijskih 
ispravaka koji će se primijeniti, kako je navedeno u Prilogu I. Komunikacije, 
isključivo se odnose na smjernice koje će se temeljiti na postojećim smjernicama 
koje je Komisija donijela 23. prosinca 1997.; iznenađen je što Komisija već 
gotovo 20 godina ne uspijeva smanjiti trajanje postupaka provjere ispod granice 
samonametnutih referentnih vrijednosti; smatra potrebnim, međutim, da postupak 
provjere sukladnosti ima puni učinak kako bi se ubrzao postupak i dodatno 
poboljšali kriteriji i metode za primjenu neto financijskih ispravaka izvan okvira 
predviđenih novih smjernica; i 

(c) države članice ne donose na brz, jednostavan i učinkovit način dokaze da neto 
financijski ispravci koje je donijela Komisija nisu opravdani uzrokujući brojna 
kašnjenja u rješavanju predmeta;

b. Kohezijska politika

14. podsjeća na to da će ovisiti o mnogo čimbenika hoće li novi instrument dovesti do više 
neto ispravaka i time do niže stope pogreške u kohezijskoj politici; osim toga smatra 
problematičnima postojeće mogućnosti za države članice da izbjegnu neto financijske 
ispravke (nepostojanje ograničenja na zamjenu projekata do 15. veljače godine „n+1“, 
nepostojanje vremenskog ograničenja na mogućnost naknadnog prijavljivanja nekih 
grešaka država članica, dugotrajni postupci povodom prigovora);

15. traži od Komisije da bez odgode podnese prijedlog za ograničenje ako ne i potpunu 
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zabranu zamjenskih projekata;

16. smatra da se učinkovitost tog instrumenta za kohezijsku politiku još uvijek ne može 
ocijeniti također zbog toga što njegova primjena ovisi o pojedinosti koja je usvojena 
delegiranim aktom koji se očekuje u travnju 2014.;

17. ističe nadalje da su neka kontrolna izvješća nekoliko država članica, koja čine jedan od 
elemenata na kojima se temelji izjava o jamstvu Komisije, često pogrešna i da umanjuju 
razinu rizika i pogreške te su stoga djelomično nepouzdana1; nadalje ukazuje na to da je 
Revizorski sud tek nedavno potvrdio kako „(...) se Europska komisija ne može neupitno 
osloniti na rezultate revizija koje su države članice provele nad sredstvima Unije na 
regionalnoj razini”2;

Pridržaji Komisije, razlozi za obveze  

18. podsjeća da je Barrosova Komisija, stupivši na dužnost 2005., kao jedan od ciljeva  
postavila ostvarenje veće pouzdanosti „ulaganjem napora u dobivanje pozitivne izjave o 
jamstvu Europskog revizorskog suda“3; 

19. podsjeća na to da je dobra suradnja ključna, posebice na području podijeljenog 
upravljanja; stoga poziva sve relevantne sudionike uključene u postupak odlučivanja 
Unije na povećanje učinkovitosti, posebice sastavljanjem jednostavnih i provjerljivih 
pravila prihvatljivosti, uspostavom jasnih pravila i postupaka za pristup sredstvima 
Unije, smanjenjem birokracije i razvojem odgovarajućih i isplativih kontrola;

20. izražava zabrinutost zbog toga što je stopa pogreške u financijskoj godini 2012. porasla 
treći put za redom čak i kad se u obzir uzme nova metodologija Revizorskog suda;

21. vrlo je zabrinut zbog toga što su većinu pogrešaka koje je uočio Sud već godinama 
trebale otkrivati same države članice; stoga u tom pogledu smatra da kontrolni statistički 
podaci, rezultati i postupci revizije u nekim državama članicama ne predstavljaju 
dovoljan temelj za ocjenjivanje i financijske ispravke Komisije te očekuje značajna 
poboljšanja u tom pogledu u razdoblju financiranja 2014. – 2020.;

22. stoga poziva da se, u skladu s člankom 287. stavkom 3. UFEU-a, radi nadzora 
podijeljenog upravljanja ojača suradnja između nacionalnih revizijskih tijela i 
Revizorskog suda;

23. potvrđuje da se, kao što Komisija neprestano ističe, oko 80 % sredstava troši u okviru 
podijeljenog upravljanja; podsjeća međutim da je člankom 317. UFEU-a utvrđeno da je 
Komisija u konačnici odgovorna za izvršenje proračuna;

24. u obveznim izvješćima i poboljšanjima vidi djelotvoran i primjeren instrument 
razrješnice za izvršenje proračuna s ciljem stvaranja osjetnog djelovanja na stopu 

1 Radni dokument službi Komisije – Sažetak sažetaka o angažmanima interne revizije IAS-a 2012. 
(SWD(2013)0314, konačna verzija), str. 22. i dalje, i Godišnje izvješće o radu Glavne uprave za 
poljoprivredu i ruralni razvoj, str. 6. 

2 Priopćenje za medije ECA/13/47 Europskog revizorskog suda o tematskom izvješću 16/2013 o 
„jedinstvenoj reviziji”, 18. prosinca 2013.

3 COM(2005)0012, 26 January 2005, p.6. 
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pogreške;

25. naglašava da Parlament samo iznosi političke pridržaje za područja za koja nije primio 
odgovarajuća jamstva od Komisije i/ili Revizorskog suda koja bi uklonila njegovu 
zabrinutost te smatra prioritetnim da Komisija u slučaju političkih pridržaja dokaže 
Parlamentu na koji je način provela uvjerljive korektivne mjere kako bi se prevladala 
zabrinutost Parlamenta;

26. u političkim pridržajima vidi novi djelotvoran instrument nadzora proračuna kao vlastite 
odgovornosti Parlamenta da posebno nadzire mjere za uklanjanje tih problema koje 
poduzimaju Komisija i države članice kako bi se naspram javnosti posebno opravdala 
odluka o davanju razrješnice;

... na području poljoprivrede

27. primjećuje da stopa pogreške na području ruralnoga razvoja, okoliša, ribarstva i zdravlja 
iznosi 7,9 %; žali što se zbog odgode između potraživanja, plaćanja, kontrola i objave 
statističkih podataka ne može očekivati znatan učinak na stopu pogreške prije 2014. 
premda je akcijski plan usvojen 2012.;

28. primjećuje da je Služba za unutarnju reviziju Komisije (IAS) otkrila da revizijska 
strategija GU-a AGRI nije bila dovoljno formalizirana, odnosno da su postojali 
nedostaci u definiranju područja revizije, određivanju kvantitativnih i mjerljivih ciljeva 
(npr. pokrivenost revizije) te povezanoj analizi kapaciteta; zabrinut je zbog IAS-ovih 
saznanja o tome da revizijski planovi nisu bili dovoljno potkrijepljeni ocjenama rizika i 
da je bilo mnogo neriješenih revizijskih angažmana (13 % angažmana iz razdoblja 
2007. – 2010. još je uvijek otvoreno), unatoč naporima GU-a AGRI da to smanji;

29. primjećuje da Komisija od 2006. izvješćuje o pogreškama u sustavu za identifikaciju 
zemljišnih čestica u Francuskoj i Portugalu; primjećuje da prije 2010. nijedna od tih 
zemalja nije pokrenula akcijski plan na vlastitu inicijativu; izražava nezadovoljstvo 
činjenicom da su „akcijski planovi” koje je pokrenula Komisija za Portugal započeli tek 
2010., a za Francusku čak 2013.; smatra da, iako način na koji Komisija rješava uočene 
nedostatke u sustavima za identifikaciju zemljišnih čestica kako bi izračunala 
financijske ispravke rezultira dugačkim postupcima provjere sukladnosti te kašnjenjima 
u donošenju akcijskih planova i pridržaja u godišnjim izvješćima rada koje ona sastavlja 
radi stvarnih financijskih ispravaka koje traže Europski parlament i Revizorski sud, a ne 
paušalnih ispravki koje države članice i primatelji mogu osporavati; podupire Komisiju 
u njezinom pristupu i poziva na to da se sustavi poboljšaju na sve moguće načine, među 
ostalim također obukom osoblja radi postizanja veće učinkovitosti i brzine; 

30. želi biti obaviješten o ukupnom iznosu subvencija, bespovratnih sredstava i ostalih 
financijskih instrumenata Unije koji su utrošeni pri uspostavi i poboljšanju sustava za 
identifikaciju zemljišnih čestica od trenutka donošenja odluke te da po mogućnosti tu 
obavijest prenese svaka država članica;

31. posebno ističe kako pogreške koje je Revizorski sud 2006. uočio u Francuskoj i 
Portugalu, a Komisija potvrdila 2008., bez obzira na odluke država članica o 
poduzimanju paušalnih ispravaka, 2012. još nisu u potpunosti otklonjene; naglašava 
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kako su se u razdoblju od 2006. do 2013. izvršavala izravna plaćanja čija zakonitost i 
pravilnost nisu bile u potpunosti zajamčene; izražava zabrinutost za proračun EU-a jer 
još nisu provedene financijske ispravke za pogrešno isplaćena sredstva u godinama 
2008. – 2013. u Francuskoj i 2010. – 2013. u Portugalu, do kojih je došlo zbog stalnih 
pogrešaka u sustavu za identifikaciju zemljišnih čestica (LPIS), koje su otkrivene 2006.; 
međutim primjećuje da je Komisija u objema zemljama, već 2008. u Francuskoj i 2010. 
u Portugalu, provela neto financijske ispravke; traži od Komisije da cjelokupan 
financijski rizik od takvih pogrešaka u proračunu Unije prebije uz pomoć neto 
financijskih ispravaka;

32. primjećuje da postupci provjere sukladnosti traju predugo da bi učinkovito zaštitili 
proračun Unije; izražava žaljenje zbog godinama blokiranih upravnih kapaciteta i 
gubitaka u prihodima i kamatama za proračun EU-a;

33. primjećuje da je glavni direktor GU-a AGRI izrekao reputacijski pridržaj u vezi s 
nedostacima u nadzoru i kontroli certificiranih organskih proizvoda; očekuje korektivne 
mjere Komisije kako bi se osiguralo da nedostatak dovoljnih kontrola ne dovede do 
narušavanja pravednog tržišnog natjecanja između organskih i konvencionalnih 
poljoprivrednika;

34. Podupire pridržaje glavnog direktora GU-a AGRI;

– pridržaj u vezi s ozbiljnim nedostacima u sustavima izravnih plaćanja u 
Bugarskoj, Francuskoj i Portugalu;

– pridržaj u vezi sa svim rashodima na području ruralnog razvoja;

– pridržaj u vezi s nedostacima u nadzornim i kontrolnim sustavima organske 
proizvodnje;

... na području regionalne politike, energije i prometa

35. primjećuje da stopa pogreške u regionalnoj politici iznosi 6,8 %

36. primjećuje da, prema reviziji Revizorskog suda i Komisije, neka revizijska tijela država 
članica ne obavljaju svoje revizije s potrebnom pažnjom te da je nedovoljno uočljivo 
poboljšavaju li ista svoje sustave nadzora i kontrole na održiv način te u kojem pogledu 
to čine;

37. primjećuje da nadležna tijela država članica na različite načine tumače smjernice, 
posebice za statističko uzorkovanje i pokrivenost područja revizije; iznimno je zabrinut 
jer je Služba za unutarnju reviziju Komisije otkrila znatne razlike u opsegu i dubini 
provjera na licu mjesta;

38. primjećuje da Komisija ne provodi dovoljno nasumičnih vlastitih revizija u okviru 
reprezentativnih uzoraka nad nacionalnim upravljačkim tijelima i krajnjim korisnicima;

39  Podupire pridržaj glavnog direktora GU-a REGIO u vezi sa sustavima upravljanja i 
kontrole EFRR-a/Kohezijskog fonda/IPA-e za programsko razdoblje 2007. – 2013. u 17 
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država članica (72 programa) i 12 programa europske teritorijalne suradnje; nadalje, 
podupire pridržaj u vezi sa sustavima upravljanja i kontrole EFRR-a/Kohezijskog 
fonda/IPA-e za programsko razdoblje 2000. – 2006. u 5 država članica (11 programa) o 
programima; u tom kontekstu osobito ističe sljedeće:

– tijela za reviziju svih država članica moraju svoje revizijske zadaće uzimati 
ozbiljnije kako bi dovela do stalnih unapređenja sustava upravljanja, nadzora i 
kontrole;

– Komisija mora provoditi više revizija krajnjih primatelja i tijela koja odobravaju 
potporu u državama članicama u godini „n” ako su u godini „n-1” primijećeni 
nedostaci upravnih i revizijskih sustava; 

– Komisija se mora posvetiti reviziji svih operativnih programa barem jednom 
tijekom trajanja programskog razdoblja;

– Komisija mora pravodobno za postupak davanja razrješnice 2013. izvijestiti o 
operativnoj upotrebljivosti pojma „ozbiljan nedostatak“ u delegiranom aktu i o 
neto financijskim ispravcima koje je stvorio;

Premda ne dovodi u pitanje svoju odluku o davanju razrješnice, naglašava svoje pridržaje iz 
stavaka 34. i 39. što dovodi do sljedećih obveza koje treba preuzeti

40. poziva Komisiju da na području poljoprivredne politike dovrši postupke sukladnosti u 
standardnim slučajevima za manje od dvije godine kao što je predviđeno u internim 
odrednicama Komisije donesenima prije više od 15 godina.

41. poziva Komisiju da bez odgode riješi probleme na području poljoprivrede do kojih 
dolazi u agencijama za plaćanje čiji preostali rizik pogreške, kako je utvrdila Komisija, 
nadilazi materijalni prag od 2 %; predlaže da svoje napore osobito usmjeri na agencije 
za plaćanje u Francuskoj, Bugarskoj, Rumunjskoj, Portugalu i Latviji;

42 poziva na žurno provođenje akcijskih planova radi rješavanja nedostataka u sustavu za 
identifikaciju zemljišnih čestica; poziva na proporcionalne neto ispravke u okviru 
postupka sukladnosti u slučaju nepridržavanja rokova akcijskih planova; navodi da bi se 
u načelu trebalo dovršiti kontradiktorne postupke za dvije godine;

43. poziva Komisiju da prije isteka roka za podnošenje amandmana za glasovanje o davanju 
razrješnice u travnju 2014. izvijesti o trenutačnom stanju provedbe akcijskih planova za 
Francusku i Portugal;

44. smatra da pri ponavljanju nedostataka sustava za identifikaciju zemljišnih čestica 
moraju postojati uzastopno povećane sankcijske ispravke koje znatno nadilaze 
dosadašnje neto i paušalne ispravke; poziva na odgovarajući prijedlog Komisije;

45. poziva GU AGRI da razvije i formalizira svoju strategiju kontrole, da obnovi svoje 
procjene rizika prema uspostavljenim ciljevima te osigura odgovarajuće praćenje putem 
boljih kvantitativnih i kvalitativnih ključnih pokazatelja učinka čije bi otkrivanje u 
godišnjem izvještaju o aktivnostima trebalo poboljšati;
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46. poziva države članice da na području regionalne politike, prema preporukama Komisije 
i Revizorskog suda, drastično pojačaju i pooštre svoje provjere na prvoj razini;

47. poziva Komisiju da u sklopu izvješća o radu Glavnih uprava izvijesti o tome u kojoj se 
mjeri statistički podaci ili revizorska izvješća država članica provjeravaju, potvrđuju i 
odobravaju i koliko detaljno;

48. poziva Komisiju da u svom godišnjem izvješću o radu utvrdi na koji su način njezine 
vlastite analize rizika primjene vlastitih kapaciteta revizije utjecale na to koje su zemlje 
bile u pitanju i jesu li manjkavosti riješene; poziva na više izravnih revizija na temelju 
reprezentativnog uzorka nad nacionalnim tijelima koja odobravaju potporu i krajnjim 
korisnicima; navodi da bi se to moglo omogućiti preraspodjelom zaposlenika i/ili 
smanjivanjem broja revizija u državama članicama s niskim stopama pogrešaka;

49. naglašava kako bi smjernice za revizije koje provodi sama Komisija trebale predstavljati 
vlastitu odgovornost Komisije; poziva Komisiju da ih predstavi već tijekom postupka 
davanja razrješnice za 2013.; poziva na jasne navode o tome u kojoj su mjeri u prošlosti 
nad državama članicama i programima koji su izazvali posebnu pozornost provedeni 
posebni revizijski postupci te do koje bi mjere neto financijski ispravci mogli biti 
ubrzani; naglašava da bi se taj pristup trebao odraziti već u predstojećim delegiranim i 
provedbenim aktima (veljača 2014.);

50. očekuje od Komisije da unaprijedi vlastite provjere godišnjih izvješća o kontroli 
revizijskih tijela kako bi osigurala da revizori budu u stanju donijeti zaključke o utjecaju 
pouzdanosti stopa pogreške iz revizija država članica te ojačala svoj postupak davanja 
jamstva; mišljenja je da se te nedosljednosti moraju što prije riješiti kako bi se rizik od 
neotkrivanja slabosti sustava i/ili pogrešaka i nepravilnosti sveo na najmanju moguću 
mjeru;

51. svjestan je da u predstojećim neto financijskim ispravcima prema kriterijima vladavine 
prava ne može doći do „automatskih kazni”; stoga poziva da Komisija učini sve što je u 
njezinoj moći da skrati kontradiktorne postupke koji prethode neto ispravcima ili 
prekidima isplata; poziva Komisiju da o tome objavi izvješće i prijedlog; već sada 
najavljuje da će Europski parlament podržati Komisiju po tom pitanju, u slučaju da 
države članice ulože prigovore;

52. poziva Komisiju da u godišnje izvješće o zaštiti proračuna Unije unese jedno poglavlje 
o neto financijskim ispravcima po državi članici;

53. poziva Komisiju da u vezi s podijeljenim upravljanjem sredstvima navedenim u toj 
Komunikaciji, navede tri države članice s najvišim stopama pogreške i financijskim 
ispravcima koje će potom u okviru postupka davanja razrješnice saslušati tijelo 
nadležno za davanje razrješnice;

54. poziva zakonodavca da u najbržem mogućem roku vremenski i financijski ograniči 
mogućnost da se projekti puni pogrešaka zamijene novim projektima prije 15. veljače 
godine „n+1“;
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55. poziva Revizorski sud da u većoj mjeri koristi revizije učinkovitosti u svrhu 
uspoređivanja programa potrošnje u nekoliko država; ponovno poziva na posebna 
državna izvješća Revizorskog suda za države članice koje su posebno sklone 
pogreškama (federalno državno ustrojstvo) i koje su privukle posebnu pozornost (zbog 
visokih stopa pogrešaka);

56. Traži sljedeće:

– GU o kojima je riječ trebale bi izgraditi i učvrstiti revizijsku strategiju kako bi 
sanirale nedostatke otkrivene u nekim državama članicama kao što je utvrđeno 
stavcima 47., 48. i 49.; 

– Intenziviranje provjera kvalitete izvješća o kontroli i reviziji država članica kao 
što je utvrđeno u stavcima 47. i 48.; 

– povećanje revizija Komisije na temelju reprezentativnog uzorka na licu mjesta i 
sustavnije korištenje neto financijskim ispravcima iz stavka 13.; 

– detaljna pravila u delegiranim aktima Uredbe o zajedničkim odredbama kojima bi 
se pružila definicija ozbiljnih nedostataka i predvidjela procjena glavnih uvjeta za 
sustave upravljanja i kontrole iz stavka 216.; 

– primjenu uzastopnog smanjenja plaćanja i povećanja upravnih sankcija u slučaju 
kada kriterije prihvatljivosti ne poštuje krajnji korisnik koji prima izravna plaćanja 
ili potpore ruralnog razvoja te u slučaju ponovljenih nedostataka sustava za 
identifikaciju zemljišnih čestica;

– primjenu mehanizma suspenzije kao ex ante instrumenta za zaštitu proračuna 
Unije iz stavka 42.;

– korištenje prekida, obustava, financijskih ispravaka i povrata detaljno će se opisati 
u sljedećem godišnjem izvješću o zaštiti proračuna Unije, osobito za strukturne i 
kohezijske fondove u izvješćima za 2016. i nadalje kao što je utvrđeno u stavku 
52.;

– Godišnja izvješća o radu iz GU-a trebala bi sadržavati informacije o pridržajima 
vezanima za rizike za proračun Unije i takve bi pridržaje trebalo ukloniti samo 
nakon što su nedostatke države članice uklonile svojim djelovanje i ispravkom 
nepravilnih rashoda te takvim izvješćima, također kako bi se procijenile stope 
pogreške i preostali rizici, osobito nakon što su države članice poduzele 
korektivne radnje;

– trebalo bi pripremiti novo horizontalno izvješće o načinu primjene novih 
preventivnih i korektivnih alata u okviru Višegodišnjeg financijskog okvira 
(MFF) za 2014. – 2020. i pomoću kojih bi se provela procjena svih rizika koji 
proizlaze iz jaza između konačnog zakonodavstva u usporedbi s prijedlozima 
Komisije;

– kontradiktorne postupke i postupke usklađivanja trebalo bi uskladiti kako bi se 
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cjelokupni postupak za utvrđivanje sukladnosti skratio na dvije godine u svim 
standardnim slučajevima iz stavka 40.;

– za Francusku i Portugal trebalo bi uspostaviti opsežne akcijske planove na 
području poljoprivrede, a između ostaloga za ažuriranje njihovih sustava za 
identifikaciju zemljišnih čestica kao što se zahtijevalo u stavku 44.;

– uvođenje predloška i preporuka za izjave o nacionalnom upravljanju; 

– ograničavanje mogućnosti da se projekti koji sadrže pogreške zamijene novim 
projektima prije 15. veljače godine „n+1“;

– bolje iskorištenje nepodmirenih obveza (RAL) i ograničenje razdoblja koje 
pokriva pretfinanciranje;

– Komisija bi prema modelu Europskog semestra trebala zaključiti obvezujuće i 
bilateralne sporazume s državama članicama koje privlače posebnu pozornost; 

57. poziva na to da gore navedene obveze novoizabrani predsjednik Parlamenta pošalje 
predsjedniku Komisije pozivajući na nove obveze u okviru provođenja gore navedenoga 
poslije izbora za Europski parlament 2014.; nadalje poziva na to da novoizabrani 
Parlament uključi gore navedene obveze u pisani postupak na saslušanjima imenovanih 
članova nove Komisije i da zahtijeva odgovarajuće obveze radi bolje zaštite proračuna 
Unije;

58. poziva Komisiju na uspostavljanje registra svih sredstava Unije dodijeljenih medijima u 
državama članicama iz strukturnih ili poljoprivrednih fondova, uključujući za ruralni 
razvoj;

59.  stoga poziva Komisiju da se usredotoči na države članice koje su osjetljive ili se ističu 
po tom pitanju;

60. poziva države članice koje još nisu uvele dobrovoljnu izjavu države članice da to učine 
na temelju izjave o upravljanju predviđene člankom 59. Financijske uredbe (EU, 
Euratom) br. 966/2012; potiče Komisiju da što prije uspostavi obrazac izjave o 
upravljanju; u tom smislu naglašava tekući rad međuinstitucionalne radne skupine za 
izjave država članica čiji rezultati mnogo ovise o novom sadržaju izjava o upravljanju;

61. poziva Komisiju da češće prati postupak izdavanja potvrda nacionalnih revizorskih 
tijela u državama članicama koje se suočavaju s opetovano visokim stopama pogrešaka; 
potiče Komisiju da u tu svrhu iznese komunikaciju i zakonodavni prijedlog;

62. poziva Komisiju na primjenu članka 32. stavka 5. nove Financijske uredbe (EU, 
Euratom) br. 966/2012 ako je razina pogrešaka kontinuirano visoka te slijedom toga na 
utvrđivanje slabosti u kontrolnim sustavima, na analizu troškova i koristi mogućih 
korektivnih mjera te na poduzimanje ili predlaganje odgovarajućih aktivnosti u smislu 
pojednostavljenja, unaprjeđenja kontrolnih sustava i revizije programa odnosno sustava 
isporuke;
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63. poziva na značajno smanjenje tih zahtjeva o izvješćivanju i učestalosti kontrole za 
države članice koje stalno djeluju s vrlo niskim stopama pogrešaka; potiče Komisiju da 
u tu svrhu iznese komunikaciju i zakonodavni prijedlog;

64. poziva Komisiju da počne rješavati problem „nominalnih predstavnika” u javnim 
natječajima, te zahtijeva da se sve razine postupaka javne nabave, uz najveću moguću 
transparentnost, objave na internetu te da se tamo navedu i podizvođači;

65. poziva Komisiju da provjeri podijeljeno upravljanje sredstvima u svojoj strukturi te da 
Parlamentu dostavi prijedloge u vezi s dodjelom odgovornosti za isplatu sredstva Unije 
službenicima EU-a koji su voditelji nacionalnih tijela za isplatu, upravljanje i reviziju u 
državama članicama;

66. preporuča da novoizabrani Parlament putem relevantnih odbora osigura da se dotični 
povjerenici tijekom svog saslušanja službeno obvežu na poduzimanje korektivnih radnji 
unutar utvrđenog vremenskog okvira; te obveze, zajedno s izvješćima (vidi prethodni 
stavak) iz Komisije i Vijeća omogućit će Parlamentu da donese informiranu odluku 
tijekom postupka davanja razrješnice za 2013.; 

67. poziva novoizabrani sastav Parlamenta da u tom smislu provjeri sve pravne mogućnosti 
kako bi se srednjoročnom provjerom višegodišnjeg financijskog okvira, po potrebi, 
mogla postići daljnja zakonodavna poboljšanja;

Izjava o jamstvu Revizorskog suda

Godišnji financijski izvještaji – pozitivno mišljenje

68. pozdravlja činjenicu da godišnji financijski izvještaji Unije za financijsku godinu 2012. 
istinito i u svim bitnim aspektima prikazuju stanje Unije na dan 31. prosinca 2012. te 
rezultate njezinih operacija, novčanih tokova i promjena u neto aktivi za tada dovršenu 
godinu;

69. podsjeća da, ako Revizorski sud daje jedno mišljenje o pouzdanosti računa, on daje tri 
mišljenja o zakonitosti i pravilnosti operacija na kojima se temelje financijski izvještaji; 
smatra da taj pretjeran broj mišljenja zastupnicima u Parlamentu otežava ocjenjivanje 
izvršenja proračuna od strane Komisije;

70. smatra neuobičajenim da se godišnji financijski izvještaji predstavljaju negativnim 
kapitalom u iznosu od 40,4 milijuna EUR te se pita ne bi li dotične iznose država 
članica u okviru mirovina zaposlenicima, procijenjenih na 42,5 milijardi EUR, trebalo 
iskazati kao aktivu, uzimajući u obzir da je angažman osiguran; primjećuje objašnjenja 
računovodstvenog službenika Komisije o tome da su primijenjeni međunarodni 
računovodstveni standardi za javni sektor; poziva Revizorski sud da se jasno izjasni o 
ovom pitanju; poziva da se rizik neoporavka od ovakvog angažmana kodira ovisno o 
financijskoj situaciji država članica; predlaže da se razmotri stvaranje mirovinskog 
fonda Zajednice kako bi se eksternalizirale ovakve financijske obveze u pogledu 
osoblja;

Zakonitost i pravilnost rashoda – pozitivno mišljenje
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71. sa zadovoljstvom primjećuje da su rashodi koji su temelj financijskih izvještaja za 
godinu koja je završila 31. prosinca 2012. zakoniti i pravilni u svim bitnim aspektima;

Zakonitost i pravilnost obveza – pozitivno mišljenje

72. sa zadovoljstvom primjećuje da su obveze koje su temelj financijskih izvještaja za 
godinu koja je završila 31. prosinca 2012. zakonite i pravilne u svim bitnim aspektima;

Zakonitost i pravilnost plaćanja – negativno mišljenje

73. duboko žali zbog toga što na plaćanja i dalje bitno utječu pogreške; podsjeća Komisiju 
da Parlament ima pristup nulte tolerancije na pogreške;

74. požuruje Revizorski sud da ocijeni prikladnost analize temeljene na jednostavnoj stopi 
pogreške i da, u okviru svoje neovisnosti, uzme u obzir prag materijalnosti1;

75. podsjeća da bi vanjski revizor pri primjeni međunarodnih normi revizije trebao potpuno 
neovisno odrediti prag materijalnosti;

76. poštuje metodu Revizorskog suda kojom se u cilju „reprezentativnog presjeka“ uzima 
nasumični uzorak pri čemu se godišnje mijenjaju težišta po državama i programima; 
ipak također poziva na državna izvješća temeljena na rizicima i specifična za određeni 
program, počevši od godišnjeg izvješća za 2014.;

77. shvaća da je osnova za negativno mišljenje Revizorskog suda primjedba da su nadzorni 
i kontrolni sustavi samo djelomično učinkoviti te da zbog toga na plaćanja utječe 
vjerojatna stopa pogreške od 4,8 %;

78. sa zabrinutošću primjećuje da na sve skupine politika koje obuhvaćaju rashode 
poslovanja bitno utječu pogreške;

79. ističe da pogreške treba razlikovati od prijevara i procjenjuje da u velikoj većini 
slučajeva pogreške proizlaze iz administrativnih pogreški, mnoge od kojih se povezuje 
sa složenošću pravila Unije i nacionalnih pravila, ali da ih se može ispraviti;

80. podsjeća da je najvjerojatnija stopa pogreške za plaćanja u financijskoj godini 2011. bila 
procijenjena na 3,9 %, u financijskoj godini 2010. na 3,7 %, a u financijskoj godini 
2009. na 3,3 %; žali zbog ovog porasta jer je suprotan pozitivnim kretanjima iz 2007., 
2008. i 2009.; no priznaje da bi povećani broj plaćanja tijekom završne faze programa 
trebao biti jedan od razloga za povećanje stopa pogreške;

81. duboko žali zbog toga što obveza koju je preuzeo predsjednik Komisije Barroso da se 
postigne potpuno pozitivna izjava o jamstvu nije ostvarena2;

1 Rezolucija Europskog parlamenta od 4. veljače 2014. o budućoj ulozi Revizorskog suda. Postupak 
imenovanja članova Revizorskog suda: savjetovanje Europskog parlamenta (Usvojeni tekstovi, 
P7_TA(2014)0060).

2 Predsjednik Barroso je 26. siječnja 2005. Parlamentu predstavio strateške ciljeve svoje Komisije za 
razdoblje 2005. - 2009. Kao jedan od prioriteta za vremensko razdoblje od pet godina odgovornost 
Komisije trebala bi „dobiti više na značaju kroz napore prema pozitivnoj izjavi o jamstvu od strane 
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82. sa zabrinutošću primjećuje da su sva područja rashoda poslovanja doprinijela ovom 
porastu, s time da su ruralni razvoj, okoliš, ribarstvo i zdravlje i dalje skupine politika 
najsklonije pogreškama s procijenjenom stopom pogreške od 7,9 %, a slijede ih 
regionalna politika, energija i promet s procijenjenom stopom pogreške od 6,8 %;

83. ističe da su povećanja u procijenjenoj stopi pogreške bila najveća na područjima 
potrošnje, zapošljavanja i socijalnih pitanja, poljoprivrede: ruralnog razvoja, tržišnih 
mjera i izravnih potpora te regionalne politike, energije i prometa; 

84. naglašava da je porast u procijenjenoj stopi pogreške dijelom uzrokovan promjenom 
pristupa uzorcima Revizorskog suda, pri čemu uzorci transakcija sad uključuju samo 
međuplaćanja, konačna plaćanja i obračunavanje predujmova;

85. primjećuje da najvjerojatnija stopa pogreške koja se može pripisati promjeni pristupa 
uzorcima Revizorskog suda nije veća od 0,3 % te da je ova promjena glavni uzrok 
povećanja u procijenjenoj stopi pogreške za vanjske odnose, pomoć i proširenje, 
istraživanje te druge unutarnje politike;

86. pozdravlja činjenicu da je Revizorski sud 2012. odlučio smatrati ozbiljne pogreške svih 
institucija i tijela Unije u postupku javne nabave jednako mjerljivima kao što je već 
smatrao pogreške država članica i međunarodnih organizacija; primjećuje da Revizorski 
sud nije odlučio primjenjivati svoj pristup na aktivnosti javne nabave institucija i tijela 
Unije koji su se odvijali prije 2011.;

87. poziva Revizorski sud da pronađe zajedničku metodu s Komisijom u vezi s načinom 
prebrojavanja pogrešaka, o obzirom na to da različiti pristupi zasjenjuju stvarno 
značenje pogreške za uspjeh određenog projekta te otežavaju realnu procjenu pogreške; 

88. sa zadovoljstvom primjećuje da ova promjena u pristupu omogućuje usporedbu 
procijenjene stope pogreške u rashodima podijeljenog upravljanja (koja iznosi 5,3 %) s 
onom u svim ostalim oblicima rashoda poslovanja (koja iznosi 4,3 %);

89. pozdravlja činjenicu da je Revizorski sud procijenio stopu pogreške u upravnim 
rashodima kojima izravno upravljaju  institucije Unije na 0 %;

90. naglašava da pogreške u prihvatljivosti čine više od dvije trećine ukupne procijenjene 
stope pogreške, uključujući ozbiljno nepoštovanje pravila javne nabave (1,4 %), 
potpuno neprihvatljive projekte/aktivnosti ili korisnike (1,1 %), neprihvatljive troškove 
navedene u zahtjevima za plaćanja (1,0 %) i netočne deklaracije u poljoprivrednom 
području (0,8 %);

91. upućuje na izvješće Komisije o borbi EU-a protiv korupcije (COM (2014)0038) u 
kojem se područje javne nabave ističe kao područje koje je posebno ranjivo na 
korupciju;  u tom kontekstu podupire zahtjeve za strožim standardima integriteta te 
poboljšanje nadzornih mehanizama u nekoliko država članica;

92. primjećuje da financijski ispravci koji su prema izvješćima provedeni u 2012. iznose 

Europskog revizorskog suda“ (COM(2005)0012, str. 6.). 
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3,7 milijardi EUR, što je više nego tri puta više od iznosa u 2011. (1,1 milijardi EUR), 
dok su povrati ostali gotovo isti u iznosu od 678 milijuna EUR (733 milijuna EUR u 
2011.), i da se svi ispravci u 2012. odnose na programsko razdoblje 2000. – 2006.;

93. pozdravlja činjenicu da je Komisija uspjela u brzom uvođenju znatnog broja 
financijskih ispravaka 2012., iako se mnogi financijski ispravci obično provode mnogo 
godina nakon početne isplate sredstava; kritizira što u proračunu EU-a zbog pretjerano 
dugih postupaka nastaju dodatni administrativni troškovi te gubici prihoda i kamata, 
koji blokiraju proračunska sredstva; smatra učinkovite ex ante provjere boljim načinom 
zaštite proračuna Unije od ex post financijskih isprava;

94. pozdravlja izjave za pojedine zemlje u sklopu Komunikacije Komisije Europskom 
parlamentu o zaštiti proračuna Europske unije do kraja 2012.1; kritizira, ipak, što još 
uvijek nisu sadržane pouzdane informacije o povlačenjima, povratima i zatraženim 
povratima za strukturne fondove za pojedine države članice te poziva Komisiju da stavi 
na raspolaganje informacije o pojedinim zemljama na odgovarajuće detaljan način te na 
temelju razumljivog vremenskog niza;

95. prima na znanje da ukupan iznos financijskih ispravaka i povrata izvršen u 2012. u 
financijskom pogledu predstavlja 3,2 % svih proračunskih plaćanja te da je prosječni 
iznos financijskih ispravaka i povrata koji na godišnjoj osnovi provodi Komisija tijekom 
razdoblja 2009. – 2012. bio 2,6 milijardi EUR ili 2 % prosječnog iznosa isplata iz 
proračuna Unije2;

96. smatra da su takve mjere još uvijek imale premalen učinak na proračun Unije i traži od 
Komisije da Parlamentu i Vijeću podnese točne iznose te za što su iskorišteni u tom 
pogledu u sljedećoj Komunikaciji o zaštiti proračuna Unije za financijsku godinu 2013.;

97. primjećuje da je u godišnjim financijskim izvještajima 2012. zabilježeno 
1,8 milijardi EUR financijskih ispravaka za korištenje sredstvima kohezijske politike u 
Španjolskoj 2000. - 2006., što odgovara 49 % ukupnih ispravaka u 2012.; žali zbog toga 
što su španjolske vlasti u skladu s tekućim pravilima imale pravo na daljnje financiranje 
u iznosu od 1 390 milijuna EUR;

98. pozdravlja činjenicu da Revizorski sud iz svoje procjene stope pogreške isključuje samo 
financijske ispravke koji sadrže iscrpne ispravke na razini projekta, no priznaje da bi 
paušalni ispravci o kojima odlučuje Komisija mogli biti učinkovit način zaštite 
proračuna Unije;

99. primjećuje da je tek otprilike 1 % financijskih ispravaka provedenih u 2012. uključivalo 
neto smanjenje financiranja Unije za program i dotične države članice u okviru 
kohezijske politike;

100. potiče Komisiju da predstavi informacije koje koliko je to moguće usklađuju godinu u 
kojoj su isplate izvršene, godinu u kojoj je povezana pogreška otkrivena i godinu u 
kojoj su povrati ili financijski ispravci iskazani u bilješkama uz godišnje financijske 
izvještaje;

1 COM(2013)0682/2, 30. rujna 2013.
2 Vidi točke 4. i 5. Komunikacije (COM(2013)0682/2).
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Sažeto izvješće i godišnja izvješća o radu

101. uzima u obzir da su dvanaest glavnih direktora i dva direktora izvršnih agencija proveli 
ukupno 23 kvantificirana pridržaja povezana s rashodima i da je glavni direktor GU-a za 
proračun dao uvjetnu izjavu o prihodima;

102. žali zbog toga što izraz „ugroženi iznosi” nije određen u okviru „Sažetka postignuća 
Komisije u upravljanju u 2012” (Sažeto izvješće) koji je Komisija usvojila 5. lipnja 
2013. i što se oni ne izračunavaju na dosljedan način u različitim glavnim upravama; 
poziva Komisiju da pri postavljanju ugroženih iznosa razvije zajednički pristup za 
glavne uprave;

103. ističe da time što Komisija kvantificira ugrožen iznos od 1,9 % (2,6 milijardi EUR) do 
2,6 % (3,5 milijardi EUR) ukupnih plaćanja u godini ona potvrđuje da će stupanj 
pogreške u rashodima vjerojatno biti visok, posebno jer sama Komisija izjavljuje da će 
ugroženi iznosi na nekoliko područja, osobito na području ruralnog razvoja, vjerojatno 
biti podcijenjeni; navodi, međutim, da ti iznosi ne uključuju potencijalne buduće 
financijske ispravke s kojima su povezani i koji osiguravaju znatno manji krajnji rizik; 
poziva Komisiju da na odgovarajući način zaštiti proračun Unije i smatra da je 
prosječna razina prošlih financijskih ispravaka i povrata sredstava poticajna;

104. smatra da bi usporedbu iz Sažetog izvješća Komisije ukupnog zbroja „ugroženih 
iznosa” s prosječnom razinom financijskih ispravaka tijekom prethodnih godina trebalo 
staviti u kontekst (dinamika i učinak financijskih ispravaka na države članice i 
korisnike, vjerojatno podcjenjivanje ugroženih iznosa i ponovno korištenje sredstvima);

105. žali zbog toga što Komisija i dalje zanemaruje odavno podnesen zahtjev Parlamenta da 
se doda potpis pojedinog povjerenika na godišnja izvješća o radu njegove glavne uprave 
za koju je odgovoran; primjećuje da sažeto izvješće usvaja Kolegij povjerenika, no to 
smatra nezadovoljavajućim u svjetlu načela demokratske odgovornosti;

Pritisak na proračun

106. primjećuje da je smanjenje plaćanja koje je odredilo Vijeće dovelo do smanjenja 
odobrenih sredstava za plaćanja u usporedbi s usvojenim proračunima; naglašava da 
Vijeće i dalje slijedi svoju strategiju umjetnog smanjivanja razine plaćanja, ne uzimajući 
u obzir stvarne potrebe i sa zabrinutošću primjećuje da je znatna razlika između 
odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i za plaćanja zajedno s visokim iznosom 
neiskorištenih sredstava na početku programskog razdoblja 2007. – 2013. uzrokovala 
gomilanje vrijednosti jednake dvjema godinama i trima mjesecima neiskorištenih 
obveza;

107. naglašava da su opetovani nedostatci odobrenih sredstava za plaćanja bili glavnim 
uzrokom dotad neviđeno visoke razine nepodmirenih obveza, osobito tijekom 
posljednjih godina VFO-a za razdoblje 2007. – 2013.; s dubokom zabrinutošću 
primjećuje da je Komisiji sve teže ispuniti sve zahtjeve za plaćanja tijekom godine u 
okviru odobrenih proračunskih sredstava za plaćanja i da je kumulirani zbroj odobrenih 
sredstava za preuzete obveze koji je na raspolaganju tijekom razdoblja 2007.- 2013. za 
114 milijardi EUR premašio kumulirani zbroj odobrenih proračunskih sredstava za 
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plaćanja koji je na raspolaganju tijekom istog razdoblja; primjećuje da je to 
64 milijardi EUR više od razlike od 50 milijardi EUR između odobrenih sredstava za 
preuzimanje obveza i odobrenih sredstava za plaćanja predviđenih financijskim 
okvirom;

108. izražava zabrinutost zbog činjenice što su se nepodmirene proračunske obveze Komisije 
za koje još nije izvršeno plaćanje i/ili opoziv povećale za 10 milijardi EUR na 
217 milijardi EUR i što je krajem 2012. nepodmiren iznos od 16,2 milijardi EUR 
zahtjeva za isplatu (10,7 milijardi EUR krajem 2011. i 6,4 milijardi EUR krajem 2010.); 
nadalje je zabrinut što je 52 % odobrenih sredstava za plaćanja zatraženih u nacrtu 
proračuna za 2014. namijenjeno dovršenju programa VFO-a za razdoblje 2007.– 2013.;

109. žali zbog činjenice što GU Komisije za humanitarnu pomoć i civilnu zaštitu nije 2012. 
bila sposobna pravodobno podmiriti svoje platne obveze u iznosu od 60 milijuna EUR 
(a 2013. u visini od 160 milijuna EUR), što je imalo ozbiljne posljedice i za ranjive 
skupine ljudi i za nevladine organizacije koje su im nastojale pomoći; s obzirom na to 
da reakcija Unije u hitnim slučajevima uključuje hitno spašavanje života, brzi projektni 
ciklus i skroman proračun (2 EUR po stanovniku na godinu), poziva Komisiju i 
proračunsko tijelo da potvrde iznimnu prirodu i specifičnost tih djelovanja 
osiguravanjem usklađene razine odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i plaćanja 
namijenjenih humanitarnoj pomoći u godišnjem proračunskom ciklusu;

110. ističe da je od 30. lipnja 2013. bruto pretfinanciranje iznosilo 81 milijardu EUR, od čega 
je 75 % (otprilike 61 milijarda EUR) postojalo već dulje od 18 mjeseci a 20 % (16 
milijardi EUR) dulje od šest godina; navodi da nepotrebno produljena razdoblja 
pretfinanciranja mogu dovesti do povećanog rizika pogreške ili gubitka te smatra da 
pretfinanciranje može i ne bi trebalo premašiti 50 milijardi EUR; primjećuje da u okviru 
podijeljenog upravljanja plaćanja pretfinanciranja nisu uvjetovana postojanjem jamstva; 
stoga predlaže da bi Komisija u izvješćima voditelja računovodstva trebala pružiti 
podjelu plaćanja pretfinanciranja po godini njihova nastanka i po državi članici;

111. zabrinut je zbog činjenice što je od 31. lipnja 2013. 4,8 milijardi EUR iz prethodnog 
programskog 2000. – 2006. plaćeno iz proračuna Unije kao pretfinanciranje za projekte 
na strukturnom području, a da taj iznos nije niti poravnat niti vraćen Komisiji ili 
državama članicama; zahtijeva informacije o trenutačnom stanju tih projekata i 
informacije o planu povrata ili poravnanja tih sredstava;

112. zahtijeva detaljnu podjelu i detaljno objašnjenje pretfinanciranja u iznosu od 2,3 
milijarde EUR; (a) koje je bilo prilagođeno zbog tehničkih ispravaka početne bilance 
kada su prvi put pripremljeni računi na temelju nastanka poslovnih događaja ili (b) koje 
je preneseno s bilance Komisije na druga tijela Unije (agencije i zajednička poduzeća) 
pri njihovom osnivanju;

113. zabrinut je jer je Komisija primila u području razvoja i suradnje samo jamstva za 
ukupno 700 milijuna EUR iako je pretfinanciranjem već plaćeno 10,1 milijardi EUR;  
očekuje od Komisije poduzimanje potrebnih koraka kako bi se smanjio kreditni rizik; 
uvjeren je da bi nevladine organizacije, međunarodne organizacije i ostali korisnici 
bespovratnih sredstava ili ugovorne strane trebale biti podložne zahtjevima u vezi s 
jamstvom za iznose pretfinanciranja;
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114. potiče Komisiju da pripremi i objavi „dugoročno predviđanje novčanog toka” kojim se 
procjenjuju buduće potrebe za plaćanja radi osiguravanja da se potrebne isplate mogu 
podmiriti iz odobrenih godišnjih proračuna;

115. podsjeća na prijedlog Parlamenta o imenovanju stalnog povjerenika za proračunski 
nadzor;

Odgovornosti Komisije i država članica u podijeljenom upravljanju

116. naglašava da su tijela država članica imala dovoljno informacija za utvrđivanje i 
ispravak pogrešaka za većinu transakcija pogođenih pogreškom na područjima 
podijeljenog upravljanja (npr. poljoprivreda i kohezija); stoga, još jednom zahtijeva od 
država članica da hitno pojačaju primarne kontrole radi rješavanja te neprihvatljivo 
visoke razine lošeg upravljanja; nadalje, poziva Komisiju da zaštiti proračun Unije od 
nastalog rizika od nepravilnih plaćanja primjenom financijskih ispravaka u slučaju 
pronalaska takvih nedostataka u sustavima upravljanja i kontrole država članica; stoga 
još jednom poziva države članice i Komisiju da hitno ojačaju provjere na prvoj razini 
radi rješavanja te neprihvatljivo visoke razine lošeg upravljanja;

117. poziva Revizorski sud da, u skladu sa stavkom 4. podstavkom 2. članka 287. UFEU-a, 
izrazi svoje mišljenje o neovisnosti nacionalnih revizijskih tijela u podijeljenom 
upravljanju; 

118. primjećuje da manjak pouzdanosti provjera na prvoj razini koje provode neke države 
članice podriva vjerodostojnost godišnjih izvješća o radu koja su izradile službe 
Komisije i Sažetog izvješća koje je Komisija usvojila jer su djelomično utemeljena na 
ishodima provjera koje su provodila nacionalna tijela; ponavlja stoga svoj prijašnji 
zahtjev da Komisija uvede pouzdana i objektivna godišnja izvješća o radu;

119. predlaže da nacionalne revizorske institucije, kao neovisni vanjski revizori i poštujući 
međunarodne revizijske standarde, razmotre izdavanje nacionalnih revizijskih potvrda o 
upravljanju sredstvima Unije koja bi se davala vladama država članica kako bi ih one 
mogle predočiti u postupku davanja razrješnice po odgovarajućem 
međuinstitucionalnom postupku koji treba uvesti;

120. naglašava činjenicu da je u skladu s člankom 317. UFEU-a Komisija u konačnici 
odgovorna za izvršenje proračuna Unije; ističe da ako Komisija izvršava proračun u 
okviru podijeljenog upravljanja zadaće izvršenja dodjeljuje se državama članicama u 
skladu s člankom 59. Financijske uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012;

121. pozdravlja činjenicu da se u skladu s člankom 59. stavcima 3., 4. i 5. Financijske uredbe 
(EU, Euratom) br. 966/2012 od upravljačkih tijela država članica na godišnjoj osnovi 
zahtijeva da Komisiji podnesu svoje godišnje financijske izvještaje s izjavom o 
upravljanju, godišnji sažetak završnih revizorskih izvješća i provedenih kontrola te 
mišljenje neovisnog revizorskog tijela, te ukazuje na to da države članice osim toga 
mogu podnijeti dobrovoljne izjave o upravljanju utemeljene na gore navedenim 
elementima financijskih pravila i potpisane na odgovarajućoj razini;

122. zahtijeva od Komisije da svake godine Parlamentu proslijedi godišnje sažetke konačnih 
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izvješća o reviziji i provjeri koje provode države članice u skladu s člankom 59. 
stavkom 5. točkom (b) Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 najkasnije dva mjeseca 
nakon što ih je Komisija primila u okviru nužnih zaštitnih mjera koje su utvrđene 
međuinstitucionalnim sporazumom od 2. prosinca 2013. između Parlamenta i Komisije 
o proračunskoj disciplini, suradnji u proračunskim pitanjima i zdravom financijskom 
upravljanju1;  primjećuje da je nadležni odbor Parlamenta zaprimio te godišnje sažetke 
za financijsku godinu 2012. tek 19. veljače 2014;

123. pozdravlja činjenicu da je Komisija u kontekstu tog međuinstitucionalnog sporazuma 
koji je prateći dokument višegodišnjeg financijskog okvira za 2014. – 2020., osnovala 
radnu skupinu sastavljenu od predstavnika Parlamenta, Vijeća i Komisije kako bi 
uspostavila obrazac za takvu izjavu i kako bi nacionalne izjave postale korisne za njezin 
vlastiti postupak davanja jamstva;

124. zahtijeva od Komisije da, nakon izrade obrasca, aktivno i stalno potiče države članice 
da upotrebljavaju taj obrazac radi primanja korisnih i pouzdanih nacionalnih izjava iz 
svih država članica;

Preporuke Vijeća o razrješnici

125. poziva Vijeće da usvoji kritičniji stav o razrješnici i konačnoj upotrebi poreznog novca 
Unije u državama članicama, u tom kontekstu pozdravlja kritički stav Švedske, 
Ujedinjene Kraljevine i Nizozemske o razrješnici za 2012.;  pridružuje se zahtjevu za 
dobrovoljne nacionalne izjave o upravljanju; 

126. traži da Vijeće istovremeno s usvajanjem sljedeće preporuke o davanju razrješnice do 
kraja listopada 2014. izvijesti o provedbi korektivnih mjera koje spadaju pod 
odgovornost država članica;

Prihodi

127. navodi da u reviziji Revizorskog suda nije otkrivena nikakva znatna pogreška Komisije 
u njezinu izračunu doprinosa država članica i njihovom plaćanju, od kojih se većina njih 
temelji na predviđenim podacima bruto nacionalnog dohotka za 2012.;

128. navodi da Revizorski sud nije uspio dokazati točnost doprinosa EFTA-e od 8 milijuna 
EUR (240 milijuna EUR); poziva Revizorski sud i Komisiju da istraže taj nalaz i 
izvijeste o točnosti doprinosa EFTA-e u okviru mjera praćenja u vezi s razrješnicom za 
2012.;

129. poziva Komisiju da tijekom provođenja mjera praćenja u vezi s razrješnicom za 2012. 
obavijesti Odbor za proračunski nadzor i o tome koji su napori poduzeti kako bi se 
uklonili pridržaji u vezi s prijenosom podataka s područja BND-a;

130. iznenađuje ga što se podaci o BND-u mogu konačno pogledati tek četiri godine nakon 
njihovog prijenosa; smatra da je taj vremenski raspon nerazmjeran;

1 SL C 373, 20.12.2013., str. 1.



PE521.558v04-00 46/105 RR\1024395HR.doc

HR

131. zabrinut je zbog slabosti sustava PDV-a država članica; u tom smislu podsjeća na 
rezultate studije1 koja iznos gubitka prihoda od PDV-a nastalog kršenjem ili 
izostankom povrata za javne proračune u državama članicama EU-a za 2011. 
kvantificira na 193 milijarde EUR; navodi da taj iznos odgovara 18 % teoretskih 
prihoda od PDV-a ili 1,5 % BDP-a (0,5 % više od sadašnjeg proračuna Unije za 
razdoblje 2014. – 2020.); stoga želi biti obaviješten o tome koje je mjere Komisija 
poduzela kako bi se uklonilo postojeće pridržaje prema nacionalnim sustavima PDV-a 
država članica koje u nekim slučajevima sežu i u 90-te godine;

132. primjećuje da gore navedena studija pokazuje da su Italija (36 milijardi EUR), 
Francuska (32 milijarde EUR), Njemačka (26,9 milijardi EUR) i Ujedinjena Kraljevina 
(19 milijardi EUR) odgovorne za više od polovine ukupnog nedostatka PDV-a u 
kvantitativnom smislu, uglavnom zbog toga što su one najveća gospodarstva Unije; 
također primjećuje da su u pogledu omjera prema BDP-u Rumunjska (10 milijardi 
EUR), Grčka (9,7 milijardi EUR), Litva (4,4 milijarde EUR) i Latvija (0,9 milijardi 
EUR) bile države članice s najvećim nedostatkom PDV-a 2001.; primjećuje da studija 
također pokazuje značajno uzlazno kretanje nedostatka PDV-a uzrokovano 
ekonomskom krizom u mnogim državama članicama od 2008. (posebice u Španjolskoj, 
Grčkoj, Latviji, Irskoj, Portugalu i Slovačkoj); primjećuje da se nedostatak PDV-a 
prosječno povećao za 5 postotnih bodova diljem Unije otkako je počela ekonomska 
kriza;

133. u tom kontekstu prima na znanje odgovor Komisije da su od trenutnih 108 postojećih 
pridržaja, njih 21 odredile same države članice; primjećuje da se 27 daljnjih pridržaja 
temelji na činjenici da nacionalno zakonodavstvo nije usklađeno s Direktivom Vijeća 
2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost2; pozdravlja činjenicu 
da se moglo ukloniti 12 od 16 već starih pridržaja;

134. žali što su Belgija, Finska i Poljska, koje je Revizorski sud posjetio 2012. u okviru 
svojih revizija, pokazale manjkavosti u carinskom nadzoru na nacionalnoj razini koje se 
odnose na naknadne revizije i analizu rizika; poziva Komisiju da istraži te manjkavosti; 

135. zaključuje iz gore navedenih revizija, kao i iz revizija Komisije iz godina 2010. i 2011., 
da bi se slične manjkavosti mogle pojaviti i u drugim zemljama te stoga poziva države 
članice i Komisiju da pojačaju svoj carinski nadzor, posebice u velikim lukama; poziva 
Komisiju da u vezi s tim podnese izvješće u pripremi postupka davanja razrješnice za 
2013.;

136. zabrinut je da propisane, ali još neplaćene kazne u visini od 200 milijuna EUR nemaju 
pokrića;

137. iz dopisa povjerenika Šemete od 12. travnja 2013.3 saznaje kako trenutno zbog 
tehničkih poteškoća nije moguće uvesti modernizirani Carinski zakonik;

1 Studija o kvantificiranju i analizi nedostataka PDV-a u 27 država članica EU-a – završno izvješće 
(TAXUD/2012//EN/316) 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/key_documents/reports_published/index_de.htm

2 SL L 347, 11.12.2006., str. 1.
3 ARES(2013) 684754.
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138. prima na znanje Komunikaciju Komisije od 6. prosinca 2012. (COM(2012)0722)  te 
odgovore Komisije od 26. rujna 2013. (COM(2013)0349);

139. pozdravlja objavu povjerenika Šemete da će do 1. svibnja 2014. Parlamentu dostaviti 
pregled mjera pomoću kojih bi se trebala provoditi borba protiv poreznih prijevara i 
utaje poreza;

140. smatra da prijevara u vezi s PDV-om, posebice takozvana karusel prijevara ili prijevara 
nedostajućeg trgovca unutar društva, narušava tržišno natjecanje i uskraćuje znatna 
sredstva nacionalnim proračunima te je štetna za proračun Unije; poziva Komisiju da 
upotrijebi sva sredstva kako bi provela obvezu država članica da pravodobno pruže 
informacije Komisiji; pozdravlja u tom pogledu obećanje povjerenika da će Parlamentu 
do 1. svibnja 2014. pružiti pregled razvoja inicijativa poduzetih radi borbe protiv utaje i 
izbjegavanja plaćanja poreza unutar Unije i u vezi s trećim zemljama;

Poljoprivreda

Tržišne i izravne potpore

141. žali što su plaćanja Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) za 2012. godinu 
zahvaćena pogreškama i da su provjereni sustavi nadzora i kontrole za plaćanja koja su 
bila priznata kao rashodi samo djelomično bili uspješni te žali zbog porasta 
najvjerojatnije stope pogreške na 3,8 % (2011.: 2,9 %); 

142. zaključuje da su državna tijela prema mišljenju Suda pri znatnom broju neispravnih 
postupaka imala dovoljno informacija za otkrivanje i ispravljanje odgovarajućih 
pogrešaka; nalaže Revizorskom sudu da u pogledu toga dostavi precizne informacije; 

143. duboko je zabrinut zbog toga što su kritika koju je Revizorski sud iznio u svojem 
godišnjem izvješću za financijsku godinu 2012. i sustavni nedostaci koje je otkrio, a 
koji se posebno odnose na mogućnost subvencioniranja trajnih zelenih površina, već od 
2007. godine bili predmet izvješća Suda; primjećuje objašnjenja Komisije i poziva 
Komisiju i Revizorski sud da se, u okviru kontradiktornog postupka, dogovore o 
ispravnoj procjeni kriterija za subvencioniranje trajno zelenih površina;

144. posebno upućuje na to da se kod najčešće prisutnih pogrešaka u preciznosti radi o tome 
da su navedena prevelika područja i o upravnim pogreškama te da se veće pogreške u 
preciznosti uglavnom odnose na previsoka plaćanja za trajno zelene površine; žali što 
navođenja prevelikih područja kod dodatnih provjera prijavljenih parcela na temelju 
sustava za identifikaciju zemljišnih čestica (LPIS) u određenim državama članicama 
nisu otkrivena jer je baza podataka sustava LPIS samo djelomično pouzdana;

145. ističe da se revizija Suda odnosila na zahtjeve unakrsne usklađenosti i da su se slučajevi 
u kojima nisu bili zadovoljeni zahtjevi unakrsne usklađenosti tretirali kao pogreške ako 
se moglo dokazati da je povreda postojala u onoj godini u kojoj je vlasnik pogona 
predao zahtjev za dobivanje bespovratnih sredstava;

146. ističe da Revizorski sud u svoj izračun stope pogrešaka uključuje nedostatke u području 
unakrsne usklađenosti istodobno napominjući da se, prema stajalištu Komisije, 
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unakrsno usklađivanje ne tiče prihvatljivosti plaćanja, nego samo pokreće 
administrativne kazne1;

147. upućuje na to da se „stopa pogreške mora promatrati s velikim oprezom i ne treba se 
shvatiti kao ukupna procjena ispunjenja uvjeta unakrsne usklađenosti od strane vlasnika 
pogona“ jer se Revizorski sud kod revizije ograničio samo na određene zahtjeve 
unakrsne usklađenosti2;

148. duboko je zabrinut zbog činjenice da su provjere Suda ponovno pokazale da se 
učinkovitost postojećih integriranih administrativnih i kontrolnih sustava (IACS) 
uglavnom ograničava nepreciznošću baza podataka koje se koriste kod dodatnih 
kontrola; posebno upućuje na to da su kod provjere sustava za identifikaciju zemljišnih 
čestica (LPIS) površina u Engleskoj i Sjevernoj Irskoj uočeni znatni nedostaci;

149. također izražava žaljenje zbog činjenice da je Sud kod revidiranih agencija za plaćanje u 
Engleskoj, Sjevernoj Irskoj i Luksemburgu pronašao nedostatke u odnosu na točnost 
plaćanja, ali i u odnosu na kvalitetu mjerenja koje je izvedeno na licu mjesta;

150. dijeli zabrinutost Revizorskog suda u vezi s promjenom u postupku GU-a AGRI za 
izračun stope preostalih pogrešaka kod nevezane potpore za površine za 2012. godinu, 
jer se pritom uzima u obzir činjenica da kontrolne statistike mogu pokazati nedostatke 
koji utječu na njihovu pouzdanost i da ne pokrivaju sve komponente stope preostalih 
pogrešaka;

151. žali što rezultati novog postupka potvrđuju da se iz kontrolnih statistika određenih 
država članica o provedenim inspekcijama, iz izjava ravnatelja agencija za plaćanje i iz 
revizija certifikacijskih tijela može dobiti samo ograničeno jamstvo; poziva na to da se 
ovaj novi postupak proširi kako bi obuhvatio sve rashode ZPP-a u sljedećem godišnjem 
izvješću o radu GU-a AGRI;

152. žali što je Komisija od sedam preporuka Revizorskog suda iz njegovih godišnjih 
izvješća za financijske godine 2009. i 2010. samo dvije preporuke provela gotovo u 
cijelosti, a četiri djelomično;

153. podržava preporuku Revizorskog suda da se mogućnost subvencioniranja površina, a 
posebno trajnih zelenih površina, mora na odgovarajući način registrirati u sustavu za 
identifikaciju zemljišnih čestica (vidi stavke 3.13. i 3.25. te tablicu 3.3); godišnjeg 
izvješća Revizorskog suda za 2012.); potiče Komisiju da se u suradnji s državama 
članicama pozabavi problemima u vezi s trajnim zelenim površinama i osigura njihovo 
pravilno registriranje u sustavu za identifikaciju zemljišnih čestica; potiče Komisiju da 
svakih šest mjeseci obavješćuje Parlament o napretku; 

154. poziva Komisiju i države članice da poduzmu hitne mjere za otklanjanje nedostataka 
ako se otkrije da su administrativni i kontrolni sustavi i/ili baze podataka integriranih 
administrativnih i kontrolnih sustava (IACS) neprimjereni ili neažurirani;

1 Footnote 15, point 3.9 of the Annual Report for 2012.
2 Odgovarajući osnovni zahtjevi za vođenje pogona i održavanje dobrih poljoprivrednih i ekoloških uvjeta 

(GAEC). 
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155. u tom kontekstu izražava žaljenje da su Revizorski sud i Komisija kod revizija 
2006./2007. pronašli nedostatke u sustavu za identifikaciju zemljanih čestica u 
Portugalu i Francuskoj, dok je glavni direktor GU-a AGRI zbog toga uključio pridržaj 
zajedno s akcijskim planom za Portugal tek u svojem godišnjem izvješću o radu za 
2011., a za Francusku tek u izvješću za 2012.;

156. mišljenja je da nepovoljni učinci na djelotvornu zaštitu proračuna Unije mogu nastati 
zbog bilo koje odgode traženja da pridržaj bude popraćen zahtjevom za akcijskim 
planom te upućuje na to da Komisija u tom pogledu ima posebnu odgovornost;

157. zaključuje uz duboku zabrinutost da je Sud kod revidiranih sustava za identifikaciju 
zemljišnih čestica u Italiji i Španjolskoj za 2008., 2009. i 2010. pronašao sistemske 
nedostatke te da su od 2007. uočeni nedostaci u sustavima za identifikaciju zemljišnih 
čestica dvanaest država članica1; prima na znanje odgovor Komisije i španjolskih tijela 
vlasti da se u Španjolskoj, usprkos ograničenom opsegu nedostataka, primjenjuje sustav 
za ispravljanje nedostataka pomoću koeficijenta prihvatljivosti koji je uključen u 
propise za sljedeće razdoblje;

158. dijeli zabrinutost koju je izrazio Revizorski sud zbog sporosti financijskih ispravaka 
koja za sobom povlači sporost u postupcima sukladnosti (stavak 4.31. godišnjeg 
izvješća Suda od 2012.) te žali što se kod ispitivanja postupaka sukladnosti putem 
metode uzorka pokazalo kako je 2012. stvarno trajanje postupka (više od četiri godine) 
bilo dvostruko duže nego u internim odrednicama Komisije, što je stoga u konačnici 
dovelo do znatnih zaostataka; prima na znanje činjenicu da kontradiktorni postupak, 
mehanizam usklađivanja i izračun ispravaka otežavaju završavanje postupaka 
sukladnosti na vrijeme; očekuje od Komisije da poduzme sve moguće napore kako bi 
smanjila trajanje postupka sukladnosti u standardnim slučajevima na najviše dvije 
godine2;

159. poziva Komisiju i države članice da osiguraju da se plaćanja temelje na rezultatima 
kontrole i da kontrole na licu mjesta moraju biti provedene u skladu s takvim stupnjem 
kvalitete kakvim bi se mogla pouzdano odrediti površina za koju se mogu odobriti 
bespovratna sredstva; 

160. poziva Komisiju da osigura da rad ravnatelja agencija za plaćanja i certifikacijskih tijela 
bude tako koncipiran i takve kvalitete da se na temelju njega može stvoriti pouzdani 
temelj za procjenu zakonitosti i pravilnosti postupaka koji se provode;

Ruralni razvoj, okoliš, ribarstvo i zdravstvo

161. žali da su plaćanja na području ruralnoga razvoja, zaštite okoliša, ribarstva i zdravlja za 
2012. zahvaćena pogreškama i da su provjereni sustavi nadzora i kontrole za plaćanja 
priznata kao rashodi samo djelomično bili uspješni, a u jednom slučaju neuspješni, te 
žali što je najvjerojatnija stopa pogreške porasla na 7,9 % (2011: 7,7 %);

1 Litva, Slovačka, Cipar, Malta, Italija, Španjolska, Ujedinjena Kraljevina, Francuska, Grčka, Portugal, 
Austrija, Švedska (vidi godišnja izvješća Revizorskog suda od 2007. nadalje).

2 Vidi također odgovor na pisani upit br. 12 koji je usmjeren povjereniku Komisije Ciolosu, saslušanje od 
17. prosinca 2013.: Prosječno trajanje revizija s financijskim ispravcima nakon posredovanja je 1 124 
dana.
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162. zaključuje da su državna tijela prema mišljenju Revizorskog suda pri znatnom broju 
neispravnih postupaka transakcija imala dovoljno informacija za otkrivanje i 
ispravljanje odgovarajućih pogrešaka; nalaže Revizorskom sudu da u pogledu toga 
dostavi precizne informacije;

163. ističe da najveći dio (65 %) najvjerojatnije stope pogreške koju je Sud provjeravao za 
npr. 2011. godinu otpada na mjere koje nisu vezane uz područja zemljišnih čestica te 
nadalje ističe da se većina kvantificiranih pogrešaka može povezati s time da se 
korisnici bespovratnih sredstava nisu pridržavali uvjeta za ostvarivanje prava na 
bespovratna sredstva, pri čemu se to posebno odnosilo na poljoprivredno-ekološke 
obveze, posebne uvjete za projekte ulaganja i pravila javne nabave; 

164. duboko je zabrinut da je Sud ponovno utvrdio značajne probleme u provedbi obveza 
unakrsne usklađenosti za označavanje i registraciju životinja; poziva države članice da 
poboljšaju kvalitetu kontrole tijekom cijele godine, a da pritom ne nastanu dodatni 
administrativni tereti za korisnike bespovratnih sredstava;

165. ponovno izražava žaljenje zbog činjenice da je Komisija 2012. primjenjivala različite 
metode za kvantifikaciju pogrešaka kod javne nabave u političkim područjima 
poljoprivrede i kohezije, pri čemu ta oba područja ne odgovaraju metodologiji 
Revizorskog suda, te poziva Komisiju i Revizorski sud da hitno usklade način 
postupanja s pogreškama kod javne nabave i da o promjenama izvijeste tijelo nadležno 
za davanje razrješnice;

166. ponovno izražava svoju zabrinutost zbog činjenice da je utvrđen visok postotak 
pogrešaka kada su u ulozi korisnika bespovratnih sredstava bile javne ustanove, te zbog 
činjenice što su se te pogreške odnosile na činjenična stanja kao što je prijava iznosa 
PDV-a koji se ne može subvencionirati ili nepridržavanje propisa za dodjelu javnih 
ugovora; stoga poziva Komisiju i države članice da osiguraju da se važeći propisi bolje 
provode;

167. žali što je Revizorski sud uočio nedostatke1 u nadzornim i kontrolnim sustavima 
Francuske, Švedske, Njemačke, Poljske, Bugarske i Rumunjske za ruralni razvoj te da 
su uočeni nedostaci u trima komponentama koje je Revizorski sud provjeravao: 
odnosno u sustavima nadzora i uprave za osiguranje točnih plaćanja, sustavima nadzora 
koji se temelje na kontrolama na licu mjesta i sustavima za osiguranje provedbe 
kontrole pridržavanja zahtjeva unakrsne usklađenosti; 

168. zaključuje sa zabrinutošću da su nedostaci koji su 2012. godine prepoznati u navedenim 
državama članicama bili vrlo slični nedostacima koji su 2011. godine uočeni i 
prijavljeni za još šest država članica (Danska, Španjolska, Italija, Mađarska, Austrija i 
Finska);

1 Identificirani su sljedeći nedostaci: Nedostaci na području administrativnih kontrola u vezi s uvjetima za 
ostvarivanje prava na bespovratna sredstva i s obvezama, npr. neotkrivanje iznosa PDV-a koji se ne može 
subvencionirati ili dvostrukih financiranja, neadekvatna procjena opravdanosti troškova (Njemačka 
(Brandenburg i Berlin), Poljska, Rumunjska i Švedska), nedostaci u primjeni smanjenja ili povrata, 
nedostaci u izradi i primjeni sustava kontrole pridržavanja zahtjeva unakrsne usklađenosti: nedovoljni 
standardi GAEC ili nepravilna provedba Direktive o nitratima.
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169. zabrinut je da bi slične pogreške u konačnici mogle postojati u svim državama 
članicama;

170. sa zabrinutošću primjećuje da se najvažnija slaba točka, koju je Sud ove godine otkrio, 
odnosila na neučinkovite kontrole usklađenosti s pravilima javne nabave u Švedskoj, 
Njemačkoj (regije Brandenburg i Berlin), Poljskoj, Bugarskoj i Rumunjskoj i da je 
revizijom zaključeno da se rashodi od više od 9 milijuna EUR nisu mogli isplatiti u 
obliku bespovratnih sredstava jer se nisu poštovala pravila o dodjeli ugovora javne 
nabave; 

171. žali što zbog razlika u pristupu između Suda i Komisije po pitanju financijskih računa 
Parlament ne može pouzdano procijeniti svoj utjecaj na zakonitost i pravilnost temeljnih 
operacija; primjećuje da se prema Revizorskom sudu rezultati ispitivanja sukladnosti 
nisu dovoljno uzeli u obzir kod odluke o financijskim izvještajima; traži od Komisije i 
Revizorskog suda da se u okviru kontradiktornog postupka dogovore o postupku 
donošenja financijske potvrde;

172. dijeli zabrinutost koju je izrazio Sud zbog nedostataka vezanih uz kvalitetu kontrole, 
dokumentaciju revizije i način vrednovanja dokaza te donošenja zaključaka koji su 
utvrđeni tijekom provjere sukladnosti;

173. pozdravlja činjenicu da se ukupan iznos financijskih ispravaka koje je provela Komisija 
u posljednjim godinama povećao, dok se udio paušalnih ispravaka 2012. godine znatno 
smanjio; istodobno prepoznaje da paušalni ispravci u određenim okolnostima također 
mogu biti odgovarajuće sredstvo zaštite proračuna Unije

174. ipak dijeli zabrinutost koju je izrazio Sud u pogledu činjenice da se kod primjene 
paušalnih ispravaka ne uzima dovoljno u obzir vrsta i težina povrede te da je sporost 
postupka dugotrajan problem kod odluka o sukladnosti; smatra, međutim, da su paušalni 
ispravci nužan alat u situacijama kada precizniji izračun nije izvediv; stoga zahtijeva da 
Komisija utvrdi kriterije za izračun paušalnih ispravaka koji će osigurati da se na 
odgovarajući način uzmu u obzir vrsta i težina nedostatka;

175. razočaran je činjenicom da je Revizorski sud uočio znatne nedostatke kod provođenja 
postupka za povećanje pouzdanosti u četiri od pet država članica koje su primijenile 
ovaj novi postupak: Bugarska i Rumunjska za Europski poljoprivredni fond za ruralni 
razvoj (EPFRR) te Luksemburg i Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska) za Europski 
fond za jamstva u poljoprivredi (EFJP);

176. ističe da godišnje izvješće o radu GU-a AGRI sadrži pridržaj u odnosu na sve rashode 
EPFRR-a za 2012. godinu te da se taj pridržaj povezuje sa zabrinutošću u vezi s 
kvalitetom kontrola u nekim državama članicama i sa stopom pogrešaka koju je prijavio 
Sud;

177. izražava, međutim, žaljenje zbog činjenice da pridržaj GU-a AGRI u vezi EPFRR-a ima 
dvije slabe točke: GU AGRI nije niti predao vlastitu kvantificiranu procjenu stope 
preostalih pogrešaka niti je za svaku agenciju za plaćanje procijenio treba li se na 
temelju rezultata vlastitih provjera uzeti u obzir veća stopa pogreške ili ne; 



PE521.558v04-00 52/105 RR\1024395HR.doc

HR

178. poziva države članice da bolje provode svoje postojeće administrativne provjere 
koristeći sve relevantne informacije dostupne agencijama za plaćanja budući da to pruža 
mogućnost otkrivanja i ispravljanja većine pogrešaka; 

179. poziva Komisiju da državama članicama nastavi pružati upute i potporu kroz dokazane 
postupke, preko sustavnih prekida plaćanja, financijskih ispravaka s obzirom na težinu 
pogreške te, dodatno, izrađivanjem kratkoročnih i selektivnih akcijskih planova;

180. poziva Komisiju da u području ruralnog razvoja osigura da tijela za odobravanje i 
reviziju jednako primjenjuju i poštuju jedinstvene standarde i postupke; naglašava da je 
primjena različitih standarda između tijela za odobravanje i tijela za reviziju u prošlosti 
dovodila do pomutnje na razini nacionalnih agencija za plaćanje i podnositelja zahtjeva 
za projekt, što je rezultiralo kašnjenjima i ograničenjima u prijavama za projekte; 
naglašava da sve promjene u postupku prijave za doprinose i postupku odobrenja 
doprinosa iz EPFRR-a mogu biti obvezujuće samo za buduće potpore i stoga se neće 
primjenjivati na prethodno odobrene projekte;

181. poziva Komisiju da osigura da su buduće smjernice o uvjetima za prihvatljivost i 
kriterijima odabira za novo programsko razdoblje EPFRR-a od 2014. do 2020. jednako 
uspostavljene kao zajednički standard ne samo za nacionalna nadležna tijela i agencije 
za plaćanje nego i za tijela za odobravanje i reviziju; naglašava da bi te smjernice 
trebale biti izrađene tako da se omogući praktična provedba na terenu;

182. primjećuje sa žaljenjem da je glavni direktor GU-a AGRI sam u svojem godišnjem 
izvješću o radu za 2012. godinu najavio da, bez obzira na to što je Komisija kao 
odgovor na porast stope pogrešaka na području ruralnoga razvoja donijela opsežan 
akcijski plan, „prije 2014. neće biti moguće ostvariti značajne utjecaje na stopu 
pogrešaka“; upućuje na to da se Revizorski sud složio s navedenom procjenom u svom 
godišnjem izvješću za financijsku godinu 2012.;

183. naglašava da ta tvrdnja opravdava tijelo nadležno za davanje razrješnice u zahtijevanju 
preuzimanja službenih obveza s obvezujućim zahtjevima i rokovima za Komisiju i 
određene države članice kako bi u potpunosti provele sve korektivne mjere iz stavaka 
[40. – 67.], što dovodi do smanjenja stope pogrešaka u budućnosti;

184. napominje da iznosi proglašeni nepovratnima iz EFJP-a zbog nesolventnosti korisnika 
prema izvješću Komisije iznose 351,6 milijuna EUR od 2007.; također napominje da od 
2007. dodatnih 6 milijuna EUR nije vraćeno iz razloga što su troškovi prekoračili koristi 
od povrata; očekuje od Komisije da svake godine navede te iznose u svojem godišnjem 
izvješću o radu i razradi načine kako države članice mogu smanjiti rizik financiranja 
korisnika na rubu nesolventnosti;

185. napominje da država članica u skladu s člankom 33. stavkom 7. Uredbe (EZ) br. 
1290/20051 (EPFRR) može odlučiti zaustaviti postupak povrata pod uvjetima iz članka 
32. stavka 6. te Uredbe, ali tek nakon zaključivanja programa; napominje da svi iznosi u 
vezi s dugovima EPFRR-a proglašeni nepovratnima u financijskim godinama od 2007. 

1 Uredba Vijeća (EZ) br. 1290/2005 od 21. lipnja 2005. o financiranju zajedničke poljoprivredne politike 
(SL L 209, 11.8.2005., str. 1).
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do 2012., tj. 0,9 milijuna EUR duga, nemaju valjano opravdanje; traži od Komisije da 
objasni što planira poduzeti u tom pogledu;

186. primjećuje da određene države članice vode višegodišnje programe u VFO-u od 2007. 
do 2013., a neke su agencije za plaćanje bile obvezne provesti povrate od korisnika čak 
i kada su mali iznosi, ne veći od nekoliko centi, bili u pitanju (jer se članak 33. stavak 7. 
u vezi s člankom 32. stavkom 6. Uredbe (EZ) br. 1290/2005 primjenjivao tek nakon 
zaključivanja programa ruralnog razvoja); zabrinut je jer su troškovi povrata tih malih 
iznosa očito veći od iznosa koje treba vratiti; napominje da se u vezi s dotičnim 
državama članicama ne naziru promjene za financijsku godinu 2013. i 2014.; napominje 
da je Komisija rano upoznata s tim problemom; iznenađen je time što Komisija nije brže 
reagirala kako bi ispravila tu za Uniju sramotnu situaciju; poziva Komisiju da poduzme 
proaktivniji pristup rješavanju takvih smetnji u predstojećem VFO-u kada o njima 
stekne saznanja;

Preporuke za izravna plaćanja i ruralni razvoj

187. podržava sljedeće preporuke Revizorskog suda: Komisija treba pristupiti rješavanju svih 
nedostataka koje je uočila u svojim revizijama sukladnosti i trajnog problema velikih 
kašnjenja u cjelokupnom postupku za utvrđivanje sukladnosti; Komisija treba dodatno 
poboljšati metodu određivanja financijskih korekcija kako bi uzela u obzir prirodu i 
težinu uočenih povreda pravila; Komisija treba pristupiti rješavanju uočenih propusta u 
sustavima za javnu nabavu i ugovorima o bespovratnim sredstvima;

188. podupire preporuke i dobre prakse namijenjene smanjivanju pogrešaka uz pomoć mjera 
protiv prekomjernog reguliranja kao što je predloženo u studiji Parlamenta 
„Prekomjerno reguliranje u EPFRR-u: do koje mjere nacionalna pravila nepotrebno 
doprinose složenosti i shodno tomu povećavaju rizik od pogrešaka?”; napominje da 
postoje oblici prekomjernog reguliranja kada su koristi veće od troškova i kada je 
reguliranje opravdano („dobre” prakse prekomjernog reguliranja), dok se brojne druge 
prakse prekomjernog reguliranja doimaju nesrazmjernima i troškovi premašuju koristi 
(„loše” prakse prekomjernog reguliranja); zahtijeva da se riješe potonji oblici 
prekomjernog reguliranja;

189.  s time u vezi zahtijeva trenutačnu provedbu tzv. „postupaka s brzim učinkom” kako bi 
se prilikom uvođenja ambicioznih zahtjeva i obveza procijenili mogući troškovi zajedno 
s očekivanim koristima politike, riješili problematični administrativni i postupovni 
zahtjevi te kako bi se izbjegli dvosmisleni i nejasni zahtjevi;

190. također traži strukturne promjene koje vode dugoročnim rješenjima kao što je platforma 
za trajnu razmjenu znanja među upravljačkim tijelima i agencijama za plaćanje diljem 
Unije, tako da posebna tijela EPFRR-a u raspravama o nejasnim područjima i o 
pretjerano složenim zahtjevima i kontrolama mogu učiti iz primjera i najboljih praksi; u 
tom pogledu zahtijeva da ta platforma bude dostupna u svim državama članicama;

Zaključci o zajedničkoj poljoprivrednoj politici

191. smatra da način na koji Komisija postupa s otkrivenim nedostacima u sustavu za 
identifikaciju zemljišnih čestica (predugo trajanje paušalnih ispravaka koji usporavaju 
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postupke ispitivanja s prekasnim uključivanjem akcijskih planova i rezervi u godišnja 
izvješća o radu) predstavlja financijski rizik za proračun Europske unije; poziva na 
žurnije provođenje akcijskih planova radi rješavanja nedostataka u sustavu za 
identifikaciju zemljišnih čestica; poziva, u slučaju nepridržavanja rokova, na 
proporcionalno smanjenje i obustavu mjesečnih ili prijelaznih plaćanja dotičnim 
državama članicama kako bi se izbjegao financijski rizik za proračun Europske unije;

192. posebno ističe da pogreške koje je Revizorski sud 2006. uočio u Francuskoj i Portugalu, 
a Komisija potvrdila u 2008., bez obzira na odluke o poduzimanju paušalnih ispravaka 
2012. godine, države članice još uvijek nisu u potpunosti otklonile; naglašava kako su 
se u razdoblju od 2006. do 2013. provodila izravna plaćanja čija zakonitost i pravilnost 
nisu bile u potpunosti zajamčene; izražava zabrinutost za proračun Unije, budući da još 
uvijek nisu napravljeni financijski ispravci za pogrešno isplaćena odobrena sredstva u 
godinama 2008. ‒ 2013. u Francuskoj i 2010.‒ 2013. u Portugalu, do kojih je došlo 
zbog dugotrajnih pogrešaka u sustavu za identifikaciju zemljišnih čestica (LPIS), 
otkrivenih 2006.; međutim, primjećuje da je Komisija provela neto financijske ispravke 
za financijske godine koje su prethodile 2008. u Francuskoj, te koje su prethodile 2010. 
u Portugalu; traži od Komisije da cjelokupan financijski rizik od takvih pogrešaka u 
proračunu Unije pokrije uz pomoć neto financijskih ispravaka;

193. pozdravlja Komunikaciju Komisije Europskom parlamentu i Vijeću o primjeni neto 
financijskih ispravaka u državama članicama za područja poljoprivrede i kohezijske 
politike (COM(2013)0994), jer se Komisija nije obvezala samo na to „da će ubrzati 
postupke ispitivanja sukladnosti tako da se odluke o financijskim ispravcima u 
standardnim slučajevima mogu donijeti dvije godine nakon početne revizije“, već i na to 
da će prekid i obustavu zajedničke poljoprivredne politike ujednačiti s fondovima 
kohezijske politike; ukazuje na to da Parlament već dugi niz godina zagovara te dvije 
obveze, a posebno u svojoj odluci o razrješnici za financijsku godinu 20111.;

194. prima na znanje da su svi financijski ispravci na području poljoprivrede neto financijski 
ispravci; no smatra da je u svrhu postizanja potpunog učinka postupka sukladnosti 
potrebno ubrzati postupak i dodatno unaprijediti kriterije i metode za primjenu neto 
financijskih korekcija izvan novih predviđenih smjernica koje će se temeljiti na 
postojećim smjernicama o kojima je Komisija odluku donijela još 23. prosinca 1997.2,

195. posebno naglašava da se kraćenje vremena za financijske ispravke koje je najavila 
Komisija, na temelju kojih se određuje trajanje postupaka utvrđivanja sukladnosti, neće 
moći procijeniti prije sredine 2016, što znači da će se Parlament time baviti tek tijekom 
postupka davanja razrješnice 2017. i 2018.;

196. Podupire pridržaje glavnog direktora GU-a AGRI;

– pridržaj u odnosu na ozbiljne nedostatke u sustavima izravnih plaćanja u 

1 SL L 308, 16.11.13., str. 27.
2 Točan opis ključnih i dodatnih kontrola za pojedine mjere zajedničke poljoprivredne politike i stope 

paušalnih ispravaka koje se primjenjuju na pojedine slučajeve na temelju kriterija opisanih u Prilogu 
trebaju se utvrditi u smjernicama Komisije koje počivaju na postojećim smjernicama. One su čvrsto 
utemeljene, a Komisiji su pomogle da Sud donese pozitivnu odluku u većini slučajeva u kojima su se 
žalile države članice.
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Bugarskoj, Francuskoj i Portugalu;

– pridržaj u odnosu na sve rashode na području ruralnog razvoja;

– pridržaj u odnosu na nedostatke u nadzornim i kontrolnim sustavima organske 
proizvodnje;

poziva novoizabrani Parlament da od novog povjerenika zatraži da se čvrsto obveže na 
ispravljanje stanja, uključujući i na pripremanje posebnih dogovora s najizloženijim 
državama članicama kako bi se pojačala zaštita proračuna Unije;

Regionalna politika, energija i prijevoz

197. naglašava da na regionalnu politiku koja se prvenstveno provodi preko Europskog 
regionalnog razvojnog fonda (ERDF) i Kohezijskog fonda otpada 96% rashoda u ovom 
političkom području i da je 2012. preko ERDF-a (s plaćanjima od 27,5 bilijuna EUR) i 
preko Kohezijskog fonda (s plaćanjima od 9,6 bilijuna EUR) ostvareno 97% rashoda za 
regionalnu politiku );

198. primjećuje da je od 180 postupaka koje je provjerio Sud njih 88 (49 %) sadržavalo 
pogreške; utvrđuje nadalje da Sud procjenjuje, na temelju pogrešaka koje je 
kvantificirao, da je najvjerojatnija stopa pogreške 6,8 %, što je povećanje od 0,8 % u 
odnosu na prošlu godinu; prima na znanje da Komisija primjećuje kako bi stope 
pogrešaka ostale nepromijenjene da je Revizorski sud u obzir uzeo paušalne ispravke;

199. naglašava da se u zaključcima revizije Revizorskog suda ukazuje na manjkavosti u 
„provjerama na prvoj razini“ koje se odnose na rashode; primjećuje da su kod 56% 
transakcija vezanih uz regionalnu politiku u kojima postoje pogreške (mjerljive i/ili 
nemjerljive), prema mišljenju Revizorskog suda države članice raspolagale s dovoljno 
podataka da otkriju i isprave jednu ili više pogrešaka prije potvrđivanja rashoda 
Komisiji; k tomu primjećuje da su financiranje projekata koji nisu u skladu s propisima 
Unije i/ili nacionalnim propisima o javnoj nabavi ili koji ne zadovoljavaju uvjete za 
financijsku potporu i plaćanje neprihvatljivih troškova glavni izvori pogreške;

200. skreće pozornost na višegodišnji karakter sustava upravljanja kohezijskom politikom te 
naglašava da će konačna ocjena nepravilnosti povezanih s provedbom politika biti 
moguća tek na završetku programskog razdoblja;

201. smatra da je neprihvatljivo da se godinama ustanovljuju iste pogreške i to često kod istih 
država članica; potvrđuje da se obustavama i prekidima plaćanja Komisije osigurava 
provođenje korektivnih mjera u slučajevima utvrđivanja nedostataka; poziva Komisiju 
da na temelju ove konstatacije intenzivira provjere nacionalnih i regionalnih sustava 
upravljanja i kontrole te proširi provjere u onim zemljama u kojima su se sustavi 
upravljanja i kontrole pokazali kao pouzdani;

202. dijeli mišljenje Suda da su države članice dužne sprečavati ili otkrivati i ispravljati 
nepravilne rashode te izvješćivati Komisiju o tome; ukazuje na to da upravna tijela te 
tijela za ovjeravanje u državama članicama imaju ključnu ulogu u pogledu osiguravanja 
ispravnosti rashoda koje nadoknađuje Komisija (točka 5.12. godišnjeg izvješća za 
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2012.);

203. primjećuje da je Revizorski sud proveo reviziju nadzornih i kontrolnih sustava četiri 
tijela za reviziju u četiri države, utvrdivši da su sustavi u Belgiji (Valonija), Malti i 
Ujedinjenoj Kraljevini (Engleska, u slučaju Europskog socijalnog fonda (ESD)) tek 
djelomično učinkoviti, a da su u Slovačkoj sustavi učinkoviti;

204. pozdravlja činjenicu da su od 2009. Glavna uprava za regionalnu i urbanu politiku te 
Glavna uprava za zapošljavanje, socijalna pitanja i uključenost provjerile 62 od 112 
tijela za reviziju; ukazuje na to da su ta tijela za reviziju nadležna za 257 od 317 
operativnih programa EFRR/KF-a te za 48 od 117 operativnih programa ESF-a; nadalje 
ukazuje na to da na tijela za reviziju preispitana u razdoblju od četiri godine otpada 
95 % odobrenih sredstava EFRR/KF-a za programsko razdoblje 2007.‒ 2013.;

205. sa zabrinutošću primjećuje da je Revizorski sud napravio reviziju izvješća nacionalnih 
tijela za reviziju o 138 operativnih programa EFRR-a/KF-a i ESF-a i da je u njima u 
mnogo slučajeva pronašao nedostatke; prima na znanje da Komisija u tom kontekstu 
ističe da su u slučajevima kod kojih je učestalost pogreške koju je Komisija procijenila 
kao nepouzdanu prema potrebi provedena paušalna ispravljanja;

206. izražava zabrinutost da Komisija kao temelj svojih analiza rizika i vlastitih revizija 
koristi mišljenja o reviziji, godišnje kontrolne izvještaje kao i izjave o upravljanju koja 
prima do 15. veljače „n+1“ godine, iako dokumenti često sadrže netočnosti; zaključuje 
da oni stoga ne omogućuju jasnu analizu rizika; 

207. stoga poziva Komisiju da na temelju samostalnih postupaka revizije (vlastitih analiza 
rizika, izvještaja Revizorskog suda i ostalih izvora) provede provjere krajnjih primatelja 
i tijela koja odobravaju potporu u onim zemljama članicama u godini „n+1“, kod kojih 
su u godini „n-1“ uočene slabosti upravnih i kontrolnih sustava; stoga zahtijeva 
razumljiv automatski sustav;

208. poziva Komisiju da tijekom programskog razdoblja 2014. ‒ 2020. sama kroz samostalne 
uzorke revidira sve operativne programe koji se ističu po visini potpore, učestalosti 
pogreške ili slabostima nadzornih i kontrolnih sustava;

209. smatrao bi ispravnim da Komisija sama utvrdi smjernice za svoje revizije u obliku 
obveze koju si nametne; poziva Komisiju da predstavi smjernice prije postupka davanja 
razrješnice za 2013.; poziva na jasne navode o tome u kojoj je mjeri u prošlosti nad 
državama članicama i programima koji su u prošlosti privukli pozornost proveden 
poseban revizijski pristup te do koje bi mjere neto financijski ispravci mogli biti 
ubrzani; smatra da bi se taj pristup također trebao odraziti na predstojeći delegirani 
pravni akt;

210. prepoznaje kako unutar državnopravnih kriterija nije moguće postojanje „automatskog 
kažnjavanja“; stoga poziva da Komisija učini sve što je u njezinoj moći da skrati 
kontradiktorne postupke koji prethode neto ispravcima ili prekidima isplata; poziva 
Komisiju da prije postupka davanja razrješnice za 2013. izvijesti o postignutom 
napretku;
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211. povrh toga pozdravlja činjenicu da je Komisija u razdoblju od sredine 2010. do 
studenog 2013. provela dodatne provjere tijela za reviziju, posredničkih tijela i 
primatelja (77 revizija na više od 70 operativnih programa u 16 država članica), kako bi 
se uvjerila u kvalitetu upravnih revizija;

212. naglašava da se prema statističkim podacima iz izvješća o radu Glavne uprave REGIO 
za 2012. rizične isplate kreću između 755,8 milijuna EUR (minimalno) te 1 706,8 
milijuna EUR (maksimalno); ukazuje na to da je Komisija u tom kontekstu izrekla 61 
pridržaj za programe ili njihove dijelove te 25 reputacijskih pridržaja koji se uglavnom 
odnose na Španjolsku, Švedsku, Europsku teritorijalnu suradnju te Češku Republiku; 
potiče Komisiju da obavezno nastavi ustrajati na najvećem mogućem 
pojednostavljivanju kako bi se što je najviše moguće izbjegla svaka vjerojatnost 
pogreške;

213. pozdravlja činjenicu da nova Uredba o zajedničkim odredbama (EU) br. 
1303/20131uvodi niz mjera poboljšanja: prvi dio plaćanja tek nakon prihvaćanja 
operativnog programa; ukinuće sredstava tri godine nakon isteka programa („n+3“); 
smanjenje plaćanja unaprijed; kod plaćanja se zadržava 10 % obračunatog iznosa računa 
dok se ne prihvati obračun; u sporazume o partnerstvu mogu se unijeti preporuke 
specifične za određenu zemlju;

214. pozdravlja nove propise za programsko razdoblje 2014. ‒ 2020., donesene u redovnom 
zakonodavnom postupku, uključujući mjere kao što su određivanje revizijskih tijela i 
tijela za ovjeravanje, akreditacija revizijskih tijela, revizijsko ispitivanje i prihvaćanje 
financijskih izvještaja, financijski ispravci i neto financijski ispravci, proporcionalna 
kontrola i ex ante uvjetovanosti, čiji je cilj nastaviti doprinositi smanjenju razine 
pogrešaka; u tom smislu podržava sve veću usmjerenost na rezultate i tematsku 
usredotočenost kohezijske politike, čime bi se trebala osigurati visoka dodana vrijednost 
sufinanciranih aktivnosti; također pozdravlja definiciju ozbiljnih nedostataka te 
predviđenu povećanu razinu ispravaka za ponovljene nedostatke;

215. ipak izražava žaljenje da države članice i prema novoj Uredbi (EU) br., 1301/20132o 
EFRR -u mogu projekte koji sadrže pogreške otkrivene u godini „n“ zamijeniti novim 
projektima, pri čemu se gubi bitan poticaj za pažljivo korištenje odobrenih sredstava; 
smatra da bi takav dogovor trebalo što je prije moguće ograničiti te najkasnije do 2020. 
nanovo oblikovati;

216. također izražava žaljenje da kriteriji za procjenu sustava („ozbiljni nedostaci”) te za 
utvrđivanje razine paušalnih financijskih ispravaka nisu konačno definirani u Uredbi 
(EU) br. 1301/2013;  očekuje da će se delegiranim pravnim aktom utvrditi detaljni i 

1 Uredba (EU) br. 1303/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o utvrđivanju 
zajedničkih odredbi o Europskom regionalnom fondu, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu, 
Europskom poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i o 
utvrđivanju općih odredbi o Europskom regionalnom fondu, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom 
fondu i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
1083/2006 (SL L 347, 2012.2013, str. 320.).

2 Uredba (EU) br. 1301/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o Europskom fondu za 
regionalni razvoj i posebnim odredbama o cilju „Ulaganje za rast i radna mjesta” i stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 1080/2006 (SL L 347, 2012.2013., str. 289.).
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operativni kriteriji koji će omogućiti Komisiji da primjenjuje pojam „ozbiljan 
nedostatak”;

217. prepoznaje da su tijekom postupka davanja razrješnice održani brojni dvostrani sastanci 
između izvjestitelja i Komisije o horizontalnim pitanjima delegiranog akta kojim se 
dodatno utvrđuje kako se „ozbiljni nedostaci” mogu jasnije definirati te kako se 
financijski ispravci mogu postrožiti u slučaju ponavljajućih ozbiljnih nedostataka; 
izražava žaljenje da prijedlozi Odbora za proračunski nadzor o razini financijskih 
ispravaka (o dodavanju stope od 50 % i od 75 % ) nisu uzeti u obzir; žali zbog činjenice 
da je u posljednjem nacrtu delegiranog akta (od 4. veljače 2014.) prvobitno automatsko 
nametanje financijskih ispravaka na višoj  razini, ako se isti ozbiljan nedostatak 
ustanovi i u narednoj računovodstvenoj godini, postalo neobavezno, što posljedično 
oslabljuje zahtjeve u pogledu toga da države članice trebaju uspostaviti nadzorne i 
kontrolne sustave koji jamče zdravo financijsko upravljanje;

218. pozdravlja Komunikaciju Komisije o neto financijskim ispravcima za države članice 
(COM(2013)0934); no ipak nije sigurna jesu li dokumenti koje su države članice 
predale do 15. veljače godine „n+1“ čvrst temelj za analizu rizika; nadalje primjećuje da 
kontradiktorni postupak koji može dovesti do uvođenja neto ispravaka može trajati 
četiri mjeseca, što je predugo;

219. poziva, u svjetlu visoke razine pogrešaka u javnoj nabavi u okviru kohezijske politike i 
imajući u vidu seminar Revizorskog suda o javnoj nabavi u EU-u održan u siječnju 
2014., na snažniju i neodgodivu provedbu postojećih pravila na ovom području u 
državama članicama; poziva nadalje na bolju koordinaciju pravila javne nabave na 
razini svih dionika te na pojednostavljivanje i usklađivanje pravila i financijskih 
ispravaka;

220. pozdravlja moguće uvođenje dobrovoljnih nacionalnih izjava o primjeni odobrenih 
sredstava država članica na području podijeljenog upravljanja;

221. zahtijeva od Komisije da svake godine u sufinanciranje transeuropske prometne mreže i 
Instrumenta za povezivanje Europe pravodobno uključi Europski parlament, pružajući 
mu pritom podatke o izboru projekata prometne infrastrukture i iznosu potrebnih 
sredstava; poziva Komisiju da svake godine dostavlja Europskom parlamentu popis 
prometnih projekata s iznosima koji će se sufinancirati preko regionalnih i kohezijskih 
fondova;

222. poziva Komisiju da utvrdi i poduzme brzinske mjere za rješavanje nedostataka u 
revizijskom sustavu na političkim područjima  kohezije;

223. podržava pridržaj koji je izrazio glavni direktor GU REGIO vezi sa sustavima 
upravljanja i kontrole EFRR-a/Kohezijskog fonda/IPA-e za programsko razdoblje 2007. 
– 2013. u 17 država članica (72 programa) i 12 programa europske teritorijalne 
suradnje; k tomu podupire pridržaj u odnosu na sustave upravljanja i kontrole EFRR-
a/Kohezijskog fonda/IPA-e za programsko razdoblje 2000. – 2006. u 5 država članica 
(11 programa.); u tom kontekstu posebno ističe:
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– tijela za reviziju svih država članica svoje revizijske zadaće moraju uzimati 
ozbiljnije kako bi dovela do trajnih unapređenja sustava upravljanja, nadzora i 
kontrole;

– Komisija i dalje mora provoditi revizije krajnjih primatelja i tijela koja odobravaju 
potporu u državama članicama u godini „n” ako su u godini „n-1” primijećeni 
nedostaci upravnih sustava i sustava revizije;

– Komisija se mora obvezati na reviziju svih operativnih programa barem jednom u 
programskom razdoblju;

– Komisija mora na vrijeme za postupak razrješnice za  2013. izvijestiti o 
operativnoj primjenjivosti pojma „ozbiljni nedostaci“ u delegiranom akt i u 
njegovim neto financijskim ispravcima; 

poziva novoizabrani Parlament da od novog povjerenika zatraži da se čvrsto obveže na 
ispravljanje stanja,  uključujući i na pripremanje posebnih dogovora s najizloženijim 
državama članicama kako bi se pojačala zaštita proračuna Unije; 

224. poziva novoizabrani Parlament da u radni program nove Komisije EU –a kao bitne 
zadaće ugradi uklanjanje ustanovljenih nedostataka u političkim područjima 
poljoprivrede i regionalne politike;

225. poziva novoizabrani Parlament da se posveti ovdje prikazanim slabostima 
poljoprivredne i regionalne politike na saslušanjima imenovanih članova nove 
Komisije te da zatraži odgovarajuće obveze kako bi se postigla bolja zaštita proračuna 
Unije;

226. poziva novoizabrani sastav Parlamenta da u smislu prethodno navedenoga po potrebi 
provjeri sve pravne mogućnosti postizanja daljnjih zakonodavnih poboljšanja u 
kontekstu pregleda Višegodišnjeg financijskog okvira u sredini provedbenog 
razdoblja;

Radna skupina Komisije za Grčku

227. cijeni rad radne skupine za Grčku; primjećuje da su od 181 prioritetnog projekta koje je 
skupina odredila ugroženi sljedeći projekti čija je ukupna vrijednost 415,7 milijuna 
EUR:

– nova luka u Igoumenitsi, faza C s odobrenim sredstvima u iznosu od 81,25 
milijuna EUR

– prigradska željeznička pruga Pirej-3 Gefyres sa sufinanciranim proračunom od 70 
milijuna EUR

– izgradnja pristaništa u luci Symi s odobrenim sredstvima u iznosu od 4,1 milijuna 
EUR

– nacionalni registar s odobrenim sredstvima u iznosu od 41,9 milijuna EUR
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– katastar sa sufinanciranim proračunom od 130 milijuna EUR

– e-karta s odobrenim sredstvima u iznosu od 34,76 milijuna EUR

– obnova jezera Karla s odobrenim sredstvima u iznosu od 41 milijun EUR

– uređenje pristupne ceste odlagalištu druge zemljopisne jedinice prefekture Etolija-
Akarnija s odobrenim sredstvima u iznosu od 11,4 milijuna EUR

– uređenje i proširenje provincijske ceste Velo – Stimagka – Koutsi – Nemea s 
odobrenim sredstvima u iznosu od 7,1 milijuna EUR

– zamjena glavne vodovodne cijevi u Zakynthosu s odobrenim sredstvima u iznosu 
od 9,6 milijuna EUR;

zahtijeva od Komisije da detaljno obavijesti Parlament o problemima na koje se naišlo u 
tim projektima;

228. traži da Komisija procijeni mogućnost uspostave radne skupine za sve države članice 
koje imaju poteškoća u korištenju financijskih sredstava Unije;

Zapošljavanje i socijalna pitanja 

229. naglašava da se politika zapošljavanja te socijalna politika prije svega provode kroz 
Europski socijalni fond (ESF), pri čemu se oko 11 782 milijuna EUR, 97 % sredstava, 
daje na raspolaganje kroz ESF;

230. primjećuje da je od 180 postupaka koje je provjerio Sud njih 63 (35 %) sadržavalo 
pogreške; primjećuje da Sud na temelju pogrešaka koje je kvantificirao u 31 transakciji 
vjerojatnu stopu pogreške procjenjuje na 3,2 %, što je povećanje od 1 % u odnosu na 
prošlu godinu; prima na znanje da Komisija primjećuje da bi stopa pogreške ostala 
neizmijenjena, odnosno blizu praga materijalnosti da je Sud uzeo u obzir paušalne 
financijske ispravke provedene 2012., koji su u jednoj državi članici bili osobito visoki 
(paušalna stopa od 25 %);

231. naglašava da se u zaključcima revizije Revizorskog suda ukazuje na manjkavosti u 
„provjerama na prvoj razini“ koje se odnose na rashode; ukazuje na to da Revizorski 
sud kao i prethodnih godina smatra da su za 67 % transakcija s (mjerljivim i 
nemjerljivim) pogreškama nadležna tijela država članica raspolagala s dovoljno 
informacija da otkriju i isprave jednu ili više pogrešaka prije potvrđivanja rashoda 
Komisiji; nadalje ukazuje na to da su glavni izvor pogrešaka plaćanja neprihvatljivih 
troškova te kršenje pravila javne nabave; 

232. podupire Komisiju u njezinom cilju uvođenja „pojednostavljene  opciju  troškova“ koja 
postoji od 2007., u sve obračune i poziva države članice da primjene pojednostavljene 
troškove gdje god je to moguće, s obzirom na to da će projekti, kako potvrđuje Sud, 
tada biti manje podložni pogreškama ;
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233. pozdravlja što nova Uredba o ESF-u1 proširuje mogućnost primjene pojednostavljene 
opcije troškova; prema tomu će od 2014. biti moguće obračunavati paušalne iznose do 
100 000 EUR, dok će pojednostavljena opcija troškova biti obvezujuća na projektima 
koji se javnim sredstvima podupiru s manje od 50 000 EUR;

234. smatra da se planovi Komisije o korištenju pojednostavljene opcije troškova za 50 % 
transakcija  ESF-a do 2017. trebaju smatrati minimumom i poziva sve države članice da 
primjenom pojednostavljenih troškova premaše taj broj; poziva Komisiju da prije 
postupka davanja razrješnice za 2013. izvijesti o napretku provedbe pojednostavljene 
opcije troškova po državi članici;

235. primjećuje da je Revizorski sud proveo reviziju nadzornih i kontrolnih sustava četiri 
tijela za reviziju u četiri države, utvrdivši da su sustavi u Belgiji (Valonija), Malti i 
Ujedinjenoj Kraljevini (Engleska, u slučaju Europskog socijalnog fonda (ESD)) tek 
djelomično učinkoviti, a da su u Slovačkoj sustavi učinkoviti;

236. pozdravlja podnošenje „Preglednog izvješća o rezultatima tematske revizije provjera 
upravljanja koje vrše države članice” (Overview Report on the Results of the Thematic 
Audit on Management Verifications Conducted by Member States); ukazuje na to da 
tijela za reviziju prema izvješću pokazuju značajne nedostatke: da operativna 
organizacija upravnih tijela i posredničkih tijela iskazuju slabosti, da su revizije često 
čista formalnost, da se krše odredbe javne nabave, da prijenos zadataka nije u skladu s 
obrazovanjem i nadzorom te da nedostaju upravni kapaciteti i vođenje, te pozdravlja 
preporuke po tom pitanju, uključujući primjenu pojednostavljenih troškova popraćenu 
seminarima o pojednostavljivanju u svim državama članicama, poboljšanje upravljanja 
uvođenjem posebnih timova za provjeru troškova, veći broj kontrola korisnika na licu 
mjesta, bolji nadzor delegiranih tijela i upravljačkih tijela ograničavanjem odobrenja na 
ono čime se može upravljati te akcijske planove u svim slučajevima u kojima su 
utvrđeni nedostaci;

237. vrlo je zabrinut zbog toga što je Glavna uprava EMPL prilagodila stopu pogrešaka koju 
su države članice iznijele za 13 od 117 godišnjih izvješća o reviziji za 2012. ili ih je 
procijenila kao nepouzdane (u 2011. godini to je bio slučaj kod 42 od 117 godišnjih 
izvješća o reviziji); smatra navedeno posebno uznemirujućim budući da Komisija 
mišljenja, godišnja izvješća o reviziji i izjave o nacionalnom upravljanju država članica 
koristi kao temelje za svoje analize rizika te za vlastite revizije;

238. potvrđuje da je Komisija u prošlom programskom razdoblju izvršila provjeru 85 od 91 
nacionalnog tijela za reviziju; ukazuje na to da su ona odgovorna za 111 operativnih 
programa ili 99 % dodijeljenih sredstava; 

239. izražava žaljenje zbog toga što izvješće o radu 2012. Glavne uprave EMPL sadrži 
pridržaj koji se odnosi na plaćanja u iznosu od 68 milijuna EUR izvršena za programsko 
razdoblje 2007.‒ 2013. u vezi s 27 od 117 operativnih programa (Španjolska 9, Italija 4, 

1 Uredba (EU) br. 1304/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o Europskom 
socijalnom fondu i stavljanju izvan snage Uredba (EZ) br. 1081/2006 Vijeća (SL L 347, 20.12.2013., 
str. 470).
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Ujedinjena Kraljevina 3) i napominje da su postupci prekida i obustave isplate usvojeni 
gdje je to bilo potrebno; ustraje na potrebi pojednostavljivanja;

240. pozdravlja strogu primjenu prekida i obustave isplata; dijeli stajalište Komisije da se 
radi o izuzetno djelotvornim instrumentima; primjećuje da je prema izvješću o radu za 
2012. Glavne uprave EMPL tijekom izvještajnog razdoblja naloženo 38 prekida isplate 
u vrijednosti od 881,7 milijuna EUR (ova brojka za 2013. bila je 29 u vrijednosti od 
389,5 milijuna EUR) te dvije obustave isplate 31. prosinca 2012. (Njemačka);

241. pozdravlja izvješće Komisije „Pojednostavljivanje i prekomjerno reguliranje u 
Europskom socijalnom fondu“1 (Simplification and Gold-Plating in the European Social 
Fund) te poziva Komisiju da nastavi ustrajati na postizanju administrativnog 
pojednostavljenja u državama članicama;

242. naglašava da u području socijalne politike sve češće dolazi do ozbiljnih sukoba 
nadležnosti između država članica i europske nadležnosti, te potiče Komisiju da poštuje 
načelo socijalne države koje je sadržano u ustavima mnogih država članica, te smatra da 
postoji veliki potencijal za uštedu u proračunu Unije; 

243. zagovara politiku smanjenja nezaposlenosti mladih koja sadrži dodanu vrijednost Unije; 
posebno vidi ulogu Unije u jačanju infrastrukture strukovnog obrazovanja i 
usavršavanja; u tom pogledu poziva na „iskrenu“ europsku politiku poticaja koja više 
cilja na prijenos znanja sa zemalja članica s niskom nezaposlenošću mladih na zemlje 
članice s visokom nezaposlenošću mladih, bez lažnih očekivanja i bez davanja dodatnih 
obećanja u pitanjima u kojima Unija ne može preuzeti primarnu odgovornost; 

244. kritizira činjenicu da Komisija nije udovoljila ponovljenim zahtjevima Parlamenta da 
objavi apsolutne i proporcionalne iznose sredstava Unije korištenih za poboljšanje 
obrazovnih struktura za razdoblje financiranja 2007. – 2013.; 

245. primjećuje da se europskim građanima i poreznim obveznicima ne može pokazati što se 
postiglo isplatama milijardi iz ESF-a i strukturalnih fondova u svrhu suzbijanja 
nezaposlenosti među mladima; ističe da navodnu neobuhvaćenost ovih podataka u 
statistici opovrgavaju nositelji mjera na tržištu rada na terenu; u vezi s tim primjećuje 
važnu ulogu država članica u podnošenju statističkih podataka i redovitih izvješća 
prema zajedničkim kriterijima o korištenju fondova Unije namijenjenih suzbijanju 
nezaposlenosti mladih; podsjeća Komisiju na odgovornost u vezi s upotrebom poreznog 
novca Unije za mlade nezaposlene ljude, te drži da su rezultati europske politike 
poticaja nezadovoljavajući, posebice u pogledu pobuđenih očekivanja smanjenja 
nezaposlenosti mladih;

246. primjećuje potrebu za integriranim pristupom i komplementarnošću mjera za smanjenje 
nezaposlenosti mladih na razini Unije i nacionalnoj razini, kao i za drugim programima 
i instrumentima koje Unija financira, a koji bi mogli smanjiti razine nezaposlenosti 
mladih, kao što su Obzor 2020., Erasmus+ i Erasmus za mlade poduzetnike; smatra da 
će to osigurati djelotvornu i učinkovitu primjenu sredstava Unije i dodanu vrijednost 
nacionalnih politika za napore na razini Unije;

1 EMPL H1/JJ/DV vgk (2013), 13. studenoga 2013.
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247. traži pojašnjenje o velikom slučaju prijevare u vezi ESF-a u Španjolskoj; prima na 
znanje da se prijevara sastojala od organiziranja predavanja i obuke koji su navodno bili 
u cijelosti fiktivni, održani preko interneta s nepostojećim sudionicima, pri čemu je 
subvencija ovisila o broju upisanih sudionika; izražava zabrinutost s obzirom na to da se 
radi o više milijuna eura; očekuje da će Komisija dati informaciju zašto nijedno tijelo 
nadležno za kontrolu u okviru hijerarhije kontrolnih obveza predviđene Uredbom o 
fondu (Revizorski sud u Madridu, Španjolski revizorski sud, Komisija EU-a- GU 
EMPL, Revizorski sud EU-a) nije uočio slučaj i je li bio uključen OLAF; zahtijeva 
pojašnjenje o tome je li Revizorski sud EU-a imao saznanja o tom slučaju; zahtijeva 
pojašnjenje o tome koliko je sličnih slučajeva bilo u prošlosti (npr. slučajevi u 
Nizozemskoj i drugim državama članicama);

248. ponavlja svoj poziv za praćenje financijskih instrumenata, posebno ESF-a, Europskog 
fonda za prilagodbe globalizaciji, važnih dijelova Instrumenta za pretpristupnu pomoć i 
Europskog mikrofinancijskog instrumenta Progress, i mjerenje njihove uspješnosti u 
odnosu na određene političke ciljeve utvrđene strategijom EU 2020. te godišnji proces 
donošenja politike europskog semestra; 

Vanjski odnosi 

249. sa zabrinutošću napominje da Revizorski sud najvjerojatniju stopu pogreške za politička 
područja vanjske politike, vanjske pomoći i proširenja procjenjuje na 3,3 % (1,1 % za 
2011.); 

250. naglašava da povećanje stope pogreške mora biti sagledano u svjetlu novog postupka 
uzorkovanja koji je razvio Revizorski sud, pri čemu se uzorkovanje Suda u 2012. 
sastojalo samo od privremenog plaćanja, završnog plaćanja i obračunatih predujmova;

251. sa zabrinutošću ukazuje da je Komisija u načelu provjerila sve pogreške koje je otkrio 
Sud, a da pri tome niti jedna nije bila spriječena ili otkrivena;

252. podsjeća na to da promjena u metodologiji postupka uzorkovanja Revizorskog suda 
omogućuje usporedbu između stope pogreške podijeljenog upravljanja (5,3 %) i stope 
pogreške središnjeg upravljanja (4,3 %) te u tom smislu upućuje  na to da je rezultat 
Komisije u području vanjskih odnosa dosta dobar; 

253. ukazuje na to da stopa preostalih pogrešaka navedena u revizorskom izvješću Moore 
and Stephensa koju je naručio EuropeAid iznosi 3,63 %, što je iznad stope pogreške 
koju je procijenio Revizorski sud; naglašava da se time pobija argument Komisije da je 
stopa pogreški na kraju razdoblja zbog provedenih ispravaka grešaka nužno manja;

254. posebno potiče Komisiju da učinkovito ispravi ustanovljene pogreške te da djelotvorno 
provede povrate;

255. napominje da se relativno dobar rezultat Komisije na području vanjskih odnosa 
djelomično može objasniti činjenicom da je u dva područja ‒  u proračunskoj potpori i 
doprinosima Unije projektima s više donatora koje provode međunarodne organizacije 
kao što su Ujedinjeni narodi ‒ podložnost transakcija pogreškama ograničena 
zahvaljujući prirodi uvjeta plaćanja;
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256. sa zadovoljstvom primjećuje da je Sud ocijenio nadzorni i kontrolni sustav GU ELARG 
kao djelotvoran, iako se metoda korištena za izračun stope preostalih pogrešaka još 
mora poboljšati;

257. žali zbog toga što još uvijek postoje nedostaci u ex ante kontrolama  i u sustavu provjere 
i nadzora EuropeAid-a te da, u skladu s nalazima Revizorskog suda, restrukturiranje 
koje je 2011. provela Komisija i dalje negativno utječe na rad njezine unutrašnje službe 
za reviziju ; izražava žaljenje da su nadzorni i kontrolni sustavi EuropeAid-a djelomično 
učinkoviti, tj. da ne otkrivaju i ispravljaju značajne pogreške;

258. priključuje se preporukama Revizorskog suda da bi Komisija trebala osigurati 
pravovremeno podmirenje rashoda, poticati bolje upravljanje dokumentacijom 
provedbenih partnera i korisnika, poboljšati upravljanje postupkom nabave 
postavljanjem jasnih kriterija odabira i boljim dokumentiranjem procesa ocjenjivanja, 
povećati kvalitetu provjere rashoda koju provode vanjski revizori te primijeniti 
usklađenu i održivu metodu za izračun stope preostalih pogrešaka za glavne uprave za 
vanjske odnose;

259. pozdravlja revizije uspješnosti poslovanja koju je proveo Revizorski sud, naročito u 
okviru svojih posebnih izvješća o pomoći Europske unije Republici Kongo, Egiptu i 
Palestini, kojom se procjenjuje odgovara li upravljanje Komisije temeljima 
ekonomičnosti, djelotvornosti i štedljivosti; s obzirom na ta izvješća predlaže da 
Komisija i Revizorski sud blisko surađuju kako bi dalje razvili mjerljive pokazatelje i 
metodologiju revizija uspješnosti poslovanja s obzirom na projekte naglašene političke 
prirode koje financira Unija, kao što su oni usmjereni na jačanje poštovanja ljudskih 
prava, vladavinu prava i demokracije, kod kojih odluka o nastavku ili prekidu projekta 
ne ovisi samo o stvarnim rezultatima u danom vremenskom roku;

260. podupire stalne napore Komisije da promijeni pristup s onog utemeljenog na uloženim 
sredstvima na onaj usmjeren na uspješnost i učinak te potiče donošenje posebnih, 
mjerljivih, ostvarivih, važnih i pravodobnih referentnih mjerila za sve programe u 
naslovu 4., za što se zalaže Revizorski sud; izražava nadu da ti programi neće biti 
pogođeni istim nedostacima kao oni nad kojima je provedena revizija u ovogodišnjem 
izvješću;

261. primjećuje poteškoće koje je utvrdio Revizorski sud u vezi s upravljanjem socijalnim 
naknadama i potiče Komisiju da provede sve preporuke; pozdravlja korake koje je 
Komisija do sada poduzela i potiče je da ubrza razvijanje svojeg novog programa radi 
njihova rješavanja.

262. podsjeća na preporuku da se ponovno upotrijebi materijal koji se koristio prilikom 
misija za promatranje izbora u drugim sličnim misijama ili delegacijama Unije kako bi 
se smanjio njihov utjecaj na proračun te u najvećoj mogućoj mjeri povećalo korištenje 
proračunskim sredstvima;

Razvoj i suradnja

263. pozdravlja činjenicu da je u 2012. ocijenjeno više od 1350 projekata s naglaskom na 
relevantnost i izradu projekta, učinkovitost, djelotvornost, utjecaj i održivost u sklopu 



RR\1024395HR.doc 65/105 PE521.558v04-00

HR

sustava praćenja Komisije usmjerenog na rezultate; primjećuje smanjenje broja 
projekata s većim problemima s 8 % (u 2010. i 2011.) na 5 % u 2012.1; 

264. zabrinuto primjećuje da se broj predmeta koje je OLAF počeo istraživati u vezi s 
projektima kojima upravljaju EuropeAid/Glavna uprava za razvoj i suradnju povećao s 
33 u 2011. na 45 u 2012., potvrđujući pritom da je broj novih predmeta ostao manji 
nego u bilo kojoj godini između 2005. i 2010.; 

265. pozdravlja inicijativu Komisije za transparentnu pomoć2 kojom se pružaju 
sveobuhvatne i pravodobne informacije o humanitarnoj i razvojnoj pomoći te 
potencijalno pomaže smanjenje dvostrukog financiranja;

266. pozdravlja činjenicu da je EuropeAid/Glavna uprava za razvoj i suradnju 2012. uvela  
dosljednu metodologiju za izračun stope preostalih pogrešaka (RER), tj. razine 
pogrešaka koje su promaknule svim provjerama usmjerenima na sprečavanje, uočavanje 
i ispravljanje pogrešaka; zadovoljan je što Revizorski sud  metodologiju izračuna stope 
preostalih pogrešaka smatra primjerenom i korisnom;

267. svejedno izražava zabrinutost zbog razine stope preostalih pogrešaka, koja prema 
procjeni iznosi 3,6 % za EuropeAid/Glavnu upravu za razvoj i suradnju, te poziva 
Komisiju da ojača napore u cilju bolje analize, dokumentacije i objašnjenja glavnih 
vrsta pogrešaka i poduzme odgovarajuće mjere, uključujući savjetovanje s relevantnim 
zainteresiranim stranama, kako bi u budućnosti smanjila pogreške, posebno u odnosu na 
plaćanja međunarodnim organizacijama koja su činila 38 % ukupne stope preostalih 
pogrešaka3.

Istraživanje i druge unutarnje politike

268. primjećuje da su glavni instrumenti financiranja za ovu skupinu politika okvirni 
programi za istraživanje u vrijednosti od 7 957 milijuna EUR ili 68 % operativnih 
rashoda, te Program za cjeloživotno učenje u vrijednosti od 1 529 milijuna EUR ili 13 
% operativnih troškova;

269. primjećuje da je od 150 postupaka koje je provjerio Sud njih 73 (49 %) sadržavalo 
pogreške; ukazuje na to da na temelju izmjerenih pogrešaka  Revizorski sud 
najvjerojatniju stopu pogreške procjenjuje na 3,9 %, i da prema podacima Revizorskog 
suda na obračunate predujmove, novi sastavni dio uzorka za 2012. (vidi stavke 1.6, 1.7 i 
1.15 godišnjeg izvješća ) otpada 2,1 % ; primjećuje da se time ovo područje revizije 
(istraživanje i druga unutarnja politička područja) nalazi na pragu materijalnosti;

270. prima na znanje da Revizorski sud revidirane nadzorne i kontrolne sustave okvirnih 
programa za istraživanje opisuje kao djelomično učinkovite, dok revidirane nadzorne i 
kontrolne sustave Program za cjeloživotno učenje opisuje kao učinkovite;

271. naglašava da su već godinama pogreške iste: prvenstveno je riječ o naplati 

1 Radni dokument službi Komisije SWD(2013) 0307 kojim se popraćuje godišnje izvješće za 2013. o 
razvojnoj politici i politici vanjske pomoći Europske unije te njihovim provedbama u 2012.;  vidi str. 161.

2 https://tr-aid.jrc.ec.europa.eu
3 http://ec.europa.eu/atwork/synthesis/aar/doc/devco_aar_2012.pdf
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neprihvatljivih troškova;

272. pozdravlja činjenicu da godišnja izvješća o radu glavnih uprava koje je analizirao Sud 
sadrže primjerenu ocjenu financijskog upravljanja u pogledu pravilnosti osnovnih 
transakcija; primjećuje da predane informacije uglavnom potvrđuju opažanja i zaključke 
Revizorskog suda;

273. smatra neshvatljivim da Revizorski sud u troškovnicima koje su potvrdili neovisni 
revizori i dalje pronalazi značajnu stopu pogrešaka; smatra u tom pogledu da Komisija i 
države članice moraju revizorima predati sve potrebne popratne i obrazovne materijale 
koji omogućuju ispravnu provjeru troškovnika; naglašava da ovjereni troškovnici imaju 
smisla samo onda kada se Komisija na njih može osloniti;

274. kao i Sud pozdravlja mjere pojednostavljenja koje je 2011. uvela Komisija (npr. metode 
izračuna prosječnih troškova osoblja koje primjenjuju primatelji isplata) kao i izvješće 
koje je o tomu podnijela Komisija1; poziva Komisiju da to izvješće ažurira za postupak 
davanja razrješnice za 2013.;

275. ističe važnost rezultata tematskog izvješća Revizorskog suda 2/2013. „Je li Komisija 
osigurala učinkovitu provedbu Sedmog okvirnog programa za istraživanje?“, koje je 
analizirao Odbor za proračunski nadzor2;

276. iz izvješća o radu za 2012. za istraživanje i razvoj saznaje kako je središnje pitanje u 
upravljanju znanstvenim područjem pronalaženje prihvatljive ravnoteže između 
atraktivnosti programa za sudionike i opravdane potrebe za financijskom kontrolom; 
primjećuje da je u tom smislu glavni direktor utvrdio da pristup osmišljen da stopu 
preostalih pogrešaka od 2 % u svim okolnostima nije ostvariv3;

277. iskazuje zabrinutost da je Revizorski sud, kao i za financijsku godinu 2011., utvrdio 
značajne mjerljive pogreške u projektima programa za potporu informacijskih i 
komunikacijskih tehnologija; prima na znanje da je Komisija razvila posebne strategije 
revizije za neistraživačke projekte, u okviru koje će do 2017. biti provedeno 215 revizija 
neistraživačkih projekata; poziva Komisiju da izvijesti hoće li nepropisno plaćenih 470 
000 EUR biti vraćeno;

278. prima na znanje da je do kraja 2012. u vezi sa Šestim okvirnim programom(FP6) 
provedeno 78 % ekstrapoliranih ispravaka; od ukupno 7 101 preostalo je još 1 506 
ispravaka; od te brojke 1 336 slučajeva vezano je uz revizije zaključene 2011. godine ili 
ranije; poziva Komisiju da izvijesti o stanju ekstrapoliranih ispravaka u vezi s FP6;

279. iskazuje zabrinutost da je nedostatak napretka pri uvođenju Šengenskog informacijskog 
sustava II (SIS II) potaknulo glavnog direktora za unutarnje poslove da uključi pridržaj 
u svoje izvješće o radu; poziva Komisiju da preda izvješće o napretku o uvođenju 
Šengenskog informacijskog sustava II;

OLAF 

1 Ares(2013) 2634919.
2 Usvojeni tekstovi, P7_TA-PROV(2014)0000, preporuke u Dijelu XVI..
3 Izvješće o radu 2012. Glavne uprave za istraživanje i inovacije, str. 45f.



RR\1024395HR.doc 67/105 PE521.558v04-00

HR

280. primjećuje da predsjednik Komisije do danas nije na plenarnoj sjednici preuzeo 
odgovornost pred Parlamentom u vezi s gubitkom mjesta povjerenika za zdravstvo 
Johna Dallija 16. listopada 2012.; ustraje na neophodnosti poštovanja pretpostavke 
nevinosti i napominje da do danas nisu dokazane ozbiljne optužbe za korupciju koje je 
duhanska industrija iznijela protiv povjerenika za zdravstvo, a koje je on uvijek negirao;

281. izražava žaljenje što se istraga o optužbama putem Ureda za borbu protiv prijevara 
(OLAF) prema analizi nadzornog odbora OLAF-a pokazala kao ozbiljno manjkava te 
što je OLAF odbio pojasniti pitanje, a za navedeno nije pozvan na odgovornost;

282. skreće pozornost na prebacivanje tereta dokaza u ovom slučaju, u kojem se ne dokazuje 
krivnja optuženika, već optuženi mora sam pred više sudova pokušati dokazati svoju 
nevinost; skreće pozornost na činjenicu da je g. Dalli pred Općim sudom Europske unije 
osporio da je njegova ostavka bila dobrovoljna i zakonita, što bi moglo rezultirati 
naknadom štete na teret poreznih obveznika te je osim toga pred belgijskim tijelima 
vlasti pokrenuo tužbu zbog klevete protiv Swedish Matcha;

283. poziva na punu istragu kao i punu i brzu suradnju Komisije sa sudovima u Belgiji i na 
Malti u slučaju Dalli te neovisnu istragu metoda koje su primijenila tijela u ovom 
slučaju; 

284. zabrinut je zbog visokih financijskih pokazatelja za pokretanje istrage uključenih u 
prioritete istražne politike OLAF-a za 2012. i 2013. godinu, a koji su dio carinskog 
sektora: 1 milijun EUR u poljoprivrednim sektorima: 100 000 EUR za program 
SAPARD i više od 250 000 EUR za poljoprivredu; u strukturnim fondovima: 500 000 
EUR u okviru Europskog socijalnog fonda i u okviru Kohezijskog fonda te 1 milijun 
EUR u okviru EFRR-a, vanjske pomoći i sektora s centraliziranim rashodima: 50 000 
EUR, te također u sektoru osoblja Unije: 10 000 EUR; izražava nezadovoljstvo 
činjenicom da su glavne uprave dužne voditi brigu o mogućim slučajevima prijevare u 
okviru tih financijskih pokazatelja, a da pritom nemaju na raspolaganju kvalificirano 
osoblje; smatra da je novac poreznih obveznika i financijski interes Unije ugrožen;

285. primjećuje da osam mjeseci nakon usvajanja Rezolucije Parlamenta1 o zaštiti 
financijskih interesa na plenarnoj sjednici 2011. nije zaprimio pravnu analizu 
zakonitosti snimanja privatnih telefonskih razgovora tijekom administrativnih istraga o 
članovima institucija Unije i dužnosnicima Unije koje je proveo OLAF kako je 
zatraženo u stavku 75. te Rezolucije;

286. duboko je zabrinut zaključcima nadzornog odbora da OLAF nije uspostavio prethodne 
pravne provjere za istražne mjere koje nisu izričito navedene u OLAF-ovim Uputama 
osoblju o istražnim postupcima; primjećuje da se time ugrožava poštovanje temeljnih 
prava i postupovnih jamstava za dotične osobe;

287. primjećuje da bi kršenja temeljnih postupovnih zahtjeva tijekom pripremnih istraga 
mogla utjecati na zakonitost konačne odluke o osnovi istraga OLAF-a; procjenjuje da bi 
to moglo biti vrlo rizično budući da zbog kršenja može nastati pravna odgovornost 
Komisije;

1 Usvojeni tekstovi, P7_TA(2013)0318.
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288. smatra neprihvatljivim izravno sudjelovanje glavnog direktora OLAF-a u određenim 
istražnim zadaćama, između ostalog u ispitivanju svjedoka; ističe da bi se glavni 
direktor mogao suočiti sa sukobom interesa s obzirom na to da je on, u skladu s 
člankom 90. točkom (a) Pravilnika o osoblju i člankom 23. stavkom 1. Uputa osoblju o 
istražnim postupcima, tijelo koje prima pritužbe protiv istraga OLAF-a i odlučuje o 
tome je li poduzeta odgovarajuća mjera u vezi s nepoštovanjem postupovnih jamstava;

289. sa zabrinutošću primjećuje veliki broj slučajeva sumnji o prijevarama koje su službe 
Komisije prijavile OLAF-u, ali su odbačeni i vraćeni Komisiji; primjećuje kako se o 
nastavku mjera koje Komisija poduzima ne vode nikakvi zapisi; očekuje da OLAF 
obuhvati barem nastavak mjera u tim slučajevima; poziva na analizu slučajeva sumnje u 
prijevaru koji su odbačeni i vraćeni službama 2012. i 2013.;

290. iznimno je zabrinut rezultatima dviju istraga zaposlenika OLAF-a i manjkavostima koje 
su postale očite u radu OLAF-a nakon reorganizacije; poziva Revizorski sud da provede 
dodatnu reviziju te da dalje prati provedbu mjera iz Posebnog izvješća 2/2011 kako bi se 
istražili učinci reorganizacije;

291. traži da Komisija Odboru za proračunski nadzor dostavi verziju dokumenta D/000955 
od 5. veljače 2009. koja nije bila prepravljana, a koju je sastavio OLAF o zlouporabi 
fondova Unije koju su provodili visoko rangirani članovi institucija Unije;

292. očekuje da ga Komisija obavijesti o svim sastancima klirinške kuće u 2012. i 2013. 
godini u pogledu sudionika tih sastanaka i dnevnih redova; zabrinut je za neovisnost 
OLAF-a te traži da nadzorni odbor analizira u kojoj mjeri sastanci klirinške kuće 
ugrožavaju neovisnost OLAF-a;

Krijumčarenje duhana
293. zahtijeva procjenu postojećih sporazuma s četiri duhanska koncerna (Philip Morris 

International Cooperation Inc. (PMI), Japan Tobacco International Cooperation, British 
American Tobacco Cooperation i Imperial Tobacco Cooperation) uzimajući u obzir 
novu Direktivu o duhanskim proizvodima1 i ratificiranje Protokola Konvencije FCTC2 
te stajalište Parlamenta u pitanju može li se i, po potrebi, kako proširiti sporazum o 
suradnji u području duhanskih proizvoda s PMI-em;

294. zahtijeva odlučnu akciju OLAF-a u borbi protiv krijumčarenja cigareta: povezivanje 
odjela s Kinom, Ujedinjenim Arapskim Emiratima i Ukrajinom te s područjima 
odgovarajućih krijumčarskih težišta kao i s Europolom kako bi se poboljšala suradnja; s 
tim u vezi naglašava važnost pristupa informacijama i odgovarajućim bazama podataka;

295. poziva Komisiju da obrazloži koje se mjere moraju poduzeti u Uniji kako bi se 
kontroliralo tržište listova duhana, rezanog sirovog duhana i mehaničke opreme za 
proizvodnju cigareta u cilju borbe protiv ilegalnih tvornica cigareta;

Nedostatak napretka u Bugarskoj

1 Direktiva 2014/.../EU Europskog parlamenta i Vijeća od ...2014. o usklađivanju zakonodavnih i upravnih 
odredbi država članica za proizvodnju, izgled i prodaju duhanskih i srodnih proizvoda i stavljanju izvan 
snage Direktive 2001/37/EZ (SL L...).

2 Okvirna konvencija Svjetske zdravstvene organizacije o nadzoru nad duhanom.
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296. pozdravlja jasne izjave Komisije u izvješću o napretku od 22. siječnja 2014. o situaciji u 
Bugarskoj; vrlo je zabrinut zbog nedostatnog napretka u okviru sedam godina starog 
mehanizma za suradnju i provjeru, te zbog i dalje visoke razine korupcije i tamo 
ustanovljenih poteškoća u dodjeljivanju odgovornosti i ispravljanju pogrešaka; poziva 
Komisiju da usvoji odlučan stav naspram Bugarske te da ozbiljno preispita je li u 
takvom okruženju uopće moguće rasporediti sredstva EU-a u skladu s pravilima;

Spor napredak u Rumunjskoj

297. pozdravlja zaključke Komisije u izvješću o napretku od 22. siječnja 2014. o situaciji u 
Rumunjskoj; vrlo je zabrinut zbog sporog napretka Rumunjske u okviru mehanizma za 
suradnju i provjeru; skreće pažnju na prijedloge za izmjenom kaznenog zakona o 
pitanjima o sukobu interesa za lokalno birane dužnosnike kao i amnestiji za zastupnike 
parlamenta proglašene krivima za korupciju; drži kako je u svjetlu takvog razvoja u 
takvom okruženju jedva moguće ispravno koristiti sredstva Unije;

Romi

298. primjećuje temeljnu nesposobnost Komisije da se izjasni o mjerama iz proračuna EU-a 
za integraciju Roma u njihovim matičnim zemljama; kritizira što Komisija unatoč 
Strategiji o Romima donesenoj u 2010. nije potražila način na koji će se mjere pokazati 
korisnima za Rome; kritizira nedostatno prikupljanje podataka Komisije u ESF-u koje 
ne omogućuje da se europskim građanima i poreznim obveznicima prikaže što je 
postignuto u integraciji Roma uz pomoć sredstava ESF-a i strukturnih fondova; 
podsjeća Komisiju da je odgovorna za korištenje poreznih prihoda Unije na dobrobit 
Roma; 

Smjernice informatičke tehnologije

299. poziva Komisiju da istraži otvorena, provjerena rješenja za elektroničku poštu i vođenje 
kalendara, uključujući softvere krajnjih korisnika; podsjeća Komisiju da se i drugi 
dijelovi stoga koji obično nisu vidljivi krajnjim korisnicima, poput vatrozida (firewall), 
mrežnih poslužitelja itd., mogu razmotriti iz perspektive otvorenog, sigurnog proizvoda 
ako se javno nadmetanje oslanja na funkcionalne specifikacije, a ne na proizvode sa 
zaštićenim imenom;

300. prima na znanje porast žalbi organizacija civilnog društava čiji se rad barem djelomično 
tiče a Roma i kojima je zbog prevelike birokracije uskraćen pristup financijskim 
sredstvima Unije; poziva Komisiju da u cjelokupnom procesu jače podupire ove 
organizacije; 

301. zabrinut je zbog činjenice da određeni dobavljači softvera institucije Unije drže u šaci; 
žali da Komisija unatoč toj spoznaji 2012. godine nije poduzela korake u smjeru 
pripremanja otvorenih, javnih nadmetanja za informacijsko-komunikacijske tehnologije 
na temelju transparentnih kriterija i funkcionalnih specifikacija, a ne zaštićenih imena;

302. podsjeća da je opseg ugovora SACHA II te cijeli niz određenih proizvoda sa zaštićenim 
imenom koji su u njemu definirani bio toliko širok da je samo vrlo malen broj izvođača 
(dva) mogao sudjelovati u otvorenom, javnom nadmetanju; potiče Komisiju da pripremi 
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manja otvorena, javna nadmetanja kako bi omogućila da se više sudionika uključi u 
takvu nabavu s većom raznolikošću ponuda;

Studije i savjeti/savjetovanje vanjskih pružatelja usluga

303. napominje da Komisija nije bila u stanju pružiti Parlamentu jasan, sažeti popis iz 
sustava Komisije ABAC u strojno čitljivom formatu, poput Excel tablice ili .cvs 
datoteke, koji uključuje teme svih studija kao i specifična pitanja svih vanjskih 
savjeta/savjetovanja koja su za Komisiju provodili vanjski pružatelji usluga s imenima 
tih pružatelja kao i državama u kojima pojedini pružatelji imaju svoje sjedište, uz 
istodobno navođenje datuma kada su odgovorni dužnosnici odobrili proračunska 
sredstva za studije ili vanjske savjete podijeljene prema godinama počevši od 2009. te 
završno s 2013.; očekuje da će taj popis biti dostavljen Odboru za proračunski nadzor 
do 1. svibnja 2014.;

Ostvarivanje rezultata pomoću proračuna EU-a

Planovi upravljanja i godišnja izvješća o radu

304. primjećuje da ciljeve utvrđene u članku 38. stavku 3. točki (e) Financijske uredbe (EU, 
Euratom br. 966/2012), koji bi se trebali mjeriti prema pokazateljima, glavni direktori u 
velikoj mjeri koriste kao ciljeve svojih planova upravljanja, te upućuje na to da bi glavni 
direktori u svojim godišnjim izvješćima o radu trebali izvijestiti o postignutim 
rezultatima te o mjeri do koje su ti rezultati imali željeni učinak; 

305. pozdravlja činjenicu da je Komisija u svrhu smanjivanja broja ciljeva i pokazatelja u 
prvom dijelu svog radnog dokumenta uz nacrt proračuna 2014. (vidi COM(2013) 0450) 
uvela programske izjave o rashodima poslovanja;

306. dijeli kritiku Revizorskog suda (godišnje izvješće za 2012., točka 10.9) da ciljevi 
izravno preuzeti iz političkih dokumenata visoke razine ili zakonskih dokumenata često 
nisu dovoljno konkretni te stoga niti korisni za planove upravljanja i godišnja izvješća o 
radu;

307. naglašava da se ti „ciljevi preuzeti iz političkih dokumenata visoke razine“ često odnose 
na politička područja za koja nije zadužena samo Unija; stoga poziva glavne direktore 
da postave ciljeve koji točno odgovaraju nadležnostima Unije, pri čemu je potrebno u 
cijelosti poštivati načelo supsidijarnosti;

308. izražava žaljenje da ocjene nisu bile korisni izvor dokaza kojim se podupire 
izvještavanje o političkim uspjesima u godišnjim izvješćima o radu te da je to ponajviše 
zbog toga što se pri ocjenjivanju pažnja više usmjerava na operativna pitanja nego na 
postignuća ili zbog toga što Komisija sumnja u kvalitetu informacija koje prenose vlasti 
u državama članicama;

Izvješće o ocjeni prema članku 318. UFEU-a

309. žali zbog toga što je Komisija, umjesto da se usredotoči na postizanje glavnih ciljeva 
Unije, izradila niz sažetaka ocjena za programe Europske unije u svim područjima 
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rashoda koja su obuhvaćena višegodišnjim financijskim okvirom 2007. ‒ 2013. u skladu 
sa stavkama proračuna;

310. podsjeća da je 17. travnja 2013. Parlament izričito zatražio od Komisije da izmijeni 
strukturu izvješća o ocjeni iz članka 318. „tako da napravi razliku između unutarnje i 
vanjske politike i da se u odjeljku o unutarnjim politikama usredotoči na strategiju 
Europa 2020., stavljajući pritom naglasak na napredak postignut u provedbi vodećih 
inicijativa”1; 

311. pozdravlja namjeru Komisije da poboljša izvješća o uspješnosti u godišnjim izvješćima 
o radu svojih glavnih uprava, da čvršće poveže godišnje planove upravljanja i godišnja 
izvješća o radu s izvješćem o ocjeni iz članka 318. te da istovremeno s izvješćem o 
ocjeni usvoji objedinjeno izvješće;

312. pozdravlja namjeru Komisije da sastavi i uredi svoje izvješće o ocjeni na temelju novog 
okvira uspješnosti utvrđenog u Višegodišnjem financijskom okviru 2014. ‒ 2020.; no 
ponovno naglašava kako bi taj okvir uspješnosti morao obuhvaćati sljedeća tri temeljna 
elementa: ostvarivanje programskih ciljeva (rezultati), dobro programsko upravljanje 
Komisije i država članica kao i način na koji programski rezultati te dobro upravljanje 
doprinose glavnim ciljevima Unije;

313. podsjeća da, u svrhu osiguravanja dobrog financijskog upravljanja fondovima Unije, 
Komisija upravlja središnjom bazom podataka o isključenjima – bazom podataka 
subjekata koji su isključeni iz financiranja koje daje Unija zbog razloga poput 
nesolventnosti, pravomoćne sudske presude za prijevaru, korupcije, odluke javnog 
naručitelja zbog teške povrede dužnosti te sukoba interesa; žali što središnja baza 
podataka o isključenjima kojom upravlja Komisija nije dostupna javnosti ni 
zastupnicima u Europskom parlamentu; podsjeća da je slična baza podataka isključenih 
tvrtki kojom upravlja Svjetska banka dostupna javnosti; poziva Komisiju da javno 
objavi središnju bazu podataka o isključenjima;

1 Stavak 1. točka (af) Rezolucije od 17. travnja 2013. (SL L 308, 16.11.2013., str.27.).
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MIŠLJENJE ODBORA ZA VANJSKE POSLOVE

upućeno Odboru za proračunski nadzor

o razrješnici za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio 
III. – Komisija i izvršne agencije
(2013/2195(DEC))

Izvjestiteljica za mišljenje: María Muñiz De Urquiza

PRIJEDLOZI

Odbor za vanjske poslove poziva Odbor za proračunski nadzor da kao nadležni odbor u 
prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1. ističe da se sredstvima Unije mora upravljati u skladu s načelima transparentnosti i dobrog 
upravljanja; primjećuje nalaz Revizorskog suda da je povećanje stope značajnih pogrešaka 
u naslovu 4. za financijsku godinu 2012. posljedica promjene pristupa uzorkovanju koje 
sada obuhvaća obračunavanje predujmova plaćenih prethodne godine;

2. podupire sve preporuke Revizorskog suda s obzirom na naslov 4., posebno za 
unaprjeđenje sustava nadzora i kontrole u vezi s obračunavanjem predujmova, 
istovremeno podsjećajući da vanjsku pomoć Unije djelomično provode subjekti izvan 
Unije i to često pod teškim uvjetima, uključujući krize i sukobe, te je za nju potreban 
određen stupanj prilagodljivosti i fleksibilnosti te brzine kako bi bila učinkovita; zabrinut 
je međutim rezultatima i učinkom postojećih kontrola te potiče Europsku komisiju da ih 
ojača u cilju poboljšanja rezultata i učinkovitosti europske pomoći koju provode treće 
strane od koje je tijekom fiskalne godine 2012. 796 milijuna EUR bilo pruženo kao 
proračunska potpora, a 1,4 milijarde EUR dano međunarodnim organizacijama; traži od 
Komisije da pruži više informacija o upravljanju tim sredstvima u državama i 
organizacijama primateljicama;

3. pozdravlja znatna unapređenja koje je proveo GU ELARG u vezi s unutarnjim kontrolama 
kojima se smanjila učestalost pogrešaka u usporedbi s 2011.; također pozdravlja napredak 
koji su učinili Služba za instrumente vanjske politike i GU ECHO;

4. podupire stalne napore Komisije da promijeni pristup s onog utemeljenog na uloženim 
sredstvima na onaj usmjeren na uspješnost i učinak te potiče donošenje posebnih, 
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mjerljivih, ostvarivih, važnih i pravodobnih referentnih mjerila za sve programe u naslovu 
4., za što se zalaže Revizorski sud; izražava nadu da ti programi neće biti pogođeni istim 
nedostacima kao oni nad kojima je provedena revizija u ovogodišnjem izvješću;

5. primjećuje poteškoće koje je utvrdio Revizorski sud u vezi s upravljanjem socijalnim 
naknadama i potiče Komisiju da provede sve preporuke; pozdravlja korake koje je 
Komisija do sada poduzela i potiče je da ubrza odvijanje svojeg novog programa radi 
njihova rješavanja.

6. podsjeća na preporuku da se ponovno upotrijebi materijal koji se koristio prilikom misija 
za promatranje izbora u drugim sličnim misijama ili delegacijama EU-a kako bi se 
smanjio njihov utjecaj na proračun te u najvećoj mogućoj mjeri iskoristila proračunska 
sredstava;
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MIŠLJENJE ODBORA ZA RAZVOJ

upućen Odboru za proračunski nadzor

o razrješnici za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio 
III. – Komisija i izvršne agencije
(2013/2195(DEC))

Izvjestitelj za mišljenje: Charles Goerens

PRIJEDLOZI

Odbor za razvoj poziva Odbor za proračunski nadzor da kao nadležni odbor u prijedlog 
rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1. podsjeća da su projekti razvojne pomoći usredotočeni na strukturne nedostatke te da se 
odvijaju u teškim okolnostima; stoga je potrebno uravnotežiti rizik od pogrešaka i 
neuspjeha s potencijalnom koristi i troškovima nepoduzimanja mjera, uz cilj osiguravanja 
djelotvornog i transparentnog korištenja sredstvima;

2. cijeni što je u 2012. ocijenjeno više od 1350 projekata s naglaskom na relevantnost i 
izradu projekta, učinkovitost, djelotvornost, utjecaj i održivost u sklopu sustava praćenja 
Komisije usmjerenog na rezultate; primjećuje smanjenje broja projekata s većim 
problemima s 8 % (u 2010. i 2011.) na 5 % u 2012.1; 

3. zabrinuto primjećuje da se broj predmeta koje je OLAF počeo istraživati u vezi s 
projektima kojima upravljaju EuropeAid/Glavna uprava za razvoj i suradnju povećao s 33 
u 2011. na 45 u 2012., priznajući pritom da je broj novih predmeta ostao manji nego u 
bilo kojoj godini između 2005. i 2010.; 

4. pozdravlja inicijativu Komisije za transparentnu pomoć2 kojom se pružaju sveobuhvatne i 
pravodobne informacije o humanitarnoj i razvojnoj pomoći te potencijalno pomaže 
smanjenju dvostrukog financiranja;

 5. pozdravlja uvođenje, od strane EuropeAid-a/Glavne uprave za razvoj i suradnju 2012., 

1 Radni dokument osoblja Komisije SWD(2013) 307 završna verzija, uz godišnje izvješće za 2013. o razvojnoj 
politici i politici vanjske pomoći Europske unije te njihovim provedbama u 2012.; vidi str. 161.
2 https://tr-aid.jrc.ec.europa.eu
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dosljedne metodologije za izračun stope preostalih pogrešaka (RER), tj. razine pogrešaka 
koje su promaknule svim provjerama usmjerenima na sprječavanje, uočavanje i 
ispravljanje pogrešaka; zadovoljan je što Sud smatra metodologiju izračuna stope 
preostalih pogrešaka primjerenom i korisnom;

6. no izražava zabrinutost zbog razine stope preostalih pogrešaka, koja prema procjeni 
iznosi 3,6 % za EuropeAid/Glavnu upravu za razvoj i suradnju, te poziva Komisiju da 
poveća napore u cilju bolje analize, dokumentacije i objašnjenja glavnih vrsta pogrešaka i 
poduzme odgovarajuće mjere, uključujući savjetovanje s relevantnim zainteresiranim 
stranama, kako bi u budućnosti smanjila pogreške, posebno u odnosu na plaćanja 
međunarodnim organizacijama koja su činila 38 % ukupne stope preostalih pogrešaka1.

1 http://ec.europa.eu/atwork/synthesis/aar/doc/devco_aar_2012.pdf
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MIŠLJENJE ODBORA ZA ZAPOŠLJAVANJE I SOCIJALNA PITANJA

upućeno Odboru za proračune

o razrješnici za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio 
III. – Komisija i izvršne agencije
(2013/2195(DEC))

Izvjestiteljica za mišljenje: Pervenche Berès

PRIJEDLOZI

Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja poziva Odbor za proračune da kao nadležni odbor u 
prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1. pozdravlja što je Revizorski sud nastavio ocjenjivati područje zapošljavanja i socijalnih 
pitanja pomoću uzorka s velikim brojem transakcija; žali zbog povećane stope pogreške 
za tu politiku koja je iznosila 3,2 % u 2012. u usporedbi s 2,2 % u prethodnoj godini; 
primjećuje da je ta stopa pogreške još uvijek najniža među svim politikama; traži od 
Revizorskog suda da isto tako ocijeni proračunske linije s manje financijskih sredstava za 
zaposlenje i socijalna pitanja;

2. ističe važnost Europskog socijalnog fonda (ESF) kao glavnog političkog instrumenta za 
provedbu politike zapošljavanja i socijalne politike, posebno u razdoblju gospodarskog 
pada kada su takva ulaganja u ljudski kapital, zapošljavanje i socijalnu uključenost 
najpotrebnija; primjećuje da su sredstva iz ESF-a činila oko 97 % sredstava potrošenih za 
tu politiku u 2012.; 

3. ponavlja svoj poziv za praćenje financijskih instrumenata, posebno ESF-a, Europskog 
fonda za prilagodbe globalizaciji, važnih dijelova Instrumenta za pretpristupnu pomoć i 
Europskog mikrofinancijskog instrumenta Progress, i mjerenje njihove uspješnosti u 
odnosu na određene političke ciljeve utvrđene strategijom EU 2020. te godišnji proces 
donošenja politike europskog semestra; 

4. žali zbog pogrešaka koje proizlaze iz neprihvatljivih projekata i rashoda; ponavlja svoj 
poziv za učinkovitijim praćenjem usklađenosti s pravilima prihvatljivosti; 
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5. smatra da bi se nekoliko pogrešaka koje proizlaze iz povreda pravila javne nabave i 
neprihvatljivosti sudionika moglo objasniti dodatnim zahtjevima nacionalnog 
zakonodavstva; poziva Komisiju i države članice da preispitaju takvo pretjerano aktivno i 
pasivno prerevno donošenje propisa („gold-plating”) radi smanjenja nepotrebnog 
administrativnog tereta i složenosti pristupa ESF-u te drugim sredstvima za zapošljavanje 
i socijalna pitanja; u tom pogledu skreće pozornost na nedavno izvješće Komisije pod 
naslovom „Pojednostavljenje i prerevno donošenje propisa u Europskom socijalnom 
fondu”1, a posebno provedbu nove uredbe; 

6. primjećuje zapažanja Revizorskog suda u vezi s koristima upotrebe pojednostavljenih 
mogućnosti financiranja što smanjuje mogućnost pogreške i administrativni teret na 
korisnicima; pozdravlja što se je u 26 % transakcija ESF-a iz uzorka već koristilo tim 
mogućnostima u 2012.2; podupire opsežnije korištenje pojednostavljenim mogućnostima 
financiranja u budućem višegodišnjem financijskom razdoblju, pod uvjetom da se 
zabilježi nepravilna primjena pravila;

7. podsjeća na potrebu za unapređenjem korištenja sredstvima EURES-a, čija je stopa 
potrošnje doživjela pad između 2010. i 2012.; pozdravlja pokretanje aktivnosti „Tvoj prvi 
posao EURES” u 2012. kao jedne od vodećih mjera za suočavanje s pitanjem 
nezaposlenosti mladih;

8. poziva na pozornost europskih i nacionalnih vlasti pri uspostavljanju mehanizama u vezi s 
korištenjem Fonda za europsku pomoć za najugroženije radi njegova prilagođavanja 
naravi uključenih dionika.

1 Pojednostavljenje i prerevno donošenje propisa u Europskom socijalnom fondu, Ref. Ares(2013)3470438978  
13. 11. 2013., GU za zapošljavanje, socijalna pitanja i uključenost, Europska komisija.
2 Pojednostavljenje i prerevno donošenje propisa u Europskom socijalnom fondu, Ref. Ares(2013)3470438978  
13. 11. 2013., GU za zapošljavanje, socijalna pitanja i uključenost, Europska komisija, str. 4.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA OKOLIŠ, JAVNO ZDRAVLJE I SIGURNOST HRANE

upućeno Odboru za proračunski nadzor

o razrješnici za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio 
III. – Komisija i izvršne agencije
(2013/2195(DEC))

Izvjestiteljica za mišljenje: Jutta Haug

PRIJEDLOZI

Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane poziva Odbor za proračunski nadzor da kao 
nadležni odbor u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1. želio bi ponoviti da, u skladu s Ugovorom o funkcioniranju Europske unije (UFEU), 
Europski parlament daje razrješnicu Komisiji za izvršenje proračuna nakon ispitivanja 
računa, financijskih izvještaja i izvješća o ocjeni iz članka 318. UFEU-a, godišnjeg 
izvješća Revizorskog suda zajedno s odgovorima institucija nad kojima je izvršena 
revizija, izjave o jamstvu i svih odgovarajućih posebnih izvješća Revizorskog suda; 

2. uzima u obzir predstavljanje područja ekološke i zdravstvene politike u godišnjem 
izvješću Revizorskog suda; zabrinut je time što se oba područja politika također 
pojavljuju u poglavlju posvećenom ruralnom razvoju i ribarstvu; ponavlja svoju kritiku 
nelogičnom rasporedu područja politika u tom konkretnom poglavlju;  ne dijeli 
mišljenje da bi Sud trebao donijeti političku odluku o grupiranju područja politika; 
zahtijeva od Revizorskog suda da preispita svoj pristup pri sljedećem godišnjem 
izvješću;

3. smatra u tom kontekstu vrijednim pažnje da u izvješću Suda za 2012. poglavlje o 
ruralnom razvoju, okolišu, ribarstvu i zdravlju ima najvišu stopu pogrešaka od 7,9 %, u 
odnosu na prosječnu stopu od 4,8 %; primjećuje da Sud u svojem izvješću upućuje 
samo na jedan projekt povezan s programom LIFE+ i s unutarnjim sustavom kontrole 
DG SANCO-a; vrlo je zabrinut time što se, uzimajući u obzir odgovore Komisije, stopa 
pogreške odnosi na sva područja politika; primjećuje da postoje različita stajališta 
Revizorskog suda i Komisije o načinu na koji bi pogreške trebalo izračunavati; shvaća 
da, za razliku od službi Komisije, Sud računa stopostotnu stopu pogreške projekta čak i 
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ako je pogreška tek upravne prirode ili ako se njome utječe na samo jedan dio iznosa 
projekta; 

4. u vezi s ukupnom provedbom proračunskih naslova za okoliš, klimatske mjere, javno 
zdravlje i sigurnost hrane u 2012., Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane 
izražava svoje zadovoljstvo;  ponovno podsjeća da je manje od 0,8 % proračuna Unije 
posvećeno tim instrumentima politika imajući u vidu jasnu dodanu vrijednost EU-a na 
tim područjima i potporu europskih građana za ekološku i klimatsku politiku EU-a, kao 
i za javno zdravlje i sigurnost hrane;

Okoliš i klimatske mjere

5. savjetuje da se istraži bi li se odluka o davanju razrješnice trebala temeljiti na 
smjernicama Organizacije za ekonomsku suradnju i razvoj (OECD) kako bi se osigurali 
međunarodno priznati standardi visoke kvalitete za računovodstvo, reviziju i 
objavljivanje financijskih podataka; poziva europske institucije da uključe smjernice 
OECD-a u zajednički okvir za sve europske institucije i tijela te da se obvežu uvesti ih 
ako se to preporučuje u procjeni;

6. naglašava da je DG ENV na raspolaganju imao 390 208 834 EUR u odobrenim 
sredstvima za preuzimanje obveza; 99,9 % je izvršeno; u vezi s odobrenim sredstvima 
za plaćanja zadovoljavajuće je da je 90,32 % od 261 717 133 EUR iskorišteno; 

7. prima na znanje da je DG CLIMA povećao svoje izvršenje do 98,57 % od 
42 585 882 EUR u odobrenim sredstvima za preuzimanje obveza i 73,44 % od 
27 917 373 EUR u odobrenim sredstvima za plaćanja; svjestan je da više izvršenje nije 
bilo ostvarivo dijelom zbog neuspješnog poziva zajedno s državama članicama na 
nadmetanje za javnu nabavu nadzornog sustava za dražbe iz sustava trgovanja 
emisijskim jedinicama EU-a (EU ETS), a dijelom zbog sklapanja ugovora s 
privremenom platformom za dražbe EU ETS-a koja je na kraju bila besplatna;

8. ponovno izražava veliko zadovoljstvo ukupnim izvršenjem operativnog proračuna 
programa LIFE+ od 98,75 %; primjećuje da je u 2012. pozivima na podnošenje 
prijedloga za projekte u državama članicama posvećeno 280 771 849 EUR, da su 
operativne aktivnosti nevladinih organizacija aktivnih u zaštiti i poboljšanju okoliša na 
europskoj razini i uključenih u razvoj i provedbu politike i zakonodavstva Zajednice 
podržane s 8 999 631 EUR te da je iznos od 47 283 151 EUR iskorišten za mjere 
namijenjene potpori uloge Komisije u pokretanju i nadzoru razvoja politike i 
zakonodavstva; iznos od 17 589 277 EUR iskorišten je za upravnu podršku; 

9. svjestan je da je stopa plaćanja za mjere programa LIFE+ uvijek nešto niža u usporedbi 
s odobrenim sredstvima za preuzimanje obveza; ističe da je globalnim prijenosom DEC 
30/2012 oslobođen iznos od 2,7 milijuna EUR budući da je broj zaprimljenih zahtjeva 
za međuplaćanja (i konačna plaćanja) bio nešto manji od prvotnih procjena; također 
prima na znanje prijenos od 2,13 milijuna EUR u druge proračunske linije, što je 
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prvotno bilo predviđeno za pokrivanje troškova nastalih pri dovršavanju programa LIFE 
III;

10. potvrđuje da je iznos od 855 852 EUR dodijeljen u vidu doprinosa međunarodnim 
konvencijama, protokolima i sporazumima čija je Unija strana ili sudjeluje u 
pripremnom radu za buduće međunarodne ugovore;

11. smatra napredak u izvršenju šest pilot-projekata i pet pripremnih djelovanja u ukupnom 
iznosu od 15 733 692 EUR zadovoljavajućim; svjestan je da izvršenje ovih djelovanja 
može biti opterećujuće za Komisiju zbog malih raspoloživih iznosa u odnosu na 
neophodne postupke za izvršenje (npr. akcijski plan, poziv na podnošenje prijedloga); 
potiče proračunsko tijelo da se u budućnosti usredotoči na pilot-projekte i pripremna 
djelovanja s istinskom dodanom vrijednošću za Uniju;

Javno zdravlje i sigurnost hrane

12. primjećuje da je DG SANCO bio nadležan za izvršenje 230 436 939 EUR u proračunskim 
linijama za javno zdravlje u 2012. od kojih je 99,3 % odobreno za obveze na 
zadovoljavajući način; svjestan je međutim da se otprilike 77 % tog proračuna izravno 
prenosi u tri decentralizirane agencije (ECDC, EFSA i EMA); slaže se i s izvršenjem od 
99,2 % u odobrenim sredstvima za plaćanja; primjećuje da je 2,5 milijuna EUR 
sredstava za plaćanja dodano putem globalnog prijenosa DEC 30/2012, što je postalo 
neophodno nakon usporavanja u potpisivanju sporazuma o bespovratnim sredstvima u 
okviru poziva iz 2011., za koji su pretfinanciranja trebala biti isplaćena u 2012.;

13. zadovoljan je da je provedba svih pilot-projekata i pripremnih djelovanja pod 
nadležnosti DG SANCO-a dobro uznapredovala te da su sva odobrena sredstva za 
preuzimanje obveza potrošena; 

14. primjećuje primjedbe Revizorskog suda o Izvršnoj agenciji za zdravlje i potrošače, 
upravnom tijelu Komisije; svjestan je da je Izvršna agencija bila nadležna za izvršenje 
37,8 milijuna EUR u obvezama raspoloživih za programe javnog zdravlja u 2012. te za 
35,5 milijuna EUR u odobrenim sredstvima za plaćanja; podrobno je upoznat s 
odgovorima Izvršne agencije i podupire njezinu namjeru da dodatno poboljša suradnju s 
vanjskim izvoditeljima i sudionicima;

15. potvrđuje da je stopa provedbe za Sigurnost hrane, zdravlje i dobrobit životinja i 
zdravlje bilja 96,8 %, što je više od razine u 2011. (95,1 %); osim toga primjećuje da se 
u tom postotku u obzir uzima smanjenje odobrenih sredstava za preuzimanje obveza od 
64,7 milijuna EUR tijekom globalnog prijenosa zbog pogodne situacije sa zdravljem 
životinja;

16. prepoznaje stopu izvršenja u plaćanjima od 99,7 %, što predstavlja povećanje u odnosu 
na 2011. (98,1 %); smatra vrijednim primijetiti da je izvršenjem globalnog prijenosa 
zaprimljeno dodatnih 17 milijuna EUR za programe iskorjenjivanja kako bi se dobilo 
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dovoljno sredstava za plaćanje nepodmirenih obveza prema državama članicama iz 
prethodnih godina; 

17. mišljenja je da se, na temelju dostupnih podataka i izvješća o izvršenju, razrješnica 
može odobriti Komisiji u vezi s rashodima u područjima ekološke i klimatske politike, 
javnog zdravlja i sigurnosti hrane za financijsku godinu 2012.
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20.2.2014

MIŠLJENJE ODBORA ZA PROMET I TURIZAM

upućeno Odboru za proračunski nadzor

o razrješnici za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio 
III. – Komisija i izvršne agencije
(2013/2195(DEC))

Izvjestitelj za mišljenje: Oldřich Vlasák

PRIJEDLOZI

Odbor za promet i turizam poziva Odbor za proračunski nadzor da kao nadležni odbor u 
prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1. primjećuje da je proračunom za 2012., koji je konačno usvojen i izmijenjen tijekom 
godine, izričito za politike koje su u nadležnosti Odbora za promet i turizam, bilo 
predviđeno ukupno 1 940 022 989 EUR odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i 
1 497 274 373 EUR odobrenih sredstava za plaćanja; nadalje primjećuje da je od tih 
iznosa:

‒ 1 335 211 119 EUR odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i 801 200 112 EUR 
odobrenih sredstava za plaćanja stavljeno na raspolaganje za transeuropsku prometnu 
mrežu,

‒ 32 569 800 EUR odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i 17 106 945 EUR 
odobrenih sredstava za plaćanja stavljeno na raspolaganje za sigurnost prometa,

‒ 64 508 800 EUR odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i 25 852 114 EUR 
odobrenih sredstava za plaćanja stavljeno na raspolaganje za program Marco Polo,

‒ 161 013 270 EUR odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i 154 148 555 EUR 
odobrenih sredstava za plaćanja stavljeno na raspolaganje za prijevozne agencije,

‒ 176 840 000 EUR odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i 377 590 430 EUR 
odobrenih sredstava za plaćanja stavljeno na raspolaganje za program Galileo,

‒ 166 880 000 EUR odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i 117 219 217 EUR 
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odobrenih sredstava za plaćanja stavljeno na raspolaganje za prijevoz, uključujući 
prioritetno područje posvećeno održivoj mobilnosti u gradovima, u okviru Sedmog 
okvirnog programa za istraživanje i razvoj,

‒ 3 000 000 EUR odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i 4 157 000 EUR odobrenih 
sredstava za plaćanja stavljeno na raspolaganje za turizam;

2. zahtijeva veću jasnoću u godišnjim financijskim izvještajima Europske komisije, kao i u 
godišnjim izvješćima Europskog revizorskog suda u pogledu ukupnog proračuna za 
prometnu politiku i prometne projekte, s obzirom na to da ti projekti ispunjavaju uvjete za 
financiranje i u okviru kohezijske politike, no ne mogu se odrediti u ovoj stavci;

3. utvrđuje stalni porast administrativnih i operativnih izdataka; poziva stoga Komisiju da 
osigura da njezin jedini cilj bude promicanje učinkovitog upravljanja politikama EU-a te 
predlaže da razmotri moguće mjere, kao što je pokretanje inicijativa, kako bi se resurse 
usredotočilo na aktivnosti ulaganja, a da se pritom ne ugrozi operativna sposobnost i 
ispravno funkcioniranje programa;

4. ističe da se u kontekstu transeuropske prometne mreže neke države članice, koje 
ispunjavaju uvjete za financiranje iz Kohezijskog fonda, suočavaju s iznimnim 
poteškoćama u izradi i provedbi projekata te učinkovitom korištenju fondovima Unije; 
ističe da kroz Instrument za povezivanje Europe Komisija mora pomoći tim državama 
članicama da razviju odgovarajuću bazu projekata u pripremi, osobito jačajući 
institucionalni kapacitet dotičnih javnih uprava i organizirajući dodatne pozive na 
podnošenje prijedloga;

5. pozdravlja stopu korištenja odobrenim sredstvima za preuzimanje obveza i odobrenim 
sredstvima za plaćanja dodijeljenima za projekte transeuropske prometne mreže od 
100 %, s obzirom na važnost tih projekata, čiji je cilj integrirati prometne mreže radi 
razvoja unutarnjeg tržišta, promicati održivu intermodalnu mobilnost i poticati 
gospodarski razvoj i veće zapošljavanje;

6. u pogledu projekata transeuropske prometne mreže i Instrumenta za povezivanje Europe 
poziva Komisiju da učinkovitije upravlja proračunskim sredstvima i uzme u obzir moguće 
ubrzanje projekata koje financira EU na kraju financijskih razdoblja, što je vidljivo u 
prethodnim razdobljima, kako bi se izbjegla nemogućnost ispunjavanja financijskih 
obveza prema korisnicima kao što su regije, gradovi i poduzeća Europe;

7. zahtijeva od Komisije da svake godine u sufinanciranje transeuropske prometne mreže i 
Instrumenta za povezivanje Europe pravodobno uključi Europski parlament, pružajući mu 
pritom podatke o izboru projekata prometne infrastrukture i iznosu potrebnih sredstava; 
poziva Komisiju da svake godine dostavlja Europskom parlamentu popis prometnih 
projekata s iznosima koji će se sufinancirati kroz regionalne i kohezijske fondove;

8. zahvalan je na manjoj učestalosti pogrešaka u transakcijama koje je pregledao Revizorski 
sud (49 % u usporedbi s 59 % u 2011.) i ohrabren je time, te pozdravlja odredbe o 
pojačanoj kontroli u programskom razdoblju 2007. – 2013. i primjenu stroge Komisijine 
politike prekida i suspenzija. Međutim, duboko je zabrinut zbog toga što je Revizorski sud 
u 2012. otkrio mjerljive pogreške u šest od osam revidiranih projekata transeuropske 
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prometne mreže (75 %) te je stoga u prvom redu potrebno poduzeti daljnje mjere za 
suočavanje s nedostacima projekata transeuropske prometne mreže, kao što su iscrpni 
savjetodavni radni materijali i smjernice;

9. predlaže da Parlament u pogledu sektorâ za koje je nadležan Odbor za promet i turizam 
Komisiji da razrješnicu za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku 
godinu 2012.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA REGIONALNI RAZVOJ

upućeno Odboru za proračunski nadzor

o razrješnici za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio 
III. – Komisija i izvršne agencije
(2013/2195(DEC))

Izvjestitelj za mišljenje: Georgios Stavrakakis

PRIJEDLOZI

Odbor za regionalni razvoj poziva Odbor za proračunski nadzor da kao nadležni odbor u 
prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1. primjećuje da je Revizorski sud zaključio da se za regionalnu politiku udio testiranih 
transakcija u kojima nema pogreške povećao u usporedbi za 2011., dok se udio onih koje 
su zahvaćene jednom greškom ili više njih smanjio te da je najvjerojatnija stopa pogreške 
za 2012. 6,8 % (u usporedbi sa 6 % 2011. godine); podsjeća da su pogreške često 
administrativne prirode i da to nužno ne znači da su sredstva nestala, izgubljena ili 
uzaludno potrošena ili da je počinjena prijevara;

2. naglašava da postoji važna razlika u vrsti pogrešaka te treba učiniti razliku između velikih 
pogrešaka kao što su preplaćivanje/nedovoljno plaćanje ili prijevara te manjih i 
administrativnih pogrešaka, budući da je, prema prijavama država članica, samo 0,42 % 
pogrešaka posljedica prijevare u sklopu programa EFRR-a, Kohezijskog fonda i ESF-a u 
programskom razdoblju 2007. ‒ 2013.; 

3. napominje da zbog bilo kakve pogreške u postupku javne nabave, neovisno o veličini ili 
ozbiljnosti, Revizorski sud svrstava sve rashode u tom postupku među pogreške, čak i ako 
nije došlo do financijskog gubitka, a projekt je dovršen prema planu;

4. svraća pozornost na različit pristup Komisije i Suda kad je riječ o izračunu stope pogreške 
u odnosu na transakcije na koje je Komisija primijenila paušalne ispravke te poziva na 
standardizaciju metodologije;
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5. primjećuje da kumulativni financijski ispravci provedeni do kraja 2012. za programe 
EFRR-a, Kohezijskog fonda i ESF-a u aktualnom programskom razdoblju iznose do 
0,2 %;

6. potvrđuje sve višu razinu odgoda i prekida u plaćanjima Komisije, čime se jamči da se 
korektivno djelovanje sustavno provodi u slučajevima u kojima se utvrde nedostaci;

7. skreće pozornost na višegodišnji karakter sustava upravljanja kohezijskom politikom te 
naglašava da će konačna ocjena nepravilnosti povezanih s provedbom politika biti moguća 
tek na završetku programskog razdoblja;

8. pozdravlja nova pravila za programsko razdoblje 2014. ‒ 2020., donesena postupkom 
suodlučivanja, uključujući mjere kao što su određivanje revizijskih tijela i tijela za 
ovjeravanje, akreditacija revizijskih tijela, revizijsko ispitivanje i prihvaćanje financijskih 
izvještaja, financijski ispravci i neto financijski ispravci, proporcionalna kontrola i 
prethodna uvjetovanost, čiji je cilj nastaviti doprinositi smanjenju razine pogrešaka; u tom 
smislu podržava sve veću usmjerenost na rezultate i tematsku usredotočenost kohezijske 
politike, čime bi se trebala osigurati visoka dodana vrijednost sufinanciranih aktivnosti; 
također pozdravlja definiciju ozbiljnih nedostataka te predviđenu povećanu razinu 
ispravaka za ponovljene nedostatke;

9. pozdravlja nedavnu komunikaciju Komisije u kojoj se opisuje pristup prema primjeni neto 
financijskih ispravaka u područjima poljoprivrede i kohezijske politike u sljedećem 
programskom razdoblju; iščekuje donošenje delegiranog akta kojim će se određivati 
detaljni propisi za kriterije ocjenjivanja načina na koji funkcioniraju sustavi upravljanja i 
nadzora, za određivanje razine financijskih ispravaka koji se trebaju primijeniti te za 
primjenjivanje paušalnih ispravaka.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA RIBARSTVO

upućeno Odboru za proračunski nadzor

o razrješnici za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., 
Dio III. – Europska komisija
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Izvjestitelj za mišljenje: Gabriel Mato Adrover

PRIJEDLOZI

Odbor za ribarstvo poziva Odbor za proračunski nadzor da kao nadležni odbor u prijedlog 
rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1. prima na znanje komunikaciju Komisije upućenu Europskom parlamentu, Vijeću i 
Revizorskom sudu o financijskim izvještajima Europske unije za financijsku godinu 
2012.; nadalje prima na znanje godišnje izvješće Revizorskog suda o financijskoj godini 
2012.; prima na znanje godišnje izvješće o aktivnosti Glavne uprave za pomorska pitanja i 
ribarstvo;

2. primjećuje da područje pomorstva i ribarstva nije dovoljno iscrpno prikazano u godišnjem 
izvješću Revizorskog suda;

3. primjećuje da Revizorski sud nema nikakvih posebnih primjedbi o izvješću o aktivnosti 
Glavne uprave za pomorska pitanja i ribarstvo za 2012.;

4. pozdravlja osobito visoku stopu izvršenja proračuna u Glavi 11. Dijela II. proračuna za 
2012., kako u pogledu odobrenih sredstava za preuzimanje obveza (99,68 %), tako i u 
pogledu odobrenih sredstava za plaćanja  (98,97 %);

5. sa zabrinutošću primjećuje da Revizorski sud u svojem izvješću skreće pozornost na 
visoku ukupnu stopu pogreške; duboko žali zbog toga što je stopa pogreške porasla u 
usporedbi s prethodnom financijskom godinom, no jednako tako zapaža promjenu metode 
uzorkovanja Revizorskog suda; žali zbog činjenice što podaci koje je podnio Revizorski 
sud nisu raščlanjeni po dotičnim politikama;

6. ustraje na tome da Revizorski sud u svojim sljedećim izvješćima predstavi zasebnu stopu 
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pogreške za ribarstvo i pomorstvo; smatra da bi se poseban uzorak za Glavnu upravu za 
pomorska pitanja i ribarstvo trebao povećati kako bi bio uistinu reprezentativan;

7. primjećuje dvije rezervacije Glavne uprave za pomorska pitanja i ribarstvo u 2012. godini; 
primjećuje da je od 2009. izvršena jedna od tih rezervacija i da se tiče programa koji je 
počeo 2001.; primjećuje da, unatoč tome što se od nje u više navrata zatražilo da zatvori 
taj predmet, Glavna uprava za pomorska pitanja i ribarstvo još uvijek nije pronašla 
administrativno ili pravno rješenje kojim bi mogla ukinuti tu rezervaciju; ponovno potiče 
Komisiju da donese prikladan zaključak o toj rezervaciji kako bi se očuvali interesi 
Europske unije;

8. smatra da se drugom rezervacijom koja je objavljena u godišnjem izvješću o aktivnosti 
Glavne uprave za pomorska pitanja i ribarstvo za 2012. o neprihvatljivim materijalnim 
rashodima otkrivenim u Europskom fondu za ribarstvo (EFF) pokazuje visoka kvaliteta 
unutarnje kontrole Glavne uprave za pomorska pitanja i ribarstvo;

9. ohrabruje Glavnu upravu za pomorska pitanja i ribarstvo u njezinim naporima u pogledu 
odobrenih sredstava pod podijeljenim upravljanjem, osobito u vezi s EFF-om;

10. potiče države članice kojih se to pitanje tiče da riješe problem koji je utvrdila Glavna 
uprava za pomorska pitanja i ribarstvo kako bi se rezervacije mogle ukinuti;

11. posebno još jedan put potiče Revizorski sud da u svoj program rada uključi reviziju u vezi 
s vanjskom dimenzijom zajedničke ribarstvene politike;

12. na temelju dostupnih podataka predlaže da se Komisiji da razrješnica u vezi s njezinim 
rashodima na područjima pomorskih pitanja i ribarstva za financijsku godinu 2012.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA KULTURU I OBRAZOVANJE

upućeno Odboru za proračune

o razrješnici za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio 
III. – Komisija i izvršne agencije
(2013/2195(DEC))

Izvjestitelj za mišljenje: Morten Løkkegaard

PRIJEDLOZI

Odbor za kulturu i obrazovanje poziva Odbor za proračune da kao nadležni odbor u prijedlog 
rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1. drago mu je vidjeti da se je trend porasta potražnje za mobilnosti u 2012. nastavio u 
kontekstu Programa za cjeloživotno učenje (LLP) te da su kako LLP tako i program 
Mladi na djelu provedeni u skladu s rasporedom i u svim zemljama sudionicama;

2. sa zadovoljstvom primjećuje da je Europski institut za inovacije i tehnologiju (EIT) 
okončao početnu fazu i započeo s usklađivanjem aktivnosti s postojeće tri zajednice 
znanja i inovacije (ZZI) uz ambiciozan plan širenja područja djelovanja ZZI-a;

3. zabrinut je što je za LLP (2007. 2013.) stopa pogreške još uvijek viša od praga od 2 %; 
prepoznaje da će prijelaz na paušalna plaćanja unaprijediti stopu pogreške; 

4. sa zadovoljstvom primjećuje da je GU za obrazovanje i kulturu nastavio sa svojim 
naporima za osiguravanje da su primarne i sekundarne kontrole učinkovite te da su 
nacionalne agencije i nacionalna tijela učinili odgovarajući napredak u uklanjanju 
nedostataka u njihovim sustavima upravljanja i kontrole; 

5. drago mu je zbog napretka koji je učinila Izvršna agencija za obrazovanje, audiovizualnu 
politiku i kulturu (EACEA) u pogledu plaćanja unutar ugovorenog roka i ciljanog roka; 

6. zabrinut je što je za GU za komunikaciju u ex-post provjeri 30 % provjerenih dosjea 
sadržavalo administrativne ili nemjerljive pogreške; razumije da ex-post kontrole još 
uvijek nisu reprezentativne; međutim zagovara da se provedu preporuke za bolje 
financijsko planiranje; 
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7. pozdravlja cilj Komisije da se u svojem godišnjem izvješću o radu 2012. založi za TV, 
radio i internet u okviru komunikacijskih i medijskih aktivnosti, pri čemu Komisija 
nastoji podupirati neovisno izvješćivanje novinara o poslovima EU-a na njihovom 
materinjem jeziku; imajući to na umu smatra zabrinjavajućim što mnogi službeni jezici 
EU-a nisu pokriveni mrežama, dok je emitiranje na arapskom jeziku razvijeno kako bi se 
prenosile informacije izvan EU-a te traži od Komisije objavu statistike o korištenju svih 
mreža na svim jezicima.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA GRAĐANSKE SLOBODE, PRAVOSUĐE I UNUTARNJE 
POSLOVE

upućeno Odboru za proračunski nadzor

o razrješnici za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio 
III. – Komisija i izvršne agencije
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Izvjestiteljica za mišljenje: Zuzana Roithová

PRIJEDLOZI

Odbor za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove poziva Odbor za proračunski 
nadzor da kao nadležni odbor u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće 
prijedloge:

1. prima na znanje zaključak Revizorskog suda prema kojemu konsolidirani financijski 
izvještaji Europske unije vjerno prikazuju, u svim značajnim aspektima, financijsko stanje 
Unije na dan 31. prosinca 2012., ali i da su ispitani nadzorni i kontrolni sustavi samo 
djelomično učinkoviti u osiguravanju zakonitosti i pravilnosti predmetnih plaćanja. prima 
na znanje zaključak Revizorskog suda prema kojemu u svim skupinama politika koje 
obuhvaćaju rashode poslovanja postoje značajne pogreške s procijenjenom stopom 
pogreške za predmetna rashodovna plaćanja koja je porasla s 3,9 % na 4,8 % u 2012.;

2. prima na znanje zaključke Revizorskog suda prema kojima su u plaćanjima za istraživanje 
i druge unutarnje politike postojale značajne pogreške; nada se da će se godišnjim 
izvješćem Revizorskog suda osigurati detaljne informacije o rashodima na području 
slobode, sigurnosti i pravde;

3. pozdravlja povećanje odobrenih sredstava za preuzimanje obveza na području slobode, 
sigurnosti i pravde za 15,9 % u 2012. te primjećuje povećanje odobrenih sredstava za 
plaćanja za 3,5 % u istome razdoblju;

4. primjećuje da se u godišnjem izvješću o radu Glavne uprave za unutarnje poslove za 2012. 
navodi da je postignut napredak u razvijanju sustava SIS II te da je uspješno uveden u 
sustave većine država članica; također je upoznat s činjenicom da Komisija nije na 
odgovarajući način i učinkovito provela sve preporuke revizije schengenskog instrumenta;
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5. žali zbog toga što je Služba za unutarnju reviziju utvrdila nedostatke u praćenju postupaka 
zaključivanja te u strategiji ex post revizije; ističe nužnost usklađenosti sa standardima 
unutarnje kontrole.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA PRAVA ŽENA I JEDNAKOST SPOLOVA

upućeno Odboru za proračunski nadzor

o razrješnici za izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2012., Dio 
III. – Komisija i izvršne agencije
(2013/2195(DEC))

Izvjestiteljica za mišljenje: Barbara Matera

PRIJEDLOZI

Odbor za prava žena i jednakost spolova poziva Odbor za proračunski nadzor da kao nadležni 
odbor u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1. naglašava da je prema ugovorima promicanje ravnopravnosti muškaraca i žena temeljno 
načelo Europske unije te da su pitanja ravnopravnosti spolova međusektorske naravi; 
podsjeća da bi pitanje rodne ravnopravnosti trebalo ugraditi i usmjeriti u sve politike i 
rješavati ga na svim razinama proračunskih postupaka; stoga poziva Revizorski sud da po 
potrebi ocijeni izvršenje općeg proračuna Unije iz rodne perspektive;

2. ističe da se u Povelji o temeljnim pravima Europske unije zabranjuje bilo kakva 
diskriminacija (članak 21.), a ravnopravnost muškaraca i žena (članak 23.) mora biti 
osigurana u svim područjima, uključujući zapošljavanje, rad i plaćanje;

3. primjećuje brojna opažanja Revizorskog suda te povećanje predviđene stope pogreške u 
području zapošljavanja i socijalnih pitanja, politici koja u najvećoj mjeri pokriva aspekte 
ravnopravnosti rodova; ponavlja svoj poziv za posebnim pojedinostima ako se bilo koje 
od opažanja odnosi na rashode u vezi s ravnopravnosti rodova;

4. ističe potrebu za ulaganjem dodatnih napora u razvijanje pokazatelja i podataka u kojima 
se vodi računa o pitanjima povezanim s rodom kako bi se omogućilo praćenje ostvarivanja 
ciljeva iz rodne perspektive koji se mogu uključiti u izvješća o izvršenju proračuna; 
primjećuje da proračun Unije ne bi trebao biti neutralan instrument te da strateško i 
političko usmjerenje na kojem počiva treba odražavati interese i zabrinutosti pojedinaca te 
je stoga proračun koji uzima u obzir ravnopravnost rodova najbolji način zadovoljavanja 
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težnji i potreba i muškaraca i žena;

5. ističe da bi godišnja izvješća o izvršenju proračuna mogla uključivati ishode ciljeva koji su 
zacrtani u vezi s ravnopravnosti muškaraca i žena;

6. naglašava da je ravnopravnost muškaraca i žena preduvjet ispunjavanju općih ciljeva EU-
a: rasta, zapošljavanja i socijalne kohezije;

7. poziva Komisiju da vodi računa o rodnoj perspektivi pri srednjoročnom i dugoročnom 
predviđanju potreba za plaćanjima, pri utvrđivanju budućih potreba za postizanje ravnoteže 
spolova i pri planiranju proračunskih prioriteta povezanih s načelom ravnopravnosti 
spolova;

8. naglašava da su zaštita prava žena i promicanje politika kojima se potiče aktivno 
sudjelovanje žena u svim dimenzijama društvenoga života ključni za demokraciju u svim 
državama.
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